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B R AT I S L AVA   ( I v a n  B R O Ž Í K )  –  Š t á t n e  o r g á n y,  o r g á n y  ú z e m n e j  s a m o s p r á v y,  i n é  o r g á n y  v e r e j n e j  s p r á v y,  n i m i  z r i a d e n é  p r á v -
n i c k é  o s o b y  a  p r á v n i c k é  o s o b y  z r i a d e n é  z á k o n o m  p o u ž í v a j ú  v  ú r a d n o m  s t y k u  š t á t n y  j a z y k .  T ý m  n i e  j e  d o t k n u t é  p o u ž í v a n i e 
j a z y k o v  n á r o d n o s t n ý c h  m e n š í n  v  ú r a d n o m  s t y k u  p o d ľ a  o s o b i t n é h o  p r e d p i s u . 

BRATISLAVA (Roman KALISKÝ-HRONSKÝ) – Presne rok po minuloročnom proteste učiteľov pred úradom vlády sa 13. septembra zamest-
nanci školstva štrajkom odhodlali opäť zabojovať za vyššie platy a viac štátnych f inancií na vzdelávanie. Zorganizovali jednodňový 
výstražný štrajk, k torý sa týkal všetkých stupňov škôl. Niekoľko desiatok učiteľov chodilo po uliciach hlavného mesta s transparentmi. 
Okoloidúcim záujemcom vysvetľovali ciele svojho štrajku. Zápalisto rozprávali o tom, že zo svojich platov nedokážu normálne žiť. 

Maďarská  koše ľ a  a  s l o vensk ý  uč i t e ľ sk ý  k abá t

Čas vystaví vysvedčenie o oprávnenosti požiadaviek 
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Niektorým pedagógom na juhu Slovenska sa ťaží viesť školskú dokumentáciu v slovenčine

Učitelia siahli po masovom výstražnom štrajku, ale zvýšenie miezd im nikto negarantuje
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Ľudovít Štúr pred 150 rokmi 
v Slovenských národných novinách  
riešil otázku: Čo s novinami našimi? 
A našiel na ňu odpoveď. Treba do 
nich písať pravdu.  V socialistickej 
ére   noviny nemali byť iba pasívnym  
zrkadlom verejnej mienky, ale mali 
ju aj  formovať. Kritizovať sa mohlo, 
ale iba potiaľ, pokiaľ to neohro-
zuje budovanie socializmu. A tak sa 
v päťdesiatych rokoch mlčalo, keď 
ľudí posielali pod šibenice za iný 
politický názor. Noviny presvied-
čali čitateľov, že tresty smrti sú 
zaslúžené. Proti tejto žurnalistickej 
servilnosti a zvrátenosti sa vzopreli 
slovenskí novinári na svojom zjazde 
v roku 1963. Okrem iných novinár-
skych osobností  kruté a nezákonné 
represálie predovšetkým proti bur-
žoáznemu nacionalizmu odsúdil aj   
redaktor Kultúrneho života Roman 
Kaliský, ktorý sa v týchto dňoch do-
žíva deväťdesiatich rokov.   

Spomínaný novinársky zjazd
 prispel k tomu, že časť slovenských 
novinárov pomohla  k dôkladnému 
odhaleniu  veľkých tragédií. Vyvr-
cholilo to až do zápasu o socializ-
mus s ľudskou tvárou, ktorý však 
zastavila polmiliónová okupačná 
armáda. Dogmatickí komunisti 

„normalizovali“ spoločnosť. Roman 
Kaliský musel vymeniť novinárske 
pero za murársku kelňu. Spolu s ním 
normalizátori vyhodili z redakcií ďal-
ších 365 slovenských novinárov. Po 
dvadsaťročnom  dištanci sa Kalis-
ký vrátil do slovenskej žurnalistiky 
s cieľom pomôcť slovenskému náro-
du dosiahnuť samostatnosť. Stretli 
sme sa v Klube novinárov Za pravdi-
vý obraz Slovenska a po získaní slo-
venskej samostatnosti sme na istý 
čas zakotvili v denníku REPUBLI-
KA. Tam sme opäť nastolili Štúrovu 
otázku – Čo s novinami našimi? Slo-
venskú žurnalistiku opantával bulvár 
a antislovenské tendencie. My sme si 
predsavzali  novinársky pomôcť vy-
budovať štátnosť. Roman Kaliský ju 
novinársky tak aktívne podporoval, 
že pri  prvej voľbe prezidenta sa oci-
tol medzi kandidátmi. Žiaľ, politickí 
lídri  dávali a doteraz dávajú pred-
nosť iba kandidátom v straníckych 
tričkách.  

Statočnému, národne orien-
tovanému novinárovi  Romanovi 
Kaliskému pripime kalíškom Karpat-
ského brandy na zdravie, úprimne 
mu poďakujme za všetko, čo  uro-
bil pre Slovensko,  a zaželajme mu, 
aby sa dožil v zdraví a spokojnosti 
stovky.   

 Ján SMOLEC

SLOVO O SLOVENSKU

Škola s vyučovacím jazykom maďarským v obci Širkovce. 

Štrajkovali nielen základné, ale aj stredné školy. 

Zákon Národnej rady Slovenskej 
republiky O štátnom jazyku Slovenskej 
republiky je jasný a mali by ho okrem 
občanov našej republiky poznať najmä tí, 
ktorých komunikáciu tento zákon upravu-
je. Zdá sa však, že to tak nie je. Minimálne 
z prostredia základných škôl s vyučova-
cím jazykom maďarským zaznievajú 
čoraz intenzívnejšie sťažnosti na to, že 
„papierovanie v slovenčine“ ich štatutárov 
a zamestnancov obťažuje.

V slovenskom systéme vzdelávania 
neexistujú maďarské školy, hoci niektorí 
predstavitelia tejto menšiny to tvrdia aj 
vo verejných vyjadreniach. Existujú iba 
slovenské školy s vyučovacím jazykom 
maďarským, nemeckým, ukrajinským, 
českým, rusínskym. Práve tak ako v Ma-
ďarsku existujú iba školy s vyučovacím 

jazykom slovenským a nie slovenské ško-
ly. Mimochodom, pred dvadsiatimi rok-
mi bolo v Maďarsku 80 škôl, na ktorých  
sa vyučovala slovenčina, teraz ich je len 
37. Počet tých, ktoré majú štatút škola 
s vyučovacím jazykom slovenským, je 
ešte menší. Slovenské národnostné 
školstvo v Maďarsku je „vďaka“ tamojším 
novým zákonom ohrozené, konštatovalo 
nedávno v Budapešti pre TASR predsed-
níctvo Zväzu Slovákov v Maďarsku.

Na Slovensku je každá škola, ktorá 
je zaradená do vzdelávacieho systému, 
právnickou osobou a ako takou jej ve-
deniu ani zamestnancom neprislúcha 
debata o tom, do akej miery sú ochotní, 
respektíve neochotní používať pre úradné 
ciele na jej pôde štátny jazyk.

(Viac na 2. strane)

 Slovenskí uč itel ia dlhodobo 
zarábajú menej, ako je pr iemer-
ný plat. Podľa pr ieskumu Platy.sk 
spoločnost i Profesia uč itel ia zá-
kladných a stredných škôl zarobia 
zhruba o štvr t inu menej oprot i pr ie -
meru. Situácia uč iteľov základných 
umeleckých škôl a materských 
škôl je ešte horšia, ich pr iemerné 
platy sú o 36 až 38 percent nižšie, 
ako je slovenský pr iemer. Učitel ia, 
ale aj nepedagogickí zamestnan-
ci očakávali  od štrajku zvýšenie 
platov o 10 percent. Pedagogickí 
a odborní zamestnanci však chcú 
v budúcnost i dostávať výplaty na 
úrovni až dvojnásobku pr iemerné-
ho platu v národnom hospodárst-
ve. Dúfajú aj v celkové systémové 

zvýšenie f inancií do školstva tak, 
aby bol podiel z HDP do konca toh-
to volebného obdobia porovnateľ-
ný so štátmi EÚ. Minister školstva 
D. Čaplovič zvýšenie platov chápe, 
no nevie, kde má na to vziať 
v rozpočte peniaze.  Celosloven-
ský výstražný štrajk zamestnancov 
v školstve podpor i la aj Študent-
ská rada vysokých škôl (ŠRVŠ). 
„Chceme podporovať zvyšovanie 
kvali ty školstva na Slovensku, k to -
rého podstatnou súčasťou je práve 
pr imárne vzdelávanie poskytujúce 
žiakovi základné podmienky na 
jeho ďalší rozvoj,“ povedal tajom-
ník predsedníctva ŠRVŠ Radoslav 
Zemko. 

(Viac na 2. strane)

●Divadlo Malá scéna STU vstúpilo 
do divadelného diania v Bratislave 
s ambíciou jednak nadviazať na 
prerušenú tradíciu tohto priestoru 
a zároveň priniesť nové nápady. 
Ako sa vám to od októbra 2010 darí?
 Od októbra 2010 sme uviedli tri-
násť premiér vo vlastnej réžii a zahrali 
258 predstavení. Navyše sme zorgani-
zovali viacero koncertov, vernisáží či 
medzinárodný festival Divadlom zbli-
žujeme Európu. Tradíciu priestoru 
s novými nápadmi sme skĺbili prostred-
níctvom hier zlatého fondu dramatickej 
svetovej literatúry, napr. Gogoľov Re-
vízor či Aristofanova Lysistrata, ale aj  
pôvodnej slovenskej tvorby. Uviedli 
sme svetovú premiéru hry Lukáša 
Brutovského Na obed i rozprávky pre 

najmenších (inscenáciu Dobšinského 
rozprávok Trojruža a Múdry Maťko 
a blázni).

● Malá scéna STU je aktívna v hľada-
ní rôznych foriem spolupráce s ďal-
šími subjektmi. Uvažovali ste aj nad 
spoluprácou s Maticou slovenskou?
 Máme v úmysle aj naďalej pokra-
čovať v inscenáciách súčasnej sloven-
skej drámy, ale aj slovenskej klasickej 
literatúry. Naša koncepčná práca 
v tomto smere je medzi slovenskými 
divadlami skôr výnimočná, takže prí-
padnú spoluprácu určite privítame. 
S vedením Matice slovenskej prebehli 
prvé rokovania a ja verím, že nájdeme 
formu spolupráce prospešnú pre obe 
strany.

● Divadelné prázdniny máme za 
sebou, začína sa ďalšia sezóna. Čo 
zaujímavé máte pripravené pre skal-
ných i pre nových divákov?
 Na začiatku tretej sezóny sme 
otvorili kaviareň Divadelný klub, kde 
plánujeme bohatý kultúrny program; 
koncerty, výstavy, literárne večery 
či premietanie hraných aj dokumen-
tárnych filmov. V novembri sa diváci 
môžu tešiť na premiéru Mizantropa 
podľa Moličra, nasledovať bude sve-
tová premiéra pôvodnej slovenskej hry 
Laca Keratu Peceň a okolo Mikuláša 
pripravujeme ďalšiu premiéru rozpráv-
ky podľa Pavla Dobšinského Zlatovlás-
ka. 

Zhováral sa Maroš M. BANČEJ 
Foto: autor
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Č a s  v y s t a v í  v y s v e d č e n i e  o  o p r á v n e n o s t i  p o ž i a d a v i e k 

L o g i k a  i  u z n a n i e

M a ď a r s k á  k o š e ľ a  a  s l o v e n s k ý  u č i t e ľ s k ý  k a b á t
Niektorým pedagógom na juhu Slovenska sa ťaží viesť školskú dokumentáciu v slovenčine

Učitelia siahli po masovom výstražnom štrajku, ale zvýšenie miezd im nikto negarantuje

M a t i č i a r i  b u d ú  z v u č n ý m  p o r a d n ý m  h l a s o m  v l á d y

(Dokončenie z 1.  st rany) – 
„ Je to obrovské kvantum doku-
mentov, a t ým je aj  administ rat íva 
okolo toho obrovskou záťažou pre 
školy,“  povedala naprík lad pre 
t lačovú agentúru TA SR r iadi te ľka 
Zák ladnej školy a Materskej  školy 
Petra Pázmánya v Šal i  Katarína 
Dohányosová. Podľa nej  však po -
vinné používanie s lovenského ja -
zyka v školskej  dokumentác i i  má 
aj  „kvali tatívnu stránku“ problému. 
Hovorí, že ak sa majú prekladať 
povinne vedené dokumenty, mali 
by sa prekladať formou úradného 
prekladu. „Na to však školy nema-
jú prostr iedky,“ konštatovala v roz-
hovore Katarína Dohányosová. 

■ Z AŤA ŽUJÚCA SLOVENČINA
Z pohľadu zákona však ide o 

jeho neznalosť – a to ni jako ne -
ospravedlňuje!  Zákon o štátnom 
jazyku tot iž taxatívne uk ladá 
povinnosť,  že: „ ...  Zamestnanc i 
a štátni  zamestnanc i  orgánov a 
právnických osôb ...  sú povinní 

ov ládať a v úradnom styku po -
užívať štátny jazyk.“  V znení,  ako 
aj  v zmysle tohto zákona sa teda 
aj  pedagogickým pracovníkom na 
školách uk ladá povinnosť ov ládať 
s lovenský jazyk.  Var i  n ie je nere -
álne predpokladať,  že aspoň je -
den z uč i te ľov ho ov láda natoľko, 
že škola nepotrebuje t lmočníka 
pr i  prek lade maďarskej  predlohy 
do s lovenského jazyka.

Ak sa niek toré školy s vyučo -
vacím jazykom maďarským sťa-
žujú na to,  že majú mimor iadne 
veľa „úradovania“ v dvoch jazy-
koch, pomoc je jednoduchá. Štát 
im uk ladá povinnosť v iesť školskú 
dokumentác iu v štátnom, teda 
úradnom jazyku. To, že s i  ju vedú 
aj  v maďarskom jazyku, je ich 
možnosť,  n ie povinnosť.  Hovor ia 
o odbremenení štátu.  A le v te j 
podobe, o akú sa usi lu jú niek toré 
takéto subjek ty,  by to znamenalo 
znemožnenie pr ístupu k školskej 
dokumentác i i  v úradnom jazyku. 
A k te j  popr i  školských orgánoch 

majú prístup aj  zainteresované 
osoby, teda rodič ia.  Chce niek to 
od nich,  aby povinne ov ládal i  a j 
maďarský jazyk, hoc i  majú inú ná-
rodnosť? 

■ POCHOPITEĽNÁ INICIATÍVA
Aj in ic iatíva splnomocnenca 

v lády pre národnostné menšiny 
v tomto smere je v iac ako spor-
ná. László Nagy s i  myslí,  že by sa 
„malo  jasne def inovať,  k toré t ypy 
dokumentác ie na školách sa majú 
v iesť dvoj jazyčne a k toré možno 
v iesť len v jazyku národnostných 
menšín“.  Je to kontraproduk tívne 
v s i tuác i i ,  keď mnohí pr ís lušníc i 
maďarskej  národnostnej  menšiny 
neovládajú jazyk štátu,  v k torom 
ž i jú,  a nevedia sa po s lovensky 
vôbec dohovor i ť.  Problémy im to 
spôsobuje najmä v krajných ž ivot-
ných s i tuác iách, t rebárs keď sa 
oc i tnú v nemocnic i  mimo svojho 
regiónu. Na národnostných zá-
k ladných aj  st redných školách 
síce hodiny s lovenč iny sú, a le ne -

uč ia sa v nej  komunikovať.  V iace -
r í  pedagógovia z t ýchto škôl  jed-
noznačne t vrdia,  že k to sa chce 
uplatniť  na Slovensku, je potreb -
né, aby s i  uvedomil,  že s lovenský 
jazyk ov ládať musí.  Samotný „ ja -
zykový zákon“ konštatuje:  „Štát 

utvára v školskom, vedeckom a 
informačnom systéme také pod-
mienky, aby s i  každý občan Slo -
venskej  republ iky mohol osvoj i ť 
a používať štátny jazyk s lovom aj 
písmom.“

Foto: L . LESAY, archív

 (Dokončenie z 1. strany) 
– Podporu školským odborá-
rom vyjadril i aj Odborové zdru-
ženie sestier a pôrodných asis-
tentiek, Nové školské odbory 
i Asociácia súkromných škôl a 
školských zariadení SR. Združenie 
katolíckych škôl Slovenska odmiet-
lo účasť na štrajku s tým, že cirkev-
né školy nechcú robiť z detí a ich 
rodičov rukojemníkov.

■ TICHO PRED BÚRKOU?
 Podľa odporúčaní štrajko-
vého výboru sa vo štvr tok 13. 
9. takmer pred každou štrajku-
júcou školou alebo v jej areáli 
uskutočnilo predpoludním zhro-
maždenie. Predseda štrajkového 
výboru alebo koordinátor štrajku 
vystúpil s vyhlásením rady odbo-
rového zväzu o štrajku a vysvetli l 
ciele akcie. Na rannom zhromaž-
dení urobili aj prezenčné list iny 
s podpismi zamestnancov, ktorí 

boli v štrajku. Ak boli v škole za-
mestnanci, ktorí sa do protestnej 
akcie nezapojil i, škola im mala 
umožniť náhradnú prácu, r iaditeľ 
školy určil, č i to bude práca v škole 
alebo doma. Neštrajkujúci si mohli 
zobrať aj dovolenku. 
 Pri vstupe do hlavnej budovy 

Univerzity Komenského v Brati -
slave sa nič nedialo. Štrajkujúcich 
pedagógov vidieť nebolo. Akade-
mický rok sa začal až štyr i dni po 
štrajku, takže proces vzdelávania 
nebol narušený. V základnej ško-
le vo Vrbovom sa štrajk zmenil na 
veľké upratovanie. Na katastrofál-

nu situáciu školstva tam upozornila 
na začiatku školského roka najradi-
kálnejším spôsobom zmena poča-
sia. Tá ukázala, že sa končí nielen 
leto, ale aj t icho pred búrkou. Po 
daždi cez strechu natieklo v škole 
dokonca na všetky dôležité doku-
menty a zúfalé učiteľky nestíhali 
utierať ani vlastné slzy. Katastrofa 
pr iamo pred televíznymi kamerami.

■ NAJVIAC NA VÝCHODE
 Kto by chcel učiteľov z celého 
Slovenska obviniť, že si za odborár-
ske peniaze urobili výlet na nákupy 
do hlavného mesta, veľmi by sa 
mýlil. Štrajkujúcich bolo v uliciach 
zopár desiatok, verejnosť však vní-
mala ich protest s pochopením. 
 „Majú právo vyjadriť svoj ná-
zor, hoci asi ťažko niečo dosiahnu 
práve teraz, keď sa im to nepoda-
r ilo za uplynulých dvadsať rokov,“ 
povedala nám v centre Bratislavy 
pani Ivana Morávková. „Moja mama 

bola učiteľka a viem, čo to zna-
mená. Nie je to zamestnanie, je to 
poslanie. Ba v horšom prípade až 
diagnóza,“ dodala.
 Učitelia, ktorí sa rozhodli 13. 
septembra štrajkovať, musia za 
ten deň do zdravotnej poisťovne 
sami uhradiť odvod 1,58 eura. Za-
mestnávateľ musel štrajkujúceho 
zamestnanca na termín štrajku 
z príslušnej zdravotnej poisťovne 
odhlásiť. Netýka sa to odvodov do 
sociálnej poisťovne. Počtom naj-
väčšie zhromaždenie učiteľov sa ko-
nalo pred gymnáziom v Leviciach,
početná účasť bola aj v Prešove, 
Lučenci a Košiciach. Podľa dostup-
ných informácií sa do štrajku zapo-
ji lo pr ibližne 90 percent základných 
a viac ako 80 percent stredných 
škôl. Najviac štrajkujúcich bolo 
na východe republiky. Ak sa platy 
učiteľom v blízkom čase nezvýšia, 
štrajkovať budú opäť - naostro. 

Foto: Ladislav LESAY

Slovensko je podľa republikán-
skeho senátora štátu Michigan Phila 
Pavlova v USA nedocenená krajina. 
Podľa jeho slov po krátkom pobyte 
v našej vlasti  „taká krásna a očaru-
júca krajina, akou je Slovensko, je 
v Spojených štátoch nedocenená“. 

Nuž, senátorovi nemožno nijako 
vyčítať, že objavil jeden malý štátik 
v srdci Európy až v pomerne vysokom 
veku. Nemožno to vyčítať žiadnemu 
Američanovi. Okrem hlavného strate-
gického záujmu „životnej dôležitosti“  
– ktorým je ropa a udalosti v krajinách 
disponujúcich jej náleziskami – totiž 
USA nezaujíma takmer nič, čo sa deje 
vo svete za ich hranicami. USA by sa 
mali podľa senátora Pavlova vo vzá-
jomnom obchode a v investíciách vo 
vzťahu k Slovensku zamerať nielen na 
oblasť automobilového priemyslu, ale i 
na oblasti poľnohospodárstva, výskumu 
a vývoja a cestovného ruchu. Zároveň 

Na svojom pravidelnom druhom 
septembrovom rokovaní vláda Ro-
berta Fica schválila štatút svojho 
nového poradného orgánu – Rady 
vlády SR pre kultúru. Z neho vy-
plýva, že inštitút predsedu Matice 
slovenskej predstavuje jedného 
z trvalých členov rady.

Už to samo osebe je dobrou sprá-
vou pre matičiarov po celom Sloven-
sku, najmä pre tých, ktorí v záujme 
zachovania či rozvoja slovenskej kul-
túry a kultúrnosti aktívne a nezištne 
pracujú v matičných miestnych organi-
záciách. Tých dobrých správ sa však 
v strohej informácii nachádza viac.

■ KTO UŽ INÝ
Kto, ak nie matičiari, viac ako trid-

saťtisíc ľudí, ktorí majú svoje konkrét-
ne skúsenosti a poznatky z miestnych 

úrovní? „O svojich skúsenostiach budú 
môcť pravidelne informovať vládu a  
na základe ich detailného poznania 
súčasného stavu budú určite príno-
som pre povznesenie kultúry a kultúr-
nosti života na Slovensku.“ To akosi 
prirodzene predpokladá predseda 
Matice slovenskej Marián Tkáč. Ce-
lospoločenský prínos zo skutočnosti, 
že matičiarsky hlas bude zaznievať 

pri rozhodovaniach o závažných prob-
lémoch a iniciatívach rezortu kultúry, 
je veľký. Minister, člen vlády, tak bude 
informovaný o všetkom, čím a ako sa 
z pohľadu matičiarov dá na Slovensku 
skvalitniť život. Bez rozdielu rezort-
nej príslušnosti. Či už ide o spolužitie 
s problémovými a neprispôsobivými 
občanmi, kultiváciu životného prostre-
dia alebo o názory na drancovanie na-
šich nerastných surovín zahraničnými 
subjektmi.

■ STOP IDIOTIZÁCII
Bezobsažných a urážlivých pseu-

dovedeckých traktátov na tému spolo-
čenská potrebnosť či zbytočnosť Mati-

Asi na to ideme zle

V Š I M L I  S M E  S I

Č O  IN Í  NE P Í Š U

vyjadrili záujem podporiť intenzívnej-
šie bilaterálne obchodné a investičné 
vzťahy Slovenska a Spojených štátov 
amerických. Niečo teda robíme zle v na-
šom zviditeľňovaní sa. Do Washingtonu 
si v minulosti zvykli naši predstavitelia 
chodiť zrejme iba pre zvyšovanie osob-
ného imidžu a takmer sa chce napísať, 
že všetky agentúry s najrôznejšími ná-
zvami, ktoré majú za svoj zakladateľský 
cieľ predstaviť Slovensko vo svete, sú 
nám akurát tak na dve veci. Určite vie-
te, aké. Stačí krátky pobyt u nás, aby 
niekto zistil, akou krásnou a očarujúcou 
krajinou Slovensko je a aký má poten-
ciál. Spomínam si, ako Portugalsko po 
vstupe do Únie vozilo novinárov z celé-
ho sveta do svojej rybárskej a inak za-
ostalej provincie Algarve. Po dvadsia-
tich rokoch je z nej celosvetový turistický 
a realitný raj. Nuž, mala potenciál 
a bola nedocenená – ako naše Slo-
vensko. Takže asi naozaj robíme niečo 
zle. Ale že na to príde až americký se-
nátor...

Ivan BROŽÍK 
Foto: visitslovakia.com

Budova gymnázia pre maďarskú menšinu v centre Bratislavy. 

ce bolo na rôzne politické objednávky 
už vypovedaných dosť. Bez ohľadu na 
ich šíriteľov Matica slovenská „... udr-
žiavala myšlienku slovenskej národnej 
identity, slovenskej reči, svojbytnej 
slovenskej kultúry a týmito svojimi 
činnosťami nepriamo definovala aj 
slovenský politický program...“, tvrdí jej 
vedecký pracovník Peter Mulík. V tom-
to zmysle bude Matica určite úplne ná-
pomocná ministrovi kultúry, napríklad 
aj pri jednej z jeho najnovších inicia-
tív – zabráneniu „idiotizácie“ našej 
spoločnosti súkromnými médiami. Tak 
sľúbil verejne v Martine Marián Tkáč: 
„Naozaj sme svedkami takého úpad-
kového masírovania hláv všetkých ge-
nerácií, osobitne najmladšej, akú tento 
národ v celej svojej dlhej a strastiplnej 
histórii ešte nezažil... Matica sloven-
ská podporí vznešený cieľ – zvrátiť 
tento trend.“ Jej členstvo v Rade vlády 
SR pre kultúru je teda nielen uznaním 
práce a poznatkov matičiarov po ce-
lom Slovensku, ale aj vyjadrením ich 
záväzku vytvoriť atraktívnu a dôstojnú 
protiváhu súčasnej ponuke pakultúry a 
nekultúrnosti. Napokon, iba matičiari 
majú, žiaľ, trpké skúsenosti s tým, ako 
pozdvihnúť tieto oblasti na želateľnú 
úroveň aj bez nejakých mimoriadnych 
finančných zdrojov.

Ivan BROŽÍK
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l a l i  K ů ň .  Te n  h o  d a l  o ka m ž i t e 
v y s t r i e d a ť .  N a  d r u hý  d e ň  m u 
z a v e l i l :  „ M á t e  p l y n ! “  Š t e f a n  s i 
m u s e l  n a s a d i ť  p l y n ov ú  m a s k u 
a  d r h n ú ť  d r ev e n ú  p o d l a h u  v  k u -
c hy n i .  Ke ď  b o l  m o k r ý  o d  p o t u , 
K ů ň  z r ev a l :  „ P o k l u s e m  k l u s ! “ 
a  h n a l  h o  c ez  l e s  a ž  k  p i v á r n i , 
kd e  h o  p o s t a v i l  d o  p ozo r u .  K ů ň 
p o  c hv í l i  v y š i e l  v o n  s  n a p e n e -
ný m  p i v o m .  Š t e f a n  u m i e r a l  o d 

s m ä d u  a  K ů ň  s i  p o p í j a l  p i v o , 
v í ťa z n e  ž m u r k a j ú c  n a  s v o -
j u  o b e ť .  Ke ď  d o p i l ,  z a h r m e l : 
„ A  m á t e  z a s a  p l y n .  R u c e  n a 
b r a d a v k y,  p o k l u s e m  k l u s ! “ 

U š t v a ný  L a b a n c  s k o n č i l  n a 
o š e t r ov n i .  P o  c hv í l i  p r i b e h o l  z a 
n í m  n á č e l n í k  k l u b u ,  k t o r ý  m a l 
o b a v y  o  v e č e r ný  p r o g r a m .  Ve -
č e r  p r e d  p r ez i d e n t o m  v y h r á v a l 
o r c h e s t e r.  Š t ev o  L a b a n c  r e c i -

t ov a l  Ko s t r u  a  H o r ov a .  Z o ž a l 
o b r ov s k ý  a p l a u z .  R o t ný  K ů ň 
s t á l  a k o  o b a r e ný  o b ďa l e č  a  k u l 
ďa l š i u  p o m s t u  p r o t i  c h r á n e n c o -
v i  n á č e l n í ka  k l u b u .

I n o ke d y  p r e b e r a l a  d i v í z i a 
č e r v e n ú  š t a n d a r d u .  V  p o s á d -
k ov o m  k l u b e  b o l  a j  m i n i s t e r 
o b r a ny.  Š t ev o  m a l  o d c e s t ov a ť 
n a  d ov o l e n k u .  O d r a zu  z a  n í m 
p r i b e h l i   c h l a p c i  z  d i v í z n e j 

h u d by :  „ Š t e f a n e ,  t o  j s m e  r á d i , 
že  j s m e  t ě  z a s t i h l i .  N e u m í š 
n á h o d o u  p í s e ň  B a s e m  j á  t i  a n -
c i k r i s t a ,  d e j  m i  š a l á t y ?  V i š , 
v e l i t e l  d i v i ze  g e n e r á l  I v a n  D z a -
m k o ,  t e n  z  M e d z i l a b o r e c ,  o n  t o 
p o ř á d  v o d  n á s  c h c e .  O n  n á m  t o 
u ž  z a z p í v a l ,  a l e  my  t o  n e u m í -
m e  z a h r á t . “  Š t ev o  s a  v y k r ú c a l , 
že  j e  t o  v u l g á r n e .  O n i  h ov o r i l i : 
„ N ev a d í ,  kd y ž  t o  c h c e  j e n e r á l , 

t a k  t o  v u l g á r n e  n e m ů že  bý t ! “ 
Š t e f a n  s a  s k o r o  r oz p l a ka l .  D o -
s t a l  d ov o l e n k u  a  m u s í  s t i h n ú ť 
v  P r a h e  r ý c h l i k .  V  r oz h o d u -
j ú c e j  c hv í l i  s a  t u  o b j a v i l  K ů ň 
p o m s t i t e ľ .  „V y  j s t e  n e s l y š e l ? ! 
S o u d r u h  g e n e r á l  s i  t o  p ř e j e 
a  j e h o  p ř á n í  j e s t  v a š í m  r oz ka -
ze m ! “

Š t ev o  s a  r oz l ú č i l  s  d ov o -
l e n k o u .  Vz a l  h a r m o n i k u  a  v y -

s p ev ov a l :  „ B a s o m  j a  c i  a n c i -
k r i s t a  d a j  m i  š a l á t u . . . “  Ve l i t e ľ 
d i v í z i e  b o l  v  s i e d m o m  n e b i .  F a -
m i l i á r n e  p o t ľa p ká v a l  L a b a n c a 
p o  p l e c i .  K ů ň  s t á l  p r i  d v e r á c h 
a  š k o d o r a d o s t n e  s a  u š k ŕ ň a l . 
V  j e h o  o č i a c h  s a  p r i a m  d a l o  č í -
t a ť :  „ D o  ř i t i  p ů j d e š  a  n e  d o m ů .“ 
Š t ev o  m a l  ú s p e c h ,  a l e  v  d u š i 
h o  n i v o č i l  s m ú t o k . 

„Č o  t i  j e ,  v o j á č k u ? “  o pý t a l 

s a  h o  g e n e r á l ,  ke ď  s i  p o  s e -
d e m n á s t y  r a z  d a l  z a h r a ť  „ B a -
s o m  j a  c i  a n c i k r i s t a . . . “  Š t ev o 
s a  m u  zd ôv e r i l  o  z m e š ka n o m 
v l a k u .  „To  by  s o m  s a  n a  t o  p o -
d í v a l ,  a by  s i  t y  z m e š ka l  v l a k . 
P ô j d e š  d o m ov,  v o j á č k u .  Ta  t o 
r oz ka z ! “

O  p á r  m i n ú t  n a s t u p ov a l 
Š t e f a n  L a b a n c  d o  g e n e r á l ov e j 
š e s ťs t o t r o j k y  a  š o f é r  u p a ľ ov a l 
n a  s t a n i c u  P r a h a - s t ř e d ,  kd e 
c hy t i l  r ý c h l i k  d o  K a p u š i a n . 
E š t e  k ú t i k o m  o ka  u v i d e l ,  a k o 
n a  n e h o  r o t ný  K ů ň  z a ze r á . 

N a  S l ov e n s k u  o d n e p a m ä t i 
p l a t í  p r í s l ov i e  ,  že  v ä č š í  p e s 
j e . . .  N a š i  v ä č š í  p s i  p o ž í v a j ú 
r ôz n e  v ý h o d y.  M ô ž u  b ez t r e s t n e 
n i v o č i ť  m e n š í c h  p s ov.  Ke ď  n i e -
k o h o  z r a z i a  a u t o m ,  n e m u s i a  d o 
b a sy.  N i č  s a  i m  n e s t a n e ,  ke ď 
m e n š í m  p s o m  n e d a j ú  p l a t  a l e b o 
n ez a p l a t i a  o d v o d y.  J e  t u  v š a k 
j e d n a  v ý n i m ka ,  k t o r á  v y p l y n u l a 
z  p r í b e h u  m ô j h o  p r i a t e ľa  Š t ev a 
L a b a n c a ,  p o u č e n i e :  „ A k  t i  c h c e 
n e j a k ý  v ä č š í  p e s  u b l í ž i ť ,  v ž d y 
s a  m ô že  n á j s ť  e š t e  v ä č š í ,  k t o r ý 
m u  v  t o m  m ô že  z a b r á n i ť .  S t a č í , 
ke ď  u r o b í š  n e j a k ú  b l b o s ť ,  k t o r á 
m u  u l a h o d í . “ 

S p i s o v a t e ľ  L a d i s l a v  Ťa ž k ý 
s a  p o  r o k u  19 8 9 ,  k e ď  v r c h o l i l  
m e d i á l n y  o š i a ľ  v  p r o t i s l o v e n -
s k ý c h  n á l a d á c h ,  j a s n e  p o s t a v i l 
n a  s t r a n u  n á r o d o v c o v.  Z í s k a l 
s i  m n o h o  s y m p a t i z a n t o v  a  f a k -
t i c k y  s a  s t a l  i c h  h o v o r c o m . 
N e b o l  j e d i n ý m  s p i s o v a t e ľo m , 
č o  s a  v e r e j n e  v y j a d r o v a l  k  v e -
c i a m  v e r e j n ý m ,  a l e  a z d a  j e d i -
n ý m  v  s ú l a d e  s  n á r o d n ý m  d e -
d i č s t v o m .  F a k t  j e ,  ž e  a k t í v n y m 
k r e s ťa n o m  s a  s t a l  a ž  n a  s k l o n -
k u  s v o j h o  ž i v o t a  a  z r e t e ľ n e  t o 
p o z n a č i l o  j e h o  t v o r b u .  A k o b y 
n a š l a  s ú z v u k  s  v i b r á c i o u  v e s -
m í r u . 

L a d i s l a v  Ťa ž k ý  s a  p o  s m r t i 
s t a l  t a k m e r  f e t i š o m  p r e  m n o -
h ý c h  s p i s o v a t e ľo v.  P í š u  o  ň o m , 
h l á s i a  s a  k  n e m u ,  v y d á v a j ú  h o 

z a  v z o r  a k t í v n e h o  i n t e l e k t u á l a , 
n o  m á l o k t o  m u  p o r o z u m e l .  N a j -
m ä  a k  z a  j e h o  p o k r a č o v a t e ľo v 
s ú  p o v a ž o v a n í   L a d i s l a v  B a l -
l e k ,  D u š a n  M i t a n a  a l e b o  Ľ u b o š 
J u r í k .   Ťa ž k ý,  n a  r o z d i e l  o d 

m n o h ý c h  i n ý c h ,  v ž d y  s a  d o k á -
z a l  ú p r i m n e   v y z n a ť  a  n i e  z a -
r a d i ť ,  a l e  u k á z a ť  s m e r.  A j  k e ď 
t o  n e b o l o  p o p u l á r n e ,  a j  k e ď 
m u  t o  n e v y n i e s l o  s l á v u ,   s k ô r 
n a o p a k ,  a j  k e ď  t o  n e b o l o  „ i n “ .  
J á n  Č o m a j  v o  s v o j e j  o s t a t n e j 
k n i ž k e  S l o v e n s k é  b l u d y  a  b l u -
d i s k á  v o l á  p o  h l a s e  m ú d r y c h , 
k t o r ý  c h ý b a  v  „ n a š e j  m e d i á l n e j 
p ú š t i “ .   N a p o m í n a ,  ž e  „ v y j a d -
r o v a ť  s a  k  o s u d o v ý m  o t á z k a m 

n á r o d a  j e  p o v i n n o s ťo u  s l o v e n -
s k ý c h  i n t e l e k t u á l o v “ .  A l e  k d e 
s ú ?  V  Č o m a j o v e j  k n i ž k e  i s t e 
n i e .  Ve ď  k t o r ý  z o  s p o m í n a n ý c h 
s p i s o v a t e ľo v  r i s k o v a l  k a r i é r u 
a n g a ž o v a n ý m  p r o s l o v e n s k ý m 
p o s t o j o m?  O k r e m  n i e k o ľ k ý c h 
e m i g r a n t o v  e š t e  t a k  J á n  S m o -
l e c ,  D r a h o s l a v  M a c h a l a . . . 
a  ď a l š i e  m e n á  s a  m i  a k o s i  n e -
v y b a v u j ú . 

J e  s p r á v n e  v o l a ť  p o  v y t v o -
r e n í  v ä č š i e h o  v e r e j n é h o  t l a k u 
n a  p o z d v i h n u t i e  m é d i í  z  d n e š -
n e j  b i e d y.  A l e  v  d e m o k r a t i c k e j 
s p o l o č n o s t i  m á m e  n á s t r o j e  n a 
v y t v o r e n i e  t a k ý c h  p o d m i e n o k , 
a b y  m é d i á  n e b o l i  j e d n o f a r e b n é 
a  n e n a c h á d z a l i  s a  v  s u t e r é n n e 
v k u s u .  L e n  i c h  t r e b a  v y u ž í v a ť 
a  n a j m ä  c h c i e ť  v y u ž í v a ť .   R a d y 

N e s p r a v o d l i v o s ť  a k o  p r i n c í p
Roman MICHELKO

C a u s e r i e  o  v ä č š o m  p s o v i 
Peter VALO

Čierne listiny novinárov – slovenská realita
Eva ZELENAYOVÁ

A K O  B O L O ,  Č O  B O L O

n a  k o n t r o l u  m é d i í  s ú  p r e d -
s a   p l a t e n é  z  d a n í  o b č a n o v 
S l o v e n s k a .  A k o  p r a c u j ú ,  k e ď  
t e l e v í z n e  o b r a z o v k y  s a  s t a l i 
p r o p a g á t o r o m    n e v k u s u ,  v u l -
g á r n o s t i  a  n í z k e j  z á b a v y.  A k o  
p r a c u j e  r e z o r t  k u l t ú r y,  k e ď  d o 
d n e š n é h o  d ň a  n e v y p r a c o v a l 
s m e r n i c u  n a  p o d p o r u  m e n š i n o -
v ý c h  m é d i í .  N i e  p o  j a z y k o v e j 
s t r á n k e ,  a l e   p o l i t i c k e j .  P r e č o 
m u s i a  b y ť  s l o v e n s k é  p e r i o d i k á 
o h r o z o v a n é  p r i  k a ž d e j  z m e n e 
v l á d y ?  P r e č o  m u s i a  b y ť  z á v i s -
l é  o d  n á l a d  p o l i t i k o v ?  P r e č o  s a 
t a k  f l a g r a n t n e  p o r u š u j ú  p r á v a 
o b č a n o v  g a r a n t o v a n é  ú s t a v o u ? 

V  b ý v a l o m  r e ž i m e   m u s e l i 
n o v i n á r i  k r i t i c k í  v o č i  r e ž i m u 
v y m ý š ľa ť  s p ô s o b y,  a k o   v i a c 
p o v e d a ť  m e d z i  r i a d k a m i  a  n e -
n e c h a ť  s a  n a c h y t a ť .  N i e k t o r é 
p o n o v e m b r o v é  v l á d y  n e m a j ú 
p r o b l é m  e v i d o v a ť   n e p o h o d l -
n ý c h  a u t o r o v  n a  č i e r n y c h  l i s -
t i n á c h  a  p o d  h r o z b o u  e k o n o -
m i c k e j  s a n k c i e  v y l u č o v a ť  i c h 
z  m e d i á l n e h o  p r i e s t o r u .   K t o 
b y  t o  p r e d p o k l a d a l ?  K t o  b y 
u v e r i l ? 

A k o  s a  u ž  m n o h o k r á t  p o -
v e d a l o ,  z á k l a d o m  d n e š n e j 
d l h o v e j  k r í z y  j e  o b r o v s k á  p r í j -
m o v á  n e r o v n o s ť  v y g e n e r o v a n á  
v  p o s l e d n ý c h  š t y r i d s i a t y c h  r o -
k o c h .  O d   š e s ťd e s i a t y c h  r o k o v 
s a  n a p r í k l a d  H D P  S p o j e n ý c h 
š t á t o v  z v ý š i l  t r i k r á t .  To  n a 
p r v ý  p o h ľ a d  v y z e r á  c e l k o m   o p -
t i m i s t i c k y .  A k  s a  v š a k  p o z r i e -
m e  n a  p r o b l é m  r e d i s t r i b ú c i e 
t a k t o  v y t v o r e n é h o  b o h a t s t v a 
b l i ž š i e ,  z i s t í m e ,  ž e  p r i e m e r n ý 
p l a t  v  A m e r i k e  ( s a m o z r e j m e 
o č i s t e n ý  o  i n f l á c i u )  o d  s e d e -
m d e s i a t y c h  r o k o v  s t a g n u j e . 
D ô s l e d k y  s ú  p o t o m  l o g i c k é . 
P r i e m e r n ý  p r í s l u š n í k  s t r e d n e j  
t r i e d y  ( č o  j e  k a t e g ó r i a ,  k t o r á 
s a  č o r a z  v i a c  s t e n č u j e  a  p o -
s t u p n e  m i z n e )  n a  t o ,  a b y  s a 
s t a t u s o v o  u d r ž a l ,  b o l  n ú t e n ý 

p r i j a ť  m n o h o  n e p o p u l á r n y c h 
o p a t r e n í .  N a j p r v  s a  v ý p a d o k 
v  r e á l n y c h  p r í j m o c h  r i e š i l  m a -
s í v n y m  z a m e s t n á v a n í m  ž i e n , 
n e s k ô r  h r o m a d n ý m  z a d l ž e n í m 
d o m á c n o s t í .  N a  z a b e z p e č e -
n i e  b ý v a n i a  s i  m u s e l  z o b r a ť 
š t y r i d s a ť r o č n ú  h y p o t é k u ,  n a 
z a b e z p e č e n i a  v y b a v e n i a  b y t u 
m n o ž s t v o  ú v e r o v  a  a b y  n a d 
z a d l ž o v a n í m  s t r a t i l  k o n t r o l u , 
v  d e v ä ťd e s i a t y c h  r o k o c h  p r i -
š i e l  „ v y n á l e z “  p l a s t i k o v ý c h 
k a r i e t ,  č o  u m o ž ň o v a l i  „ b e z -
t r e s t n e “  p r e č e r p a ť  ú č e t ,  k t o r ý 
b o l  p o t o m ,  s a m o z r e j m e ,   v e ľ -
m i  v y s o k o  s p o p l a t n e n ý . 

 Ký m  t e d a  s t r e d n á  t r i e d a , 
a l e  a j  š t á t y  n a  t o ,  a b y  m o h l i 
p l n i ť  s v o j e  f u n k c i e ,  b o l i  d o n ú -
t e n í   m a s í v n e  s a  z a d l ž o v a ť , 
z  t a k t o  n a s t a v e n ý c h  p o d m i e -

n o k  v e ľ m i  p r o f i t o v a l i  t í  n a j b o -
h a t š í ,  n a j m ä  f i n a n č n ý  s e k t o r . 
N e m o ž n o  s a  t e d a  č u d o v a ť , 
ž e   z  v y s o k é h o  ( t r o j n á s o b n é -
h o )  r a s t u  h r u b é h o  d o m á c e h o 
p r o d u k t u  p r o f i t u j e  v e ľ m i  ú z k a 

v r s t v a  t ý c h  n a j b o h a t š í c h .  A k 
b y  s m e  t o  m a l i  v y j a d r i ť  k o n -
k r é t n e ,  i d e   p r i b l i ž n e  o  0 ,1 
p e r c e n t a  n a j b o h a t š í c h .   A b y 
t o  t í  n a j b o h a t š í  u s t á l i ,  m u -
s i a  o k o l o  s e b a  ž i v i ť  m a s í v n u 
i d e o l o g i c k ú  a  m e d i á l n u   m a -
š i n é r i u ,  k t o r á  s a  t a k ý t o  s t a v 
p o k ú š a  o b h á j i ť .  P r e t o  n e o -
l i b e r á l n a   (m a i n s t r e a m o v á ) 
e k o n o m i c k á  t e ó r i a  v y c h á d z a 
z  t o h o ,  ž e  c e n a ,  k t o r ú  u r č í 
t r h ,  j e  s p r á v n a .  J e  t o  v e ľ m i 

p o h o d l n é  a  z a v á d z a j ú c e ,  p r e -
t o ž e  v ď a k a  t o m u  s a  p o k ú š a j ú 
o b h á j i ť  t a k é  z v r h l o s t i  a k o  n a -
p r í k l a d  s k u t o č n o s ť ,  ž e  š é f o v i a  
v e ľ k ý c h  s p o l o č n o s t í  m a j ú  p l a t 
š e s ť s t o k r á t  v y š š í ,  a k o  j e  p r i e -
m e r n ý  p l a t  v  i c h  s p o l o č n o s t i . 
P r i t o m  l e n  p r e d  n i e k o ľ k ý m i 
d e s a ť r o č i a m i  b o l  p l a t  r o v n a -
k o  p o s t a v e n ý c h  m a n a ž é r o v 
l e n  t r i d s a ť n á s o b k o m  p l a t u 
p r i e m e r n é h o  z a m e s t n a n c a . 
D n e š n á  r e a l i t a  d o s l o v a  v y r á -
ž a  d y c h .   A l e  p o d ľ a  t e ó r i e  j e 
t o  v  p o r i a d k u  j e d n o d u c h o  p r e -
t o ,  ž e  t a k ý t o  p l a t  v y g e n e r o v a l 
t r h .  A  t e n ,  a k o  v i e m e ,  m á  v ž d y 
p r a v d u .  K t o  z  t o h o  t e d a  p r o -
f i t u j e?  P e r c e n t o ,  p r o m i l e  č i 
d e s a t i n a  p r o m i l e  n a j v ä č š í c h 
m i l i a r d á r o v ? 

P r o b l é m  j e ,  ž e  t í t o  i d e o -
l ó g o v i a  n i k d y  n e p o s t a v i a  n a -
s l e d o v n é  o t á z k y .  S p o l o č n o s ť 
z a  p o s l e d n ý c h  š t y r i d s a ť  r o -
k o v  v y t v o r i l a  t r i k r á t  t o ľ k o  t o -
v a r o v  a  s l u ž i e b .  A k o  j e  t e d a 
m o ž n é ,  ž e  s p o l o č n o s ť  v t e -
d y  f u n g o v a l a  c e l k o m  s l u š n e , 
b e z  m a s í v n e h o  z a d l ž o v a n i a  č i 
u ž  š t á t o v  a l e b o  d o m á c n o s t í , 

n a v y š e  v  č a s e  s t u d e n e j  v o j -
n y ,  k e ď  v ý d a v k y  n a  z b r o j e -
n i e   b o l i  r e l a t í v n e  p o d s t a t n e 
v y š š i e  n e ž  d n e s?  O d p o v e ď  j e 
j a s n á .  V t e d a j š i a  s p o l o č n o s ť 
b o l a  s p r a v o d l i v e j š i a ,  r e s p e k -
t í v e  n a p r i e k  t o m u ,  ž e  a j  v t e d y 
v y k a z o v a l a  v e ľ k é  n e r o v n o s t i , 
r o z d i e l y  v  r e d i s t r i b ú c i i  b o h a t -
s t v a  n e b o l i  a n i  z ď a l e k a  t a k é 
v e ľ k é  a k o  v  s ú č a s n o s t i .  P r e t o 
s m e  d n e s  v  s i t u á c i i ,  k e ď  s a  h o -
v o r í  o  t a k ý c h  a b s u r d n o s t i a c h , 
a k o  ď a l e j  s k r e s a ť  v ý d a v k y   n a 
š k o l s t v o ,  z d r a v o t n í c t v o ,  s o -
c i á l n e  z a b e z p e č e n i e ,  p r í p a d -
n e  z v ý š i ť  s p o l u ú č a s ť  o b č a n o v 
n a  t ý c h t o  s t a t k o c h  ( č i  u ž  z a v e -
d e n í m  š k o l n é h o  a l e b o  z v ý š e -
n o u  s p o l u ú č a s ťo u  p a c i e n t o v 
č i  p r e v z a t í m  z o d p o v e d n o s t i 
z a  s v o j  d ô c h o d o k  v  s t a r o b e ) . 
N a  d r u h e j  s t r a n e ,   n a j m ä  i n -
v e s t i č n í  b a n k á r i  č i  m a n a ž é r i 
h e d ž o v ý c h  f o n d o v  s  m n o h o m i -
l i ó n o v ý m i  č i  m i l i a r d o v ý m i  p r í -
j m a m i ,  k t o r í  n a t a v i l i  s y s t é m 
t a k ,  ž e  p e r m a n e n t n e  k o l a b u j e , 
a  k t o r í  v o  s v o j e j  p o d s t a t e  k r í -
z u  s p ô s o b i l i ,  s a  ď a l e j  t e š i a  z o 
s v o j i c h  t u č n ý c h  b o n u s o v. 

H e r e c  Š t ev o  L a b a n c  z a -
h r a l  v  S p i š s k o m  d i v a d l e  v  m o j e j 
f r a š ke  M a u s o l e u m  s k v e l e  p o -
s t a v u  m a j o r a  P o t ka n a .  N e b o l 
t o  l e n  k l a s i c k ý  „ ze l e ný  m o -
zo g “ ,  k t o r é h o  j e d i ný m  z á v i t o m 
j e  r y h a  p o  b r i g a d í r ke .  J e h o 
P o t ka n  m a l  č o s i  v i a c .   Ke ď 
s o m  s a  h o  o pý t a l ,  a k o  n a  t o 
p r i š i e l ,  p ov e d a l :  „V i e š ,  ka m a -
r á t .  Ž i v o t n á  s k ú s e n o s ť ! “

Š t e f a n  h r á v a l  v  p r e š ov s ke j 
o p e r e t e .  S k ô r  a k o  s a  v  n e j 
u d o m á c n i l ,  d o s t a l  p ov o l á v a c í 
r oz ka z  a  k o n c o m  p ä ťd e s i a t y c h 
r o k o v  n a r u k o v a l  d o  č e s ké h o 
P ís k u .  S t a l  s a  o b ľ ú b e n c o m 
n á č e l n í ka  k l u b u ,  k t o r ý  m u  p o -
v e d a l :  „Ve č e r  ř e k n i  n a  r o t ě ,  že 
t a d y  m á š  p r á c i . “  Vďa ka  t o m u 
t r á v i l  Š t ev o  v e č e r y  v  k l u b e  p r i 
t e l ev ízo r e ,  č o  m u  k a d e k t o  z á -
v i d e l . 

P l u k  m a l  n a v š t í v i ť  p r e -
z i d e n t  A n t o n í n  N ov o t ný.  L a -
b a n c  m a l  m o d e r ov a ť  k u l t ú r ny 
p r o g r a m .  V  s l u ž b e  d ozo r n é h o 
s i  o p a k ov a l  t ex t y,  p r i č o m  h o 
n a c hy t a l  r o t ný,  k t o r é h o  v o -
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A j  z a  p o h r y z e n i e  p s o m  t r e b a  ž i a d a ť  n á h r a d u

F a n t ó m o v ý  „ j a z y k o v ý  t y p o l ó g“  o p ä ť  n a  s c é n e

P o č a s  t o h t o r o č n é h o  l e t a 
p r i š l i  n e z áv i s l e  o d  s e b a  D a -
n i e l  L i p š i c  a  R a d o s l av  P r o c h á z-
ka  k  vá žny m r ozh o d n u t i a m .
 L i p š i c  z a k l a d á  p o l i t i c ké  hn u -
t i e ,  P r o c h á z ka  p l a t f o r m u .  Ke ď 
p o  m a r c ov ýc h   p a r l a m e n t nýc h 
vo ľ b á c h  o p us t i l i  p o s l a n e c k ý 
k l u b  K D H d va j a  p o s l a n c i  –  D a -
n i e l  L i p š i c  a  J a n a  Ž i t ň a n s ká 
–  o č a káva l o  sa ,  že  sa  k  n i m 
p r i d á  i   R a d o s l av  P r o c h á z ka . 
P r o c h á zka  vš a k  zo s t a l  v  K D H 
a   svo j e  r ozh o d n u t i e  o d ôvo d -
n i l  t ý m ,  že  o k r e m v í z i e  a  sn a 
n e p ozn á  ko n k r é t ny  p r o g r a m 
L i p š i c a .   L i p š i c  s a  z a s a  d i š -
t a n c u j e  o d  P r o c h á z kove j  p l a t -
f o r my,  l e b o  v r a j  j e h o   p r o j e k t 
n e p oz n á . 

Pr o c házka  o  svo je j  p l a t f o r-
m e  i n f o r m ova l  ko nc o m au gus ta , 
L i p š i c  o  nove j  s t r a ne  za č i a t ko m 
sep tembr a .  P r o g r a m P r o c házko -
ve j  p l a t f o r my   má  názov   S i l ná 
s p o l o č n o s ť,  j e d n o d u c hý  š tá t . 
Vr a j  p o nú ka  zá k la dy  n ove j  s p o -
l o č ens ke j  d o h o d y.  P r o c házka 
r á ta  s  p o d p o r ou  K D H ,  a l e  a j 
m imo  neho .  A  to  j e  dos ť  ve ľ k ý 
p r o b lém.   M ys le l  azda  na  L i p š i -
c a  a  Ž i t ň a ns kú?  A j  keby  neza -
k l a da l i  n ov ú  s t r a nu ,  ľ u d i a  b ez 
s t r a n íc ke j  p r ís l u š n o s t i  m ôžu 
v y t vo r i ť  max i má l ne  sp o lok  sy m -
pa t i za n tov,  a l e  n i e  p l a t f o r mu  vo 
v nú t r i  s t r a ny.  A k  r á ta l  s  ko l e -
g o m L i p š i c o m ,  n u ž  s a  p r e r á ta l . 
L i p š i c  p l á nu je  v y t vo r i ť  š i r oké 
ne i deo l og i c ké  hnu t i e ,  k to r ého 
p r o g r a m s a  ve ľm i  p o d obá  tomu , 
č o  p r o pa gu je  I g o r   M a tov i č . 
P r edov š e t k ým  zmenu  vo lebné -
ho  sys tému .  A p r o p o ,  vä č š i n ov ý 
vo l eb ný  sys tém.  B o l  by  ho  r á d 
p r es a d i l  V l a d i mí r  M e č ia r,  p á č i l 
s a  a j  Rob e r tov i  F i c ov i ,   p r e -
ká ž kou   v š a k  b o l i  ma lé  s t r a ny.  
M a lé  s t r a ny  n i e  sú  na k l o nené 
to mu to  r i e š en iu ,  l eb o  s a  obáva -
j ú ,  že  p r í du  o  zas tú p en ie  v  N á -
r o d ne j  r a d e  S R .  Vä č š i n ov ý  sys -
tém  t o t i ž  p r ed p ok la dá  v y t vo r i ť 
na  S l ovens ku  to ľ ko  vo leb nýc h 
obvo dov,  ko ľ ko  má  ma ť  N R S R 
p o s l a n c ov.    P a r l a m e n t  by  b o l 
p o tom z l ožený  z  v í ťazov  v  j ed -
n o t l i v ýc h  vo l eb nýc h  obvo d o c h . 
K to r á  p o l i t i c ká  s t r a na  má  za -
r u č ený  v ýs l ed ok ?   Z a  d va ds a ť 
r o kov  ex i s tenc i e  š tá tu  s a  ne -
na š la  p o d p o r a  na  zmenu   vo -
l ebného  sys tému  z  p o mer ného 
na  vä č š i n ov ý  p r áve  u  men š íc h 
p o l i t i c k ýc h  su b jek tov.  N a p oko n  
a n i   koa l í c i e  v y t vo r ené  p o  r oku 
19 9 8 ,  v  k to r ýc h    K D H ma l o  svo -
j e  zas tú p en i e ,   nep o h l i   s  vo -
l ebným sys témom.  D oko nc a  ne -
zmen i l i  a n i  t a k  t v r d o  k r i t i zova ný 
j ed en  vo leb ný  obvo d ,   v y t vo r ený  
p o č as  M e č ia r ove j  v l á dy.  Ta k-
že   v ý k r i k y  z  o p oz i č nýc h  l av íc 
nemožno  i nak  hodno t i ť  ako  c hy -
ta n ie  s a  p o pu l i s t i c ke j  témy  na 
z ís ka n i e  vo l i č s k ýc h  h l a s ov. 

L i p š i c  c hc e  S l ovens kú 
r epu b l i ku  s o  svo j ou  s t r a n ou 
N ová  vä č š i na  p o s tav i ť  o dzn ova .  
D va ds a ť  r okov  p o  v zn i ku  š tá tu . 
N es ko r o .  L i p š i c  a ko s i  v ždy  p r i -
c há dza   ones ko r ene .   Tr i  a  p o l 
r oka   p o  kauze  ku p ova n i a  p o -
s l a nc ov   v y r u kova l  s  p r i zna n ím, 
že  to  b o la  c hy ba .  O  G o r i l e  ve -
de l  t a k m er  r ok  p r ed t ý m,  ako  sa 
kauza  p r eva l i l a  na  ve r e j n o s ť,  no 
zho s t i l  s a  j e j  a ž  p r ed  vo ľ ba m i .  
P r o pagand i s t i c k y,  p r ed vo leb -
ne .   V  sú č as n o s t i  h r oz í ,  že  by 
p o  na j b l i ž š íc h  vo ľ bác h   m o ho l 
zo s ta ť  b ez  tep l ého  m i es te č -
ka .   S vo j ím  s p ô s o b o m u ž  o t r i a -
s o l  pa r l a m en tný m i  s to l i č ka -
m i  vš e t k ýc h  ko leg ov  z  K D H .  A j 
P r o c házku .  N ezáv i den iaho d ná 
s i t uá c i a  p r e  k r es ťa ns k ýc h  d e -
m o k r a tov.

 Eva  Z E L E N AYOVÁ

D o s a h  l e t a 
n a  K D H

Zavše uprednostňujeme zvrátenú predstavu o ochrane zvierat pred ľudským zdravím

S l o v e n č i n a  j e  n á š  n á r o d n ý ,  ž i v ý  a  p r i r o d z e n ý  j a z y k 
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Chov domác ich z v i e ra t  pa t r í  k  roz š í reným z áľ ubám.  Z a  pos l edných dvad sa ť  rokov sa  však pomaly  dost a l  nad p rávnu ochranu 
b ez p ečnost i  č loveka .  Reakc i e  z v i e ra t  mož no l en  ťa ž ko p redv ída ť.  V  posl ednom č ase sa  množ ia  na jmä ú tok y bo jov ých p l emi en 
psov.  M éd iá  s t á l e  č as te jš i e  in fo r mujú  o  inc id entoch ,  keď chova te ľ  neust rá ž i l  psa  a  t en  spôsob i l  z ranen ia  s  vá ž nymi  násl edkami , 
n iekedy dokonca so smr te ľnými .  S lovensko sa  opäť  šp lhá  na  šp ičku povest ného ľadovc a škod l ivou a  z vrá tenou p red st avou o 
ochrane z v ie ra t  nad ľudsk ým zdrav ím. 

P r a v d e p o d o b n e  n i e  s o m  j e d i n ý,  ko h o  p r i n a j m e n š o m  p r e k v a p i l i  k v á z i  o d b o r n é  v ý k l a d y  a  ko n š t a t á c i e ,  p u b l i ko v a n é  v  t e x t e 
n a z v a n o m  N á š  j a z y k  n a  s a m e j  š p i č k e  n á r o č n o s t i .  Č l á n o k ,  k t o r é h o  a u t o r  s a  a j  t e n t o r a z  p o d p í s a l  a ko  V l a d i m í r  Tr n k a ,  b o l  u v e -
r e j n e n ý  v  2 9 .  č í s l e  S l o v e n s k ýc h  n á r o d n ýc h  n o v í n ,  v y d a n ýc h  2 8 .  j ú l a  t o h t o  r o k u .

 Vlastník psa alebo ten, čo 
ho sprevádza, je povinný zviera 
zaist i ť  takým spôsobom, aby za-
bezpeč i l  ochranu v b lízkost i  pohy-
bujúc ich sa osôb. V príprade, že 
nevykoná dostatočné opatrenia, 
k tor ými by minimal izoval  škodl ivé 
správanie a reakc ie psa, potom si 
musí by ť vedomý následnej  zod-
povednost i  za zv ieraťom spôso -
bené škody. Pes aj  bez z javnej 
príč iny – podnetu – môže zmeniť 
svoje správanie a by ť útočný až 
agresívny. Spol iehať sa iba na 
to,  že je cv ičený a nikdy predtým 
sa neprejavi l  agresívnym č i  ne -
bezpečných spôsobom, je úplne 
scestné. Chovateľ by mal  pred-
pok ladať,  že môže dôjsť k nepr i -
meranej  a nebezpečnej  reakc i i 
zv ieraťa a mal by by ť na takúto 
s i tuác iu pr ipravený tak, aby ju 
zv ládol. 

■ KONFLIKTNÍ MAJITELIA
 Každý chovateľ je povinný za-
chovávať taký stupeň pozornost i, 
k torý si konkrétna situácia vyža-
duje, aby zabránil  alebo čo naj -
viac obmedzi l r iz iko vzniku škody 
na zdraví občanov a ich majetku. 
Skrátka: pes musí byť zaistený 
tak, aby bolo chránené okol ie. Ob-
čan sa nemá mať na pozore pred 
pobiehajúcimi zvieratami,  čo je 
nezdravý, častý  a verejne tolero -

vaný stav, dokonca aj na verejných 
pr iestranstvách. Táto povinnosť 
je jednoznačne na strane chova-
teľa. Neraz agresívne reakcie voči 
ostatným občanom o to viac zará-
žajú. Po upozornení na porušenie 
uvedenej zásady sa zavše stáva-
me terčom kr i t iky, nevyberaného 
slovného, ba aj f yzického útoku. 
Ak sa niekto nespráva v súlade
s takto všeobecne stanovenou 
právnou povinnosťou, má byť 
post ihnutý podľa Občianskeho zá-
konníka. Ten podľa ustanovení § 
415 a § 420 hovorí o zodpovednos-
t i  chovateľa za škodu spôsobenú 
domácim zvieraťom. 

■ POTREBA PREVENCIE
 Prevencia škôd a úrazov úzko 
súvisí s konkrétnymi okolnosťami, 
najmä s miestom, kde sa chovateľ 
so zvieraťom nachádza. Aj v tom-
to smere sa na maji teľa zvieraťa 
kladú zvýšené nároky. Obozret-
nosť umocňuje prítomnosť cudzích 
osôb, najmä detí, k torých konanie 
a reakcie môžu byť neočakávané 
a iracionálne. Je naprík lad dôle-
žité, aby sme zabránil i  si tuáci i, 
že sa v jednej chvíl i  ocitnú pes 
a dieťa v tesnom pr iestore  a vo 
vzájomnom kontakte, čo vy tvára 
nebezpečenstvo agresívnej reak-
cie psa na impulzívne správanie 
sa dieťaťa. Zúčastni l i  sme sa na 

viacerých súdnych pojednáva-
niach, kde sa r ieši l i  prípady úrazov
detí práve po takýchto spočiatku 
nevinných hrách s domácimi milá-
č ikmi. Za následky a poškodenie 
zdravia maloletého dieťaťa nesie 
však spoluvinu aj jeho rodič, a 
to v prípade, ak zanedbá dohľad 
nad maloletým podľa ustanovení § 
420 a § 438 Občianskeho zákon-
níka spoločne s tými, k torí škodu 
spôsobi l i .  Stanoviť mieru zavi -
nenia a zodpovednost i nemožno 

exaktným spôsobom. Po prípadnej 
žalobe je to na úvahe súdu. 
 Ak sa teda rozhodnete chovať 
zviera, je žiaduce oboznámiť sa so 
všetkým, čo s chovom súvisí. Tiež 
treba prednostne zohľadniť skutoč-
nosť, že chovateľ je vždy povinný 
postarať sa o to, aby predchádzal 
možnej škode spôsobenej zvie-
raťom, a urobiť všetko pre to, aby 
nedošlo k útoku zvieraťa na člove-
ka, možnému úrazu, ťažkej ujme na 
zdraví alebo dokonca smrti.  

 Tento „tajomný“ muž sa podob-
ným zavádzajúcim výplodom nepre-
zentuje, žiaľ, po prvý raz; svoje „ty-
pologické“ fantazmagórie sa mu už 
podarilo prepašovať napr. aj do me-
sačníka Extra plus. Najväčší rozruch 
spôsobil koncom roku 2007 na inter-
nete, kde dlhodobo a intenzívne „pole-
toval“ jeho výtvor (akýsi list) s názvom 
10 najťažších jazykov na svete. 

■ PODVRH?
 Do Jazykovedného ústavu Ľ. 
Štúra prišlo v tých časoch množstvo 
mejlov a listov, ktorých autori upo-
zorňovali na priveľa protirečení a ne-
zmyslov, obsiahnutých v inkriminova-
nom texte. Jeho autor, ktorý v liste 
„vyrobil“ trápne jazykové chyby  sa 
podpísal ako „prof. Doc.(!) Vladimir 
Trnka, orgán (?) Jazykovedného ústa-

vu Ľ. Štúra SAV, Jazykového odboru 
MS a Ústrednej jazykovej rady MK 
SR“. Každý súdny adresár paškvi-
lu hneď poznal, že má do činenia 
s podvrhom podvodníka, no niektorí 
predsa len boli pripravení prijať bludy 
o akomsi ominóznom prvenstve nášho 
materinského jazyka. Vtedajší riaditeľ 
Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV 
S. Ondrejovič zareagoval aj tak, že 
kompetentnú odpoveď „zavesil“ na 
stránku pracoviska. Ústav vyhovel aj 
žiadosti serveru hoax.cz, ktorý odpo-
veď zverejnil na svojom serveri. Celá 
táto „kauza“ je zdokumentovaná a do-
stupná na internete ešte aj dnes.

■ POSUNY V DÁTUMOCH
 Na tomto mieste zaiste nie je 
možnosť upozorňovať na všetky vý-
mysly a lapsusy tzv. Vladimíra Trnku, 

ktoré nakopil v svojom – redakčným 
nadpisom „prizdobenom“ – texte; glo-
sovať možno iba tie najkrikľavejšie. 
Koncom septembra 2009 (to je istý 
časový posun; v textoch z r. 2007 pí-
sal V. Trnka o r. 2007, keď sa v Paríži 
naozaj konalo zasadanie Spoloč-
nosti pre jazykovú typológiu, no slo-
venčina sa na ňom vôbec nespomí-
nala) sa v Paríži nijakí jazykovedci 
nestretli, nijakú „rubriku“ nevydali. 
Čarovná je hneď úvodná formulácia, 
podľa ktorej „na svete je okolo 7 832 
jazykov“; častica okolo, ktorá vyjad-
ruje približnosť číselného údaja, sa 
spája s presným číslom. Museli to 
byť nejakí čudní vedomci, ktorí „po 

ôsmich rokoch bádania, skúmania 
a študovania“, pri ktorom „brali do 
úvahy vývoj jazyka, úpravu pravo-
pisu, štýl písma, znaky, reč, históriu 
jazyka a jeho gramatiku“ (sic!) vydali 
onú Trnkovu „rubriku“ desiatich naj-
ťažších a najľahších jazykov na tejto 
planéte“. Akékoľvek „rebríčkovanie“ 
či stanovovanie poradia „ľahkých“ a 
ťažkých“ jazykov je pomýlené; je vše-
obecne známe, že všetky deti sveta 
si osvoja (naučia sa) svoj materinský 
jazyk za približne rovnaký čas, jazyky 
sú teda rovnako ľahké či ťažké. Nielen 
slovenskí jazykovedci prezentovali 
dostatok relevantných zistení a dôka-
zov o tom, že slovenčina patrí – ak 
to vôbec možno takto označiť – medzi 
najľahšie slovanské jazyky. V jazy-
kovednej typológii sa hodnotí ako 
pomerne jednoduchý a pravidelný 

flektívny (ohybný) jazyk. Mimoriadne 
konfúzne a dezorientujúco nebez-
pečné sú aj v článku v Slovenských 
národných novinách opakované „po-
znatky“ V. Trnku napr. o tom, že „len 
päť jazykov na svete používa tri rody“ 
(koľko je napr. len slovanských jazy-
kov?), že „slovenčina ako jediný jazyk 
na tejto planéte má vzory prídavných 
mien, dvojhlásky a spodobovanie“(!), 
že „slovenský jazyk má presne 465 
gramatických výnimiek“ (ako možno 
vôbec takéto údaje uverejniť?), že 
slovenčina ako jediný jazyk sveta má 
7 pádov (a je ich v súčasnosti naozaj 
sedem?), vybrané slová (!) a „najmä 
mäkké i a tvrdé y“(a čo tak existen-
cia a používanie príslušných grafém 
v češtine, poľštine i ruštine?) atď.

■ NÁRODNÁ IDENTITA
 Slovenčina (slovenský národný 
jazyk) so všetkými svojimi existenč-
nými formami či varietami je živý 
a prirodzený jazyk, ktorý sa vždy 
vyvíjal v spoločnosti a so spoloč-
nosťou. Je to najpresvedčivejší vý-
raz našej národnej identity, ktorý na 
plnenie svojich základných funkcií 
nepotrebuje byť označovaný nijaký-
mi perfídnymi atribútmi. To, že sa 
ju niekto pokúša označovať za naj-
ťažší jazyk na svete, nie je pre ňu 
nijakým vyznamenaním a nezvyšuje 
jej prestíž. Je to mýtus, ktorý na-
chádza živnú pôdu možno aj preto, 
že slovenská verejnosť nemá dosť 
relevantných základných informácií 
nielen o cudzích jazykoch, ale ani 
o svojom materinskom jazyku.

Autor je emeritný profesor. 

P O L E M I K A

Niektoré útoky bojových plemien boli smrteľné. 
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Z A H R A N I Č I E

Nemecká  t lač  o  kan iba l i zme  európske j  kr í z y

Grécko bojuje s vážnou fi -
nančnou krízou od konca roka 
2009. Úplne závisí od záchran-
ného úveru, ktorý mu schválili 
krajiny eurozóny a Medzinárodný 
menový fond. Teraz však eurozó-
na ešte viac znervóznela. Celko-
vý dlh gréckej vlády sa do konca 
júla zvýšil na 303,5 miliardy eur 
z 280,2 miliardy eurového dlhu, 
ktorý malo Grécko koncom mar-
ca. Európskych lídrov tak čaka-
jú kľúčové udalosti, ktoré môžu 
úplne zmeniť eurozónu.   

Dnes už aj tí slovenskí po-
l i t ici, k torí dosiaľ dôsledne ob-
hajovali pozíciu eura, strácajú 
vieru v jeho prežitie: obávajú sa 
dominového efektu, k torý by za-
siahol celú eurozónu. Špekulá-
cie o odchode Grécka z euro-
zóny v poslednom čase si lnejú 
s tým, ako sa blíži splatnosť ďalšej 
časti úveru, k torý krajina čerpá od 
eurozóny a Medzinárodného meno-
vého fondu. Vláda Helénskej repub-
liky pr isľúbila, že ďalšie peniaze už 
nebude požadovať – má totiž 8,2 
mil iardy eur, k toré Medzinárodný 
menový fond vyhradil pre Atény 
na rok 2015, a zvyšok chce získať 
na trhu predajom dlhopisov. Pri ich 
predaji môže však nastať problém, 
pretože Grécko je prakticky odreza-
né od trhu. 

Člen výkonnej rady Európskej 
centrálnej banky Jörg Asmussen 
zastáva tiež názor, že pre všetkých 
bude lepšie, ak Grécko v eurozó-
ne zostane a že prípadný odchod 
zadlženej krajiny od eura by nebol 
dobrým variantom. Napriek tomu 
sa vyslovi l, že ničivé zemetrase-
nie po tomto exite  –  nazývajú ho 
Grexit – nenastane. Na druhej stra-
ne Asmussen upozornil, že odchod 
Grécka z eurozóny by nebol úplne 
hladký, ako si daktorí predstavu-
jú. Bolo by to spojené so stratou 
rastu a vyššou nezamestnanosťou 
a bolo by to veľmi drahé tak pre 
Grécko, ako aj pre Európu ako ce-
lok.  Isté východisko v záchrane 
Grécka exper ti vidia v Európskom 
stabil izačnom mechanizme (ESM). 
Ten je trvalým záchranným fondom 
eurozóny a nástupcom dočasného 
fondu EFSF (Európsky fond f inanč-
nej stabil i ty). ESM je na r iešenie 
takejto krízy lepším nástrojom než 
Európsky fond f inančnej stabil i ty. 
Nemecký ústavný súd súhlasi l s eu-
rovalom. Podmienil však nemecké 
vklady kontrolou Bundestagom. 

Európski poli t ici obhajovali 
v minulosti bezprecedentne ná-
kladné záchranné balíky pre Gréc-
ko tým, že jeho kolaps by viedol 
k panike na trhoch a strhol by do 
krízy ďalšie európske ekonomiky. 
K úsporám a reformám sa Grécko 
zaviazalo, keď pri jalo od zahra-
ničných veriteľov f inančnú pomoc 
130 mil iárd eur. Plnenie dohodnu-
tého programu je podmienkou, aby 
Grécko dostalo  ďalšie časti úveru.

Peter JÁNOŠÍK

Strašiak Grexit 
a dominový efekt

Stávame sa obeťami politiky, ktorá sa nezaoberá ľuďmi, ale len číslami a štatistikou

Dušan D. KERNÝ - Ilustrácia: Frankfurter Allgemeine Zeitung

V p o s l e d nýc h  r o ko c h  vä č š i n a  g r é c ke h o  o by va t e ľ s t va  sc h u d o b n e l a ,  j e  ove ľa  n e z a m e s t n a n e j š i a  a  č a s t e j š i e  a j  b e z  s t r e c hy  n a d 
h l avo u .  S t á l e  vä č š i a  č a s ť  n a š e j  s p o l o č n o s t i  s a  o c i t á  b e z  p r o s t r i e d kov  n a  t o ,  a by  t e r a j š í  sys t é m p r e ž i l a .  N a j h o r š i e  t o  p o s t i h u j e 
ľ u d í  v  m e s t á c h ,  t í  n e m a j ú  n i j a k ú  m o ž n o s ť  s i  a s p o ň  n i e č o  d o r o b i ť.  Š k r t y  v  z d r avo t n o m sys t é m e z a s a h u j ú  n a j m ä  c h r o n i c k y  c h o -
r ýc h ,  t í  sú  p r vo u  o b e ťo u  p o l i t i k y,  k t o r á  s a  n e z a o b e r á  ľ u ď m i ,  a l e  l e n  č í s l a m i  a  š t a t i s t i ka m i . 

 Stále viac počúvame o samo-
vraždách, mladí ľudia odchádzajú 
za prácou do zahraničia a stáva-
jú sa otrokmi zvráteného systému 
v krajinách, ktoré si iba kupujú čas 
na odklad, ale onedlho budú v takej 
situácii, ako je dnes Grécko. 

■ POKUSNÝ KRÁLIK
 „Neuplynul ani rok odvtedy, čo 
sme sa po prvý raz ocitli zoči-voči 
kanibalizmu: sociálne a hospodár-
ske záujmové skupiny sa navzájom 
obviňovali, kto zapríčinil túto situá-
ciu len preto, aby samé boli v tejto 
bezvýchodiskovosti poškodené čo 
najmenej. Dnes má kanibalizmus inú 
tvár: lúpežné prepady, pogromy na 
prisťahovalcov, vražedné útoky na 
protestujúcich občanov. V architek-
túre Európskej únie sa nepredpo-
kladalo, že Nemecko zaujme takú 
dominujúcu úlohu, aby mohlo iné 
krajiny kolonizovať. Grécko je len 
pokusným králikom. Zrútenie eko-
nomiky je len najnovší prejav krízy, 
ktorá vždy bola najmä krízou mo-
rálnou, krízou morálky. Mám veľké 
obavy o budúcnosť, pretože kapita-
lizmus zničí všetko, len aby sám pre-
žil.“  Predchádzajúce riadky sú vý-
krikom gréckeho spisovateľa Yanisa 
Makridakisa (1971). Jeho úvaha sa 
končí tvrdením, že Gréci už nevlád-
zu ďalej a čakajú na koniec, nech už 
je akýkoľvek. Autor sa domnieva, že 
ak si Európa nepostaví nové ciele, 
tak nemá nijaký zmysel, aby sa udr-
žala. 
 A je to jeden zo šestnástich hla-
sov, ktoré v ankete Moja kríza uve-
rejnil denník Frankfurter Allgemeine 
Zeitung. Každý euroštát má v ankete 
jeden hlas. Ten slovenský je z Prie-
vidze od Mareka Mittaša, 28-roč-
ného autora knihy Hriechy v ruka-
vičkách (2010). Slovenský účastník 
kladie dôraz na to, že terajšia krí-
za nie je spôsobená ani tak nedo-
statkom, ale dostatkom, nadbytkom 
a najmä chorobným úsilím mať, 
vlastniť čoraz viac. Tak narastajú 
dlhy, zadlženosť. Hľadáme šťastie 
v bezcenných veciach a v zhŕňaní 
peňazí. Otázka znie: máme v Eu-
rópe krízu alebo je to skôr tak, že 
nemáme všetko, čo potrebujeme? 

■ MERADLO – PEŇAŽENKA
 Prievidzský autor vychádza zo 
svojej skúsenosti z nedávnej náv-
števy Egypta. V Káhire videl, čo 

znamená skutočná kríza, naozajst-
ná chudoba. A s tým porovnáva Eu-
rópu. Slovenské obyvateľstvo vníma 
krízu najmä cez peňaženku, kríza 
preň znamená predovšetkým menej 
peňazí a menej pracovných možnos-
tí. Slováci sú podľa neho frustrova-
ní, neistí a tešia sa čomukoľvek, čo 
im môže pomôcť. Prijímať f inančné 
európske opatrenia ako kupovanie 
štátnych dlhopisov nie je správne, 
zadlžia sa budúce generácie. Blaho-
byt, dostatok sa nedá vytvoriť nepre-
tržitým, nekonečným rastom. Žijeme 
najmä v morálnej kríze, domnieva 
sa autor z Prievidze na stránkach 
významného nemeckého denníka 
Frankfurter Allgemeine Zeitung. 
 Fínsky účastník ankety (ročník 
1978) tvrdí: kríza sa začala v roku 
2005, keď Nemecko a Francúzsko 
donútili Európsku úniu a dokonca 
Európsku centrálnu banku, aby sa 
riadila podľa hodnotiacich systémov 
(ratingov)  súkromných amerických 
spoločností Moody´s  a Standard 
& Poors.  Honba za hodnotením tri 
A, teda najlepším, od čoho závisí 
udeľovanie úverov a výška úrokov, 
sa odvtedy stali modlou fínskej po-
litiky a ekonomiky. To, že Európska 
únia umožnila súkromným spo-
ločnostiam, aby mohli rozhodovať 
o európskej ekonomike, má práve 
taký dôsledok, ako keby o dopingu 
športovcov rozhodovali výrobcovia 
dopingových látok. 

■ NIE FEDERALIZÁCII
 Drvivá väčšina Fínov dnes od-
mieta tak f iškálnu úniu, ako aj fede-
ralizáciu Európy. „Najlepšie by bolo,“ 
mieni Fín, „keby sme mali Baltickú 
úniu, založenú na protestantskej tra-
dícii, a nemeckých, dánskych, rus-
kých a švédskych bohatých. Patrili 
by do nej všetky nordické a pobalt-
ské štáty – Nemecko, Poľsko, Rus-
ko, Česko a Anglicko. Spoločným 
jazykom by bola nemčina, angličtina 
a ruština.“ Podľa neho by Baltická 
únia bola lepšia ako európske spo-
ločenstvo.
 „Politika ničí našu budúcnosť,“ 
to je názor španielskej autorky 
(1978) – účastníčky ankety. Kladie si 
otázku – čo vlastne robíme, aby sme 
zvládli krízu a umožnili našej mláde-
ži, aby mala budúcnosť? Odpoveď: 
sme v kríze až po krk a nerobíme 
úplne nič. Kríza eura do značnej 
miery mení všetky naše štáty, ale 

Španielsko mení úplne. Každý, kto si 
myslí, že to prejde ako búrka, je na-
ivný. Kríza otriasa našimi základmi, 
fundamentom, týka sa nás všetkých, 
každého jednotlivca priamo alebo 
nepriamo. Musíme hľadať iné cesty 
ako doteraz na to, aby sme ochránili 
európsky sociálny systém.
 Tridsaťdeväťročný Slovinec ho-
vorí o pocite voľného pádu a tvrdí, 
že kríza zmení všetko a všetkých 
– zmení nielen Slovinsko, ale aj 
Nemecko. Pravda, mnohí vidia ná-
dej najmä v Nemecku, ale zároveň 
chýba kritická, podrobná analýza 
nemeckej politiky – a tak úfnosť na 
Nemecko sa podobá vzťahu, ktorý 
má príchuť dobrovoľnej kolonizácie. 
V Slovinsku pocit voľného pádu pre-
vláda a nikto, ani špičkoví politici či 
ekonómovia nevedia, či prijímané 
opatrenia budú mať účinok.

■ BÚRKOVÉ DUSNO
 Rakúska účastníčka prieskumu 
(1976) otvorene hovorí: „Je dusno 
ako pred búrkou a aj keď sa nedá 
zovšeobecňovať, faktom je, že 
Rakúsko a Rakúšania nikdy neboli 
veľkými prívržencami vstupu do Eu-
rópskej únie. Do značnej miery sen-
záciou je názor učiteľky výtvarného 
umenia a francúzskej spisovateľky 
(1969) odmenenej v roku 2009 Eu-
rópskou literárnou cenou. S tromi 
deťmi žije v odľahlej dedine bez 
elektriny, vodovodu, televízie, pev-
nej telefonickej siete a je tam slabý 
signál pre mobil. Najbližší pekár, 
lekár a železničná stanica sú kilo-
metre ďaleko. Keď v zime napadne 
sneh, je s rodinou na tri mesiace 
odrezaná od okolitého sveta. Prv 
ako nastane zima, musí nachystať 
tri kubíky dreva na kúrenie do pece, 
nechodí ku kaderníkovi, kupovanie 
šiat považuje ani nie tak za luxus, 
ako skôr za hlúposť – má tak málo 
prostriedkov, že kríza je u nej doma 
– ale žije ďaleko od konzumnej spo-
ločnosti, západný svet je pre ňu kul-
túrnou a duchovnou púšťou.
  „Ľudia sa premenili na konzu-
mentov nejakých produktov, ľahos-
tajnosť, nevšímavosť, nedostatok 
elánu, cynizmus pasujú k terajšej 
ekonomickej depresii. V spoločnosti, 
kde bytie a konzumovanie znamená 
to isté, je jasné, že ekonomická krí-
za ubíja ľudí. Možno je kríza mož-
nosťou zmeniť sa, odmietať konzum, 
mať vieru obohacovať seba a dru-

hých bez komercie. Kríza je mož-
nosťou zmeniť sa.“
 Portugalčan (1961) kritizuje 
európske stereotypy o „lenivých 
Grékoch“ a „tvrdo pracujúcich 
Nemcoch“. Tvrdí, že Nemecko dosť 
mizerne zvláda svoju zodpovednosť 
v kríze, Deutsche bank na kríze zís-
kava, zarába, kým v Portugalsku 
podniky krachujú, lebo sa inves-
tuje do ekonomicky silných štátov. 
„Ani by som sa nečudoval, keby mi 
čoskoro na nemeckej colnej hranici 
položili otázku, či sa chcem ilegálne 
prisťahovať.“

■ VLÁDNE HNEV
 Anketovaná Talianka (1958)  
hovorí, že hnev narastá, nálada je 
veľmi znepokojujúca, vládne hnev 
a zlosť na vládnuce privilegované 
vrstvy. Podľa nej kríza jestvuje od 
konca druhej svetovej vojny, len ta-
lianska spoločnosť sa tvárila, ako 
keby krízy nebolo. Terajší stav uka-
zuje, že je to systémová kríza. 
 Pre belgického autora (1952) je 
terajší stav nepochybne spôsobený 
naším životným štýlom, rabovaním 
zdrojov planéty a jej znečisťovaním 
odpadmi. Musíme si vytvoriť iný 
vzťah k planéte, ako aj v spoločnosti 
– čo ešte treba väčšmi, ako je táto 
kríza, aby sme si to uvedomili. Aj 
podľa holandského autora (1974) sú 
dôsledky krízy citeľné, ľudia strácajú 
prácu a potácajú sa neistými životný-
mi podmienkami. Pre írskeho účast-
níka (1966) je obrovská časť oby-
vateľstva deprimovaná, zastrašená, 
má obrovské dlžoby a zadlženosť sa 
zvyšuje, lebo platy a dôchodky sa 
krátia. Keby sme žili v slobodnom tr-
hovom kapitalizme, nemohol by byť 
skrachovaný mŕtvy bankový systém 
znovu oživený, ale žijeme v zomby-
kapitalizme, nenormálnom systéme, 
kde bankový systém ako upír nielen-
že nežije, ale ešte k tomu aj v zá-
rodku zabíja každú inú alternatívu, 
tvrdí Ír.  Kríza sa nedotkla iba auto-
rov na Malte a v Luxemburgu a pre 
osobný autorský úspech ju nepocítil 
na vlastnej koži ani mladý spisovateľ 
z Estónska.
 Predchádzajúcimi riadkami, kto-
ré  zďaleka nemôžu vystihnúť všet-
ko, len upozorňujeme na rozsiah-
lu a mimoriadne zaujímavú, ako aj 
pôvodnú anketu FAZ ilustrovanú 
kresbami prázdnych vreciek, žob-
ráčky a zúfalca...
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V ňom – v Kaliskom – žije veľkosť 
tohto činu, tohto najväčšieho ozbroje-
ného povstania v slovenských deji-
nách, ktoré Slováci aj sami zorgani-
zovali a aj sami uskutočnili. Jedinou 
vetou: Rok narodenia 1944 – pove-
dal Kaliský veľa o tom, čo sa zrodilo 
v onom roku. 

Knižka skvelých esejí Konfrontá-
cie, kde popri ňom prehovorili bez bo-
lestínstva mnohí iní rovesníci, trebárs 
Peter Karvaš, vyšla na poslednom 
vrchole ešte všeobecne zdieľanej slo-
venskej hrdosti pre SNP v roku 1969 
a ako reakcia na rok 1968 – práve vte-
dy išlo o to ukázať svoju akčnú samo-
statnosť v dejinách.

Rozhovor s Romanom Kaliským 
vedieme cez klenbu rokov, desaťročí, 
najmä tých posledných dvoch, pretože 
v nich sa ukázalo, čo to znamená byť 
chlapom na správnom mieste, čo zna-
mená povstalecká skúsenosť – skú-
senosť vstúpiť do zápasu v správnej 
chvíli a zmeniť tok udalostí. To presne 
Kaliský neopakovateľne urobil. A tak 
z mnohého, čo povedal, ale najmä 
čo napísal, sa skladá tento rozhovor 
ponad desaťročia. Jeho základom je 
kniha jeho textov uverejnených v Slo-
venských národných novinách, Lite-
rárnom týždenníku, Koridore  a Slo-
venskej Republike. Má názov sa Na 
poslednom úseku a vyšla zásluhou 
Drahoslava Machalu v edícii Svedec-
tvá v roku 1997.

V roku 1989 mal 67 rokov, skon-
čil dvadsaťročnú „kariéru“ murára 
a údržbára, odišiel do hôr na chatu, 
bola augustová noc plná hviezd, potok 
pokojne zurčal, ohník svietil a praskal 
– je to scéna na vstup do politiky?

V Hlase Ameriky práve vysielali 
správu o zadržaní a obvinení z pro-
tištátnej činnosti Hany Ponickej, Vla-
dimíra Maňáka, Antona Seleckého, Mi-
roslava Kusého a Jána Čarnogurského 
– chystal sa politický proces – bolo tre-
ba napísať Husákovi, prezidentovi; na-
písala mu skupina ľudí, ale ja aj osobný 
list, lebo som mu mal čo pripomenúť 
z jeho, Husákovej lepšej časti života. 
Odpoveď sme nikdy nedostali, ale oba 
listy sa stali verejne známe, odvysie-
lala ich Slobodná Európa. Tak som sa 
aj v novembri 1989 – počas súdu nad 

Jánom Čarnogurským – neľahko, ale 
predsa dostal do súdnej siene. Kedysi, 
keď ma v roku 1971 prepustili, bol mo-
jím advokátom – a na mojom procese 
aj jedným publikom...

Teraz bola sieň plná, pred „Justi-
čákom“ bolo plno tiež, dav vyzývajú, 
aby sa rozišiel, stačí iskra a je zle, 
zhora zo schodíkov som sa ozval 
a povedal, čo bolo v súdnej sieni, ani 
amplión som nepotreboval – bol to 
môj prvý verejný prejav po vyše dvoch 
desaťročiach...

Dnes sa to zdá neuveriteľné, ale 
proces s Jánom Čarnogurským sa za-
čal päť dní po 17. novembri 1989, keď 
už všetko vrelo...

... proces sa konal v Bratislave 
22. novembra, Dr. Čarnogurský bol 
obvinený z podvracania republiky, 
lebo vydával bez povolenia Bratislav-
ské listy, o. i. v nich napísal „komuniz-
mus historicky vznikol na protikres-
ťanských základoch..., komunizmus 
zanikne, a tak sa prekoná súčasné 
rozdelenie Európy“. Čo nasledovalo 
na procese sa nedá nazvať inakšie, 
len veľkým sólom pre obžalovaného, 
Dr. Čarnogurský odsunul senát i pro-
kurátora do úlohy štatistov, respektíve 
nahrávačov. Len jediný raz sa pred-
seda senátu pokúsil naformulovať do 
zápisu jeho výpoveď, potom už súdna 
sieň dlhé hodiny počúvala obžalova-
ného, ktorý pokojne, sústredene, ply-
nulým štýlom diktoval priamo do pro-
tokolu svoje stanoviská k jednotlivým 
bodom obžaloby..., obhajoval svoje 
právo vysloviť aj najostrejšie názory 
na marxistickú ideológiu a neudrža-
teľné pomery v našej spoločnosti...

Písal sa 23. november 1989. 
Pravda uverejnila agentúrnu správu 
ČSTK o Dr. Čarnogurskom ako ne-
priateľovi socializmu, klérofašistovi, 
hlásateľovi zániku komunizmu a člo-
veku, ktorý žiada z ústavy odstrániť 
paragraf o vedúcej úlohe strany – no-
viny ešte ani nevychladli a ráno o 8.45 
trestný senát mestského súdu vyhlásil 
v mene republiky rozsudok, ktorým 
Dr. Jána Čarnogurského spod obža-
loby v plnom rozsahu oslobodil. Bola 
to historická chvíľa v dejinách politic-
kých procesov na Slovensku!

Pravda, usiloval si sa zaangažo-
vať do toho aj vtedajšie VPN...

... bez úspechu. Vypočuli sme si 
názory, akoby prípad Dr. Čarnogur-
ského i ostatných štyroch (z Bratislav-
skej päťky) bol iba akousi skupinovou 
záležitosťou. Vtedy aj zo západných 
vysielačiek bolo často počuť veľmi 
zúžené označenie „známy nábožen-
ský aktivista Ján Čarnogurský“. Pre-
to som vo svojej poslednej reportáži 
pre Slobodnú Európu povedal: nie je 
to vôbec tak, Dr. Ján Čarnogurský je 
budúcim, ba už terajším slovenským 
politikom česko-slovenského formátu 
a európskeho rozhľadu, ktorý svojou 
koncepciou kresťanskej demokra-
cie je povolaný priviesť na politickú 
scénu veľkú časť slovenského náro-
da zahnanú hneď po roku 1945, ale 
najmä po februári 1948 do kúta a ofi-
ciálne dodnes zaťaženú akoby dedič-
ným hriechom ľudáctva, slovenského 
štátu a takzvaného klérofašizmu. Dr. 
Čarnogurský je schopný, zodpoved-
ný a pripravený dať tejto latentnej 
politickej sile pozitívny a produktívny 
zmysel.

Tieto slová sú z 23. novembra 
1989 a dodnes môžu slúžiť ako etalón, 
ako vzor takého rozhlasového spravo-
dajstva, ktoré má hodnotu prorockej 
predpovede. Samozrejme Roman by 
nikdy nezniesol a ani nikdy neznášal, 
keď sa mu v jeho prítomnosti pochle-
bovalo, lichotilo – neznáša to ani te-
raz – pri svojej deväťdesiatke.

My musíme hovoriť o ňom nie 
kvôli nemu, ale kvôli sebe – Roman 
Kaliský je jednou z mála postáv na-
šich dejín, dejín slovenských publi-
cistov, ktorý vedel uchopiť historickú 
chvíľu poriadne za pačesy – o tom 
svedčia jeho texty s dodnes elektri-
zujúcimi názvami:  Pripravujme sa na 
vzkriesenie! Nečakajme na zázrak, 
konajme! Dajme zbohom federácii! 
Suverenita – prvý krok k samostat-
nosti, Návrh Deklarácie Slovenskej 
národnej rady o štátnej suverenite 
Slovenskej republiky.

Faktor času v období, keď je fe-
derácia v stave klinickej smrti, aby 
som parafrázoval dva názvy Kaliské-
ho statí, to bolo obdobie, keď novinár 
s povstaleckou skúsenosťou, so skú-
senosťou z roku 1948 a s obdobím 
„odmäku“ šesťdesiatych rokov – zži-
tou s legendárnym Kultúrnym životom  
(o jeho limitoch a obmedzeniach vie 
dodnes kriticky hovoriť), bol na Slo-
vensku jeden z mála, ktorý vedel čo 
urobiť  pre jednotné, demokratické, 
slobodné, nezávislé a samostatné 
Slovensko, a jediný, ktorý vedel, ako 
to dať na známosť. 

Jedna výnimočná legendárna 
scéna súvisí s textom Pápež Pavol 
VI. sa zaslúžil o SR. Odohrala sa 1. 
novembra 1990 a šťastní sú tí, ktorí 
ju zažili priamo alebo v televíznom 
prenose federálnej televízie, ako aj 
tí, ktorí si to vypočuli od samotného 
Romana Kaliského. Faktom je, že 
niečo také mnohovýznamové sa na 
Slovensku ani predtým a ani potom 
neodohralo. 

Roman Kaliský osobne:
V dejinách slovenského náro-

da sa  30. decembra 1977 odohrala 
udalosť ojedinelého významu: po 
1 092 rokoch, ktoré uplynuli od smrti
arcibiskupa Metoda (roku 885), sa 
Slovensko stalo samostatnou cirkev-
nou provinciou, keď pápež Pavol VI. 
pozdvihol Apoštolskú administratívu 
trnavskú na stupeň diecézy a túto 
diecézu súčasne povýšil s obvyklými 
privilégiami do hodnosti Stolice arci-
biskupskej metropoly. Metropolitom 
Slovenska  sa stala Jeho Excelencia 
arcibiskup Ján Sokol.

V normálnej dobe by bola z toho 
veľká a zaslúžená sláva – historický 
krok presiahol hranice cirkvi, v istom 
zmysle sa stal štátoprávnym aktom, 
keďže dal do presného súladu hranice 

slovenskej cirkevnej provincie s hrani-
cami Slovenskej republiky (vtedy ešte 
Slovenskej socialistickej republiky). 
Lenže doba bola nenormálna a oso-
bitne nežičlivá voči šíreniu pravdivých 
informácií, slobode myslenia a viero-
vyznania zvlášť...

V Deň zmierenia 1. novembra 
1990, ako svedčí Kaliský, „sa odohral 
impozantný pokus o prelomenie barié-
ry nevedomosti, neochoty a mlčania 
v Šaštínskej bazilike“. Po pontifikálnej 
omši, na ktorej bol prítomný aj prezi-
dent Václav Havel, vyšiel zo sakristie 
v bielom rúchu zvanom alba Gustáv 
Valach a predniesol pápežské dekré-
ty v skvelom preklade Karola Kusí-
ka, ako aj hlboké zamyslenie Milana 
Rúfusa a text Romana Kaliského: „... 
ohlas bol preveliký, pre mnohých oby-
vateľov Slovenska (o Čechách a Mo-
rave už ani nehovorím) to bol hotový 
objav, lebo sa po prvý raz, a to ešte 
pri takej vznešenej príležitosti do-
zvedeli, čo to vlastne Slovensko od 
pápeža Pavla VI. 30. decembra 1997 
vlastne dostalo a ani o tom poriadne 
nevedelo.“

Tak Valach, Kaliský aj Rúfus 
posadili pápežské dekréty do rámca 
dejín, ale aj prudko tečúcej politickej 
doby. Len Valach a Kaliský mohli vy-
dumať takúto udalosť. Vtedy, ktože 
si to pamätá, etnické politické strany 
na Slovensku, ktoré napokon dodnes 
neprestali so snahami o „osobitné 
biskupstvo pre občanov maďarskej 
národnosti“ vyhlasovali, že ich vrch-
nosť je v Ostrihome a nie v Trnave. 
Dokonca ústavné orgány (o. i. pred-
seda SNR F. Mikloško) odmietli sta-
novisko kardinála Korca, aby pápež-
ské dekréty boli vhodným spôsobom 
zakotvené do rozhodnutí Slovenskej 
národnej rady. 

„Suverenitu slovenskej rímskoka-
tolíckej cirkevnej provincie očividne, 
priam demonštratívne ignorovali mno-
hí kňazi a členovia rádov  maďarskej 
národnosti spoza hraníc, nedbali na 
stanovisko metropolitu Slovenska 
Jána Sokola a v jednu májovú nedeľu 
v roku 1991 odbavovali manifestačnú 
pobožnosť spojenú najmä s modlitba-
mi za ustanovenie maďarského bis-
kupstva v Komárne a manifestácia, 
ktorej dalo politickú pečať Maďar-
ské kresťansko-demokratické hnutie 
a Egyutellés, sa skončila  provokatív-
ne maďarskou štátnou hymnou,“ pri-
pomína po rokoch R. Kaliský.

Pre Slovenské národné noviny 
môže byť len hrdosťou, že pôvodné 
rozprávanie o celej udalosti napísal 
Roman Kaliský pre toto matičné mé-
dium koncom roku 1992.

Nie vždy na ich stránkach však 
Kaliský dostal slovo, dokonca ani keď 
bol neplateným podpredsedom Matice 
slovenskej – na rozdiel od svojich pla-
tených nástupcov. Stalo sa tak v prí-
pade ekonomickej analýzy Jóbova 
zvesť – Matičný investičný fond, a. s., 
ilúzia a skutočnosť. Ešte dnes je vzru-
šujúcim čítaním logicky uvažujúceho 
človeka, príkladom toho, čo sa dnes 
nazýva investigatívna žurnalistika. 
Kaliský predviedol jej brilantnú ukáž-
ku rozbitím technológie kamuflovania 
v akcionárskej správe, dokázal abso-
lútny krach zakladateľov a organizá-
torov Matičného investičného fondu. 
S chirurgickou presnosťou analyzuje 
zahmlievanie skutočností – a medzi-
iným veľmi jednoznačne kriticky pouka-
zuje aj na vtedajšieho predsedu MS 
a zároveň predsedu predstavenstva 
matičného fondu, a. s. – pripomeňme 
si – píše sa rok 1994. Uplynie viac ako 
pätnásť rokov, kým Roman Kaliský – 
výnimočná osobnosť slovenského 
a matičného života – dostane najvyš-
šie matičné ocenenie, toľko trvá, kým 
vedenie Matice prehltne, čo jej Kaliský 
vmietol do tváre. Kaliský ako matičiar, 

Najvýraznejšiu postavu slovenských dejov a novinárstva dnes pomaly nepoznáme

Jed en z  na jväč ších t a l en tov Československa j e  posl edných dvad sa ť  rokov p re  ve re jnosť  nez námou t várou .  A j  p re  t ých ,  čo  ho po -
z na jú  s íc e  u z návanou ,  a l e  nenapodobňovanou au tor i tou ,  v  k to re j  s topách v las t ne n ik to  nekráč a .  N i e l en p re to ,  ž e  sa  t am nez mest í , 
a le  na jmä pre to ,  že  to ,  ako p ísa l  dnes d evä ťd es ia t n ik  Roman Ka l i sk ý  (23 .  sep temb er  192 2 ,  S lovenská  Ľup č a) ,  j e  v ýra z  ž ivo t ného 
š t ý lu .  Pravda a j  to  by  bo lo  má lo,  keby Ka l i sk ý  nemal  charak te r  a  t a l en t ,  v yn ika júcu s lovenč inu –  a  ž ivo t nú skúsenosť  z  č ias ,  keď 
sa  l áma la  doba a  charak te r y.  Pre to  mohol  nap ísa ť,  ž e  rokom jeho narod en ia  j e  rok  19 4 4 –  rok  S lovenského národného povst an ia . 
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Roman Kaliský vo svetle textov publikácie Na poslednom úseku
ale zároveň aj človek, ktorý matičné-
mu fondu zveril svoj diel z kupónovej 
privatizácie. A potom uplynie už len 
krátky čas a to, na čo poukázal Ka-
liský v roku 1994, si dnes čvirikajú na 
škodu Matice vrabce bulváru.

Sadnúť si s Romanom Kaliským 
k skutočnej či pomyselnej fľaši jeho 
obľúbeného koňaku vždy znamenalo 
potešenie z toho, ako presne, výstiž-
ne formuluje, ako v malých či veľkých 
veciach vie nájsť príhodné slovo. 

Kaliského príbeh sa skrýva v tom, 
ako hovoril o iných... 

Je neuveriteľné, ako dokázal veci 
povedať, svedčiť o nich tak, aby bolo 
zrejmé, že hovorí o príbehu, ktorý je 
súčasťou dejín – a pritom to boli „iba“ 
novinové články. Také je jeho svedec-
tvo o tom, ako sa dostávali diela Ale-
xandra Isajeviča Solženicyna do sve-
ta vďaka bratislavským, slovenským 
novinárom a rusistom. O tom, ako 
Pavol Ličko dokázal prelomiť bariéry 
nepriepustnej sovietskej izolácie. Vte-
dy, pred rokom 1968,  to bola doslova 
svetová literárna, ale aj politická  sen-
zácia. Ale bol to Kaliský, ktorý to po 
rokoch presne faktograficky rozpove-
dal. A nielen to. V časoch najtvrdších, 
keď po roku 1970 jeho novinárskeho 
kolegu Pavla Ličku väznili, šiel na jeho 
súdny proces. Presedel dni v lavici, 
aby mohol o všetkom podať svedec-
tvo a bol živou prítomnou podporou 
pre človeka, ktorého v tých časoch 
mnohí opustili a niektorí aj ochotne 
proti nemu svedčili. Kaliský videl všet-
kých, videl aj „dokument“, ktorý uro-
bili v bratislavskej televízii, ale tých 
nemenuje, len im dal na vedomie, že 
o nich vie. 

Keď po páde starého režimu ro-
dinu Pavla Ličku neodškodňujú, jeho 
osobne nerehabilitujú, nezrušia plat-
nosť hanebného rozsudku – Kaliský 
sa verejne ozýva a žiada – ako jedi-
ný – rehabilitáciu muža, bez ktorého 
by sa svet a komisia pre udeľovanie 
Nobelových cien o Solženicynovi a 
gulagoch tak skoro nedozvedeli. 

Ale málo toho! Keď sa po roz-
pade Sovietskeho zväzu Solženicyn 
vracia tak originálne a nezabudnuteľ-
ne do vlasti – vlakom z východu, od 
Vladivostoku, od Tichého oceánu do 
Moskvy s mnohými zástavkami a vy-
stúpeniami pozdravovaný ako prorok 
a napokon opäť umlčaný ignoranciou 
ruských, tentoraz už slobodných jeľci-
novských  médií – je to Roman Kalis-
ký novinár, nie rusista, nie prekladateľ 
umeleckej literatúry – ktorý o Solženi-
cynovej anabáze píše. S pochopením 
ju sleduje, tentoraz na stránkach Lite-
rárneho týždenníka.

Kameň po kameni neopakovateľ-
ne Roman Kaliský si postavil pomník 
zo slovenčiny, predvádza jej schop-
nosti v rukách umného človeka. Na-
sadil korunu mnohým udalostiam za 
posledných dvadsať rokov – veľkým 
i zdanlivo malým. Dodnes je neod-
mysliteľný od zápasu za slovenčinu, 
slovenský jazyk, slovenskú štátnosť 
i od matičného zápasu za to, aby sa 
obrodila, aby do nej nastúpila nová 
krv, aby sa Matica a matičné hnutie 
zmenilo. Roman Kaliský je ozdobou 
a pýchou slovenskej žurnalistiky a ob-
čianskych postojov – ibaže ho nepo-
známe a nenasledujeme a on sám 
by tieto riadky z novín vyhodil. Bez 
Romana Kaliského by mnohé veci 
vyzerali úplne inak – a niektoré by sa 
vôbec nestali.

Roman Kaliský 

Roman Kaliský  v mladosti.
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Štátotvorný proces a jeho reflexia v slovenských médiách

Zo  suchozemskej  Radvane  na  sve t ové  moria

Pr incípy občianskej  seba -
obrany spočívajú v tom, že se -
bavedomý a informovaný občan 
pozná svoje práva a v ie si  ich 
uplatňovať vo všetk ých s férach 
vere jného života .  Ide o práva 
zaručené nielen ústavou, ale aj 
ďalšími zákonmi a vyhláškami. 

Ukazuje sa, že občania SR 
sa zat ia ľ  svojej  sebaobrane veľ-
mi nevenujú naprík lad ako radoví 
spotrebi te l ia . 

Svetový deň spotrebi te ľských 
práv je v ka lendár i  každoročne 
15 . marca už od roku 1962, keď 
J.  F. Kennedy of ic iá lne dek laroval 
práva spotrebi te ľov. Pravidelne 
s i  tento deň pr ipomína Združenie 
s lovenských spotrebi te ľov formál -
nou t lačovou besedou, z k torej 
potom novinár i  majú problém vy-
dať zmysluplný mediá lny výstup. 
V Slovenskej republ ike sa daný 
dátum obchádza mlčaním š tát-
nych inš t i túc i í ,  pod k toré ochrana 
spotrebi te ľa patr í ,  počnúc odbo-
rom ochrany spotrebi te ľa a vnú-
torného trhu min is terstva hospo-
dárstva cez S lovenskú obchodnú 
inšpekc iu po ďalš ie orgány t rho -
vého dozoru a  š tá tneho doh ľadu. 

Je to  zv láš tne,  lebo S loven -
sko rovnako ako všetky š tá ty  EÚ 
podpísa lo dokument  S tra tég ia 
spotreb i te ľske j  po l i t i k y  na roky 
20 07 – 2013 ,  v  k torom, okrem iné -
ho,  je  a j  ob las ť  vzde lávan ia spo -
t reb i te ľov.  Z dokumentu vyp lý va , 
že má ís ť  o  sys temat ický proces , 
veď spotreb i te ľmi  sú všetc i  obča -
n ia  po ce lý  ž ivo t .  Pod ľa Združe -
n ia  obč ianske j  sebaobrany tú to 
tému zodpovední  za ochranu spo -
t reb i te ľa  obchádza jú,  len č ias -
točne ju  sup lu jú  médiá rôznych 
zameraní  a  n iek toré obč ianske 
združen ia .  Vo vere jnos t i  prev láda 
názor,  že ochrana spotreb i te ľa je 
u  nás nedos ta točná.  Prob lém je 
a j  v  tom, že väč š ina z  nás s i  svo -
je  spotreb i te ľské práva por iadne 
neuvedomuje,  a  teda s i  i ch an i 
neup la tňu je.

Ochrane spotreb i te ľa u nás 
chýba koncepc ia .  Tá sa nenaplní 
t ým,  že papierovo sp lníme pož ia -
davky Európske j  komis ie  a  for-
má lne sa je j  smern ice zapracu jú 
do leg is la tív y.

De iu re sú pož iadavky EK 
sp lnené,  no v  prax i  to  nefungu-
je.  Európska komis ia  už  o f ic iá lne 
konš ta tova la ,  že S lovensko s labo 
chrán i  spo treb i te ľov.  Konkrétne 
bo lo poukázané na neka lé a ne -
pr imerané podmienky v  spotreb i -
te ľských zmluvách.  Zas tupovan ie 
poškodeného spotreb i te ľa na 
súde dobrovo ľníkmi  z  obč ian -
skych združení ,  k toré sa už 
dosta lo  do zákona,  sa dá pova -
žovať  za f i kc iu .  Mnohí  t v rd ia ,  že 
je  to  pre  nedos ta tok  f inančných 
pros t r iedkov,  k toré združen ia na 
ochranu spotreb i te ľa čaka jú od 
š tá tu ,  veď od peňazí  sa odví ja 
všetko.  Lenže jadro prob lému je 
skôr  v  nedos ta točne j  koncepc i i 
ochrany s lovenského spotreb i te ľa 
p r o s t r e d n í c t v o m  o b č i a n s k y c h 
združení.  V s p o t r e b i t e ľ s k ý c h 
zmluvách neka lé  a  nepr imerané 
podmienky naďa le j  pret r váva jú 
a  nemá na ne dosah an i  komis ia 
zr iadená na kontro lu  a ods t raňo -
vanie  neprávos tí  pr i  M in is ters t ve 
spravod l ivos t i  SR .  Ž ia ľ,  už pr í l i š 
d lho a eš te s tá le  je  to  u nás tak ... 
Dokedy?!

(rkh)

Všetci sme 
spotrebitelia

Žurnalistike patrí prvoradé miesto pri obnove  zdevastovaného národného vedomia 

Prvý slovenský námorný kapitán ovládal desať rečí, ale najradšej mal tú materinskú

Jozef DARMO – Foto: munimedia.cz

Pavol M. KUBIŠ – Foto: pravda.sk

S l ove n s k á  r e p u b l i k a  s a  n a c h á d z a  n i e l e n  n a  k r i ž ova t ke  š t á t o p r áv nyc h  r o z h o d n u t í ,  a l e  a j  u p r o s t r e d  z á p a su  o  b u d ú c i  t va r  a 
p o s t ave n i e  s l ove n s ke j  ž u r n a l i s t i k y.  A ko  ž u r n a l i s t i k y  z v r c h ova n e j ,  ž u r n a l i s t i k y  z v r c h ova n é h o  š t á t u .  M o ž n o  a j  p r e t o  a  p r áve 
p r e t o  p r e c h á d z a m e d o s l ova  d e z i n f o r m a č n o u  b ú r ko u ,  k t o r á  j e  v y vo l a n á  t a k  o d c h á d z a j ú c o u  t o t a l i t o u ,  a ko  a j  sko m p r o m i t ova ný m 
č e c h o s l ova k i z m o m ,  k t o r ý  c h á p e m e a ko  r e a kc i u  n a  ro z h o d n u t i e  s l ove n ské h o  n á ro d a  í s ť  svo j o u  c e s t o u  v l a s t nýc h  n á ro d nýc h  a 
š t á t nyc h  z á u j m ov.  J e  t o  z á p a s  o  r e ko n š t r u kc i u  z d eva s t ova n é h o  n á ro d n é h o  ve d o m i a ,  kd e  ž u r n a l i s t i ke  p a t r í  p r vo r a d é  m i e s t o . 

Július Thurzo nebol len schopný námorník, ale to, čo prežil , vedel aj zaujímavo opísať. Mal nevšedný pozorovací talent , bystrého ducha a 
cit l ivé vnímavé srdce. Zanechal po sebe dielo, ktoré dnes čítame ako napínavé dobrodružné príhody starých morských vlkov. Dlho slúžil 
v rakúsko-uhorskom námorníctve. Až do vypuknutia prvej svetovej vojny brázdil vody svetových morí a oceánov. 

 Cesta k pluralitnej demokracii, uve-
domovací proces slovenského národa 
smerujúci k dovŕšeniu svojej štátnosti 
v duchu Charty ľudských práv, práva 
národov na sebaurčenie sa bytostne do-
týka aj žurnalistiky a novinárov. Procesy 
na ceste od totality k demokracii na-
vodzujú nevyhnutnú potrebu vrátiť žur-
nalistiku a slobodný informačný systém 
Slovenska Slovensku a svetu. Lebo bez 
suverenity informácií, bez suverénneho 
práva tieto informácie šíriť, produkovať 
je akákoľvek suverenita štátu, národa 
nemysliteľná.
 
■ NOVINÁRSKA KRYŠTALIZÁCIA
 Nastala kryštalizácia aj v novinár-
skych radoch; jej katalyzátorom sa sta-
la otázka etická a mravná. Novinárska 
obec sa v uplynulých rokoch prudko 
diferencovala. Časť novinárskej obce, 
ktorej neboli ľahostajné otázky emanci-
pačných úsilí slovenského národa, kto-
rým neboli ľahostajné lži o Slovensku, 
prezentácia národa ako spoločenstva 
fašistov, antisemitov, boľševikov sa 
združila v Združení slovenských novi-
nárov, v Únii slovenských novinárov. Sú 
to publicisti, ktorých spojila myšlienka 
slovenskej zvrchovanosti. Ich profesijná 

organizácia sa hlási k slobode informá-
cií, dialógu, tolerancii,  novinárskej pro-
fesionalite. Ale aj k etike, mravnosti tejto 
profesie, k hodnotám vyššieho princípu 
záujmov a práv národa, občanov. Hlási 
sa k povinnosti podávať svedectvo o 
myslení, cítení a túžbach nášho národa. 
Je to nie právo, ale povinnosť každej 
národnej žurnalistiky. Povedané naším 
popredným sociológom Dr. Antonom 
Štefánkom: „Každý národ má svojich 
vlastných žurnalistov, ktorých nemožno 
prenášať z jednej krajiny do druhej.“ Iba 
cez vyjadrenie slovenskej žurnalistiky 
môže byť náš národ prítomný v Európe 
a vo svete ako aktívny a rovnoprávny 
subjekt. Preto presadzovať zviditeľnenie 
Slovenska znamená viesť zápas aj pro-
ti dezinformáciám o ňom. A to je jeden 
z hlavných cieľov našej novinárskej or-
ganizácie.
 
■ INFORMAČNÁ OKUPÁCIA
 Oslobodenie sa Slovenska, zavŕ-
šenie jeho emancipačného procesu vo 
zvrchovanom štáte znamená tiež oslo-
bodenie Slovenska z informačnej „oku-
pácie“. Slovensko bolo či stále je nielen 
rozkúskované živením regionálnych, 
konfesijných, národnostných treníc, ale 

 Bol plavebným poradcom na našom 
veľvyslanectve v Belehrade aj oporou 
dolnozemských Slovákov, ktorým pri-
spieval radou a pomocou. Od roku 1923 
pracoval v Bratislave ako prístavný kapi-
tán, neskôr ako plavebný riaditeľ a napo-
kon na Povereníctve dopravy a verejných 
prác. Pôsobil na Poriečnom plavebnom 
úrade v Bratislave a po roku 1945 po-
máhal obnovovať dopravu na Dunaji. 
Hovoril si Giulio, Ivan, alebo kapitán TE. 
Tak o sebe píše v knihe spomienok pod 
názvom Po svetových moriach, ktorú už 
nestihol dokončiť, lebo smrť mu vyrazila 
pero z ruky. Zomrel 16. februára 1950 
v Radvani, päť dní pred 68. narodenina-
mi. V roku 1984 previezli jeho telesné 
pozostatky na Národný cintorín do Mar-
tina. 

■ BEZ GRAJCIARA
 Detstvo a študentské roky prežil 
v Brezne a neskôr v Banskej Bystrici. 
Ako desaťročný osirel a núdza v rodine 
ho nútila uvažovať o budúcich vyhliad-
kach. V rokoch 1893 až 1897 navšte-
voval Nižšie evanjelické gymnázium 
v Banskej Bystrici. V škole sa mu ná-
hodou dostal do rúk prospekt Uhorskej 

námornej akadémie vo Fiume – dnešnej 
Rijeke. Zaujal ho v ňom i fakt, že štúdium 
pre schopných chlapcov bolo bezplatné. 
V pozostalosti sa zachoval jeho list z Fiu-
me, ktorý poslal 18. januára 1898 matke 

a sestrám. Píše v ňom: ,,Po taliansky sa 
už dobre dohovorím. Teraz sa budem 
učiť po anglicky, neskoršie sa naučím 
po chorvátsky a potom vo svete aj iné 
reči...“ A naozaj. Ovládal desať rečí, ale 
najradšej mal tú materinskú... 
 Aj ďalší list z 23. februára 1898 je 
veľmi zaujímavý. Azda najlepšie cha-
rakterizuje národné cítenie mladého, už 
šestnásťročného študenta, ktorého síce 
odchovali maďarské školy, ale lásku 
k rodnej reči, ktorej sa nikdy v živote ne-
spreneveril, udusiť nemohli. ,,... Bola ma 

navštíviť krstná mama. Dostal som od 
nej 1 zl.50 a kus slaniny. Peniaze sa mi 
veru zišli; akoby ju bol sám pánboh po-
slal. Nemal som už ani grajciara. Krstná 
mama si aprehendovala, že som jej písal 
po slovensky. Povedala, že som pansláv. 
Nech si len vraví, čo chce, ja si z toho nič 
nerobím, aj tak budem len po slovensky 
písať...“ 
 Skončil sa prvý, druhý i tretí škol-
ský rok a kadet Thurzo odchádza na 
parníku Mátyás Király ako praktikant na 
svoju prvú dlhšiu cestu - Taliansko, Špa-
nielsko, Francúzsko, južné Anglicko... 
V roku 1903 urobil dôstojnícku skúšku a 
o tri roky neskôr už mal v rukách diplom 
námorného kapitána ďalekej plavby. 
Pre jeho schopnosti ho roku 1912 vláda 
poverila plavbou do Austrálie, kde mal 
nadviazať styky v hlavných austrálskych 
prístavoch. 

■ NAJMLADŠÍ KAPITÁN
 „... Keď sa kapitán TE v sprievode 
generálneho riaditeľa námornej plaveb-
nej spoločnosti dostavil k ministrovi ob-
chodu, ten mu bez akéhokoľvek úvodu 
povedal: Vláda sa rozhodla nadviazať 
priame spojenie s Austráliou, pôjdete tam 

vy. - Ale prosím, - pokúsil sa zaprotesto-
vať kapitán TE, minister však pokračoval: 
Nijaké ale... Všetci na porade sa rozhodli 
pre vás, je teda vašou povinnosťou, aby 
ste túto cestu podnikli. Pôjdete do hlav-
ných austrálskych prístavov,  oboplávate 
tento svetadiel a podáte vláde dôkladnú 
správu. Poskytli sme vám tisíc libier ako 
akreditív a ja chcem, aby ste už o tri dni 
odplávali... Zbohom a šťastnú cestu.“
 Tieto riadky o vari najvýznamnejšej 
ceste prvého slovenského námorného 
kapitána napísal v memoároch o tridsať-
päť rokov neskôr, keď mu na more zosta-
li iba spomienky a niekoľko pamiatok 
z ciest, ktoré si doniesol. Cítiť z nich ne-
smiernu húževnatosť, vôľu, lásku, zmysel 
pre povinnosť i silu túžby, ktorá priviedla 
Júliusa Thurza z Detvy na vlny oceánov. 
Etapa jeho života poznamenaného slaný-
mi morským vlnami sa defi nitívne uzavre-
la na Vianoce 1918, keď sa vrátil k rodine 
do Radvane... 
 Július Thurzo bol človek, ktorý pri 
svojej námornej profesii vykonal veľa 
dobrého pre zoznámenie sa sveta so 
Slovenskom a Slovákmi. Bol to človek, 
akých je málo. Prvý slovenský námorný 
kapitán, večne hrdý na to, že je Detvan.

S E B A O B R A N A

aj v oblasti žurnalistiky, kde sú v mas-
médiách sily, ktoré vyvíjajú tlak konzer-
vovať toto nerovnoprávne postavenie 
Slovenska v čechoslovakisticky režíro-
vanej historiografi i, politológii. Cieľ ne-
dovoliť Slovensku sceliť svoju politickú 
reprezentáciu, nepustiť do rúk Sloven-
sko Slovákom. To je podhubie celej tej, 
miestami až nedôstojnej, mediakratickej 
dezinformačnej kampane proti Sloven-
sku. Slovensko je týmito dezinformácia-
mi priamo okupované. Iba zbavením sa 
tejto dezinformačnej okupácie možno 
oslobodiť myslenie ľudí. Dnes vieme, 
že sociálnu okupáciu vždy predchádza-
la okupácia informačná. Preto zápas o 
národné oslobodenie, o národnoštátnu 
suverenitu mal a má dimenziu zápasu 
o informačné, duchovné oslobodenie. 
Vláda totality, tej ateisticko-boľševickej i 
tej liberálnej, bola a zostáva vládou nad 
myslením ľudí.
 
■ VLÁDA MÉDIÍ
 Mnohí novinári hodnotovo ešte ne-
zvládli možnosť žiť v atmosfére slobody. 
Pochopili ju len ako právo písať, čo si 
myslia, byť a priori v opozícii proti moci, 
manifestovať vždy a za každú cenu toto 
právo. Naša žurnalistika desaťročia 
slúžiaca totalite sa iba pomaly dostáva 
k vlastnej tvorivosti, vízii spoločenského 
rozvoja a k jeho tvorbe. Je v nej viac po-
chybovačnosti, depresie, podozrievania 
než načrtávania, presnejšie dešifrova-
nia prúdov formujúcich demokraciu. 
 Masmédiá dnes pomaly, ale isto 
ovládli spoločnosť a mám obavu, že 
sme na najlepšej ceste k totalite nie-
koľkých ovládajúcich médií nad spo-
ločenským celkom. Chvíľami máme 
dojem, že sa tu praktizuje úspešne 
scenár uplatňovaný voči tzv. banáno-
vým republikám, ak v nich vyvreli na 
povrch emancipačné úsilia národov. 
Slovom, sme v situácii, keď prechádza 
aj novinárska profesia svojím emanci-
pačným prerodom. Sme vo chvíli, keď 

i žurnalista „musí postupovať chladno-
krvne, s rozumom a predvídavo musí 
tvoriť ako politik predpoklady na budú-
ci vývoj. Pravý žurnalista musí mať cit 
k zodpovednosti. Svedomitosť a cit zod-
povednosti sú žurnalistické vlastnosti, 
ktorými sa môžu pochváliť len talenty a 
novinárski géniovia. 
 Prchkí peroškrabáci napíšu  a dajú 
vytlačiť všetko, čo im hnev a márno-
myseľnosť či namyslenosť položia na 
papier. Zamlčať nejakú senzačnosť 
z vyšších príčin je pre novinára takého-
to druhu pravou nemožnosťou. Mimo 
pravdovravnosti a idealizmu žiada sa 
od pravého novinára iniciatívnosť, sa-
mostatnosť, rýchle rozhodovanie a istá 
smelosť a nebojácnosť napísať a obhá-
jiť veci jednotlivcom i celým stranám a 
spoločenským skupinám nepríjemná. 
 Áno, masmédiá majú byť v pozícii 
spoločenskej oponentúry. Táto oponen-
túra nemá však byť opozíciou z platfor-
my opozičných strán, a teda z platformy 
ideologickej. Väčšina našich periodík 
si dáva do svojho záhlavia nezávislosť. 
Aká je skutočnosť – slabo maskované 
protežovanie ideológie, strán a zo-
skupení, starých čechoslovakistických 
štruktúr. Navyše až trestuhodne pre-
beráme v tomto smere plytké politikár-
čenie politikov či hovorcov ich grémií. 
Chýba nestranícky nadhľad, chýbajú 
kritériá najvyšších hodnôt, ktoré by 
mala nezávislá žurnalistika sledovať.
 Prevažná časť novinárov poučená 
minulosťou sa postavila na obranu de-
mokracie. Lenže nemala by to byť obra-
na, akú nám kedysi nadirigovala KSČ. 
Vtedy mali novinári povinnosť slúžiť 
strane. Absentovalo právo slobodného 
názoru. Demokracia neznamená len 
obrátenie tohto vzťahu na mať právo na 
svoj názor a všetkých, ktorí sa postavia 
kriticky k nemu hodnotiť ako návrat to-
tality. Právo vysloviť svoj názor je viaza-
né aj povinnosťou niesť zodpovednosť 
za vypovedané. 

Kapitán Július Thurzo. 
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Ostrovy Slovákov v Maďarsku nechcú byť územím stroskotancov

K ý m  P e r ú n  z a s a d o l  n a  n e b e s k ý  p r e s t o l 

Farby, tóny, vône  a chute života  slovenských osád u našich južných susedov v Pilíši 

Slovania v najstarších časoch uctievali ako svojho najvyššieho a hlavného boha Roda

Text a foto: Jozef SCHWARZ

Zuzana KUGLEROVÁ - Ilustrácia: Pavel BLEY

Slovenský život v Maďarsku má rozličné farby tóny, vône, chute. Jeho vyznenie nie je vždy veselé alebo lahodné, priplet ie sa aj blen, fa-
loš, disharmónia či obyčajná ľahostajnosť. Mnohé závisí aj od materskej krajiny. Slovenské národné noviny majú vôľu prispieť ku kvali te 
slovenského života v Maďarsku pravými slovenskými prísadami.

J e d n o u  z  m o j i c h  n a j m i l š í c h  k n í h  v  d e t s t v e  b o l i  S t a r é  g r é c k e  b á j e  a  p o v e s t i  o d  E d u a r d a  P e t i š k u .  J e h o  r o z p r á v a n i e  o  h r d i -
n o c h  a  b o h o c h ,  k t o r í  m a l i  t y p i c k é  č l o v e č i e  v l a s t n o s t i ,  n o  z á r o v e ň  i c h  ľ u d s k á  f a n t á z i a  o b d a r i l a  n a d p r i r o d z e n ý m i  s c h o p n o s -
ťa m i ,  j a t r i l o  a j  m o j u  o b r a z o t v o r n o s ť.  P r e l ú s k a l a  s o m  i c h  p á r k r á t  a  n a v n a d e n á  o s u d m i  g r é c k y c h  b o h o v  s o m  h ľ a d a l a  n i e č o 
p o d o b n é .  N a š l a  s o m .  R o v n a k o  z a u j í m a v ú  a  k r á s n u  m y t o l ó g i u  m a l i  a j  s t a r í  E g y p ťa n i a ,  R i m a n i a ,  I n d o v i a  a  i n é  n á r o d y…

 Slovenská samospráva v Huti 
(Pilisszentlélek) – dnes mestská časť 
Ostrihomu – usporiadala koncom 
augusta VI. stretnutie pilíšskych slo-
venských osád. Na lúke za miestnym 
kostolom a školou sa už v predpo-
ludňajších hodinách zišli účastníci 
súťaže vo varení perkeltu. Oficiálny 
program sa začal slávnostnou dvoj-
jazyčnou svätou omšou. V bohatom 
kultúrnom programe na prírodnom 
javisku sa potom vystriedali folklórne 
skupiny pilíšskych slovenských osád. 
Toľko správa zo slovenských médií 
v Maďarsku.

■ OSOBNÁ SKÚSENOSŤ
 Na stretnutí  som sa zúčastnil už 
po druhýkrát. Vždy to bol výborný zá-
žitok. Po všetkých stránkach. Pre telo 
i ducha. Ale najprv širšie súvislosti. 
 Často sa uvádza ako príčina 
asimilácie Slovákov v Maďarsku ich 
rozptýlenosť po maďarskej krajine. 
Slováci tam žijú (žili) najmä na juhu, 
známa je predovšetkým Békešská 
oblasť pri rumunských hraniciach. 
Často sa spomína aj v strede kraji-
ny ležiaci Sarvaš. Len skutoční zá-
ujemcovia o tamojší slovenský život 
vedia, že silná slovenská väčšinová 
populácia bývala v Níreďháze (Nyi-
regyháza) na východ od rieky Tisa a 
v obciach okolo Pešti na ľavom bre-
hu Dunaja. Slovenský bol ( je) aj 
južný Novohrad a vrchárske dedinky 
v Matre, Zemplínskych a Bukových 
vrchoch pri Miškovci. A silným „slo-
venským ostrovom“ sú aj pilíšski 
Slováci v dunajskom ohybe nad Os-
trihomom a Vyšehradom, kde sa odo-
hrávalo spomínané stretnutie. 
 Ako protiklad sa uvádza, že Ma-
ďari na Slovensku obývajú súvislý 
pás územia popri južnej hranici na-
šej krajiny. Nesúhlasím s tým! Veď 
aj slovenské ostrovy v Maďarsku 
tvoria takisto súvisle obývané slo-
venské územie. Určite je „slovenský 

pás“ na západe ohraničený Tardo-
šom neďaleko Dunaja, kde sa začína 
pilíšsky „slovenský ostrov“, ktorý je 
Budapešťou napojený na východo-
peštianskych, novohradských a spo-
mínaných vrchárskych Slovákov až 
po Slovenské Nové Mesto východne 
od Košíc. Najmenej 250 km! A že sú 
medzi nimi maďarské dediny? A je 
to u nás inak? Napríklad Palárikovo, 
Komjatice, Šurany a ďalšie tvoria 
„slovenský ostrov zo všetkých strán 
obklopený maďarskými dedinami. 
Podobne maďarské dediny východ-
ného Slovenska sú oddelené od „sú-
vislého“ maďarského osídlenia čisto 
slovenskými obcami od Košíc po 
Bodrog a na juhu nielen po maďarskú 
hranicu; slovenské dediny ju plynule 
prekračujú v Zemplínskych vŕškoch.
 Zachovanie slovenskosti či ma-
ďarskosti alebo asimilácia nie je otáz-
ka zemepisná, ale politicko-kultúrna. 
Slováci v Maďarsku nemajú možnosť 
sa k svojmu jazyku a kultúre hlásiť, 
nemôžu ich pestovať tak ako Maďari 
u nás. Nie sú tam na to, na rozdiel od 
Slovenska, vytvorené potrebné legis-
latívne a organizačné podmienky.

■ PILÍŠSKY PRÍKLAD
 Napriek tomu Slováci v Maďar-
sku ešte žijú! Dokladom bolo aj spo-
mínané stretnutie v Pilíši. Mnohí naši 
slovenskí rodáci by boli určite pre-
kvapení a možno sklamaní z preja-
vov a podôb súčasného slovenského 
života v Maďarsku. Určite sa tam 
nemáva lesom slovenských vlajok, 
dvojjazyčná svätá omša neobsahu-
je slovenskú hymnu. Slovenčina sa 
ozýva (slovenské sú najmä piesne, 
ktoré tu znejú; sú prekrásne!), ale ur-
čite prevažuje maďarčina. Dalo by sa 
povedať, že je „rokovacím“ jazykom 
podujatia. Nečudo! Veď jej rozumejú 
všetci, okrem mňa a mojej rodiny. 
 Posledné slovenské školy v Ma-
ďarsku zavreli okolo roku 1960. Už 

pol storočia rokov sa nevychováva 
„slovenský dorast“  schopný sloven-
sky čítať a písať. Tí, čo to dnes do-
kážu, majú dosť skoré ročníky naro-
denia alebo študovali na Slovensku. 
Ďalší mali osvietených slovenských 
rodičov, ktorí ich to naučili doma v ro-
dine. Nie je ich veľa. Napriek tomu sa 
počet účastníkov stretnutia sloven-
ských osád v Huti blížil k niekoľkým 
stovkám. A napriek skutočnosti, že 
ich slovenčina sa stráca s „ubúdajú-
cim“ vekom – čo mladšie hovorí hor-
šie alebo nehovorí slovensky vôbec – 
hlásia sa k slovenskosti svojich obcí. 
Prečo je to tak, je hodné vedeckej 
analýzy. 
 Osobne si myslím, že svoju 
slovenskosť čoraz viac chápu ako 
regionálne špecifikum. Povedia si, 
som Maďar – Slovák. Tak ako u nás 
obyvateľ okolia Malaciek povie: som 
Slovák – Záhorák. Možno aj preto 
obsahom takýchto stretnutí sú čoraz 
menej programy viazané na sloven-
ský jazyk a čoraz viac sa maďarskí 
Slováci bavia inými zručnosťami. 
Víťazí gastronomická pridaná hod-
nota – šiškový festival, varenie ha-
lušiek, robenie vína či ochutnávka 
dobrej slivovice...

■ PERKELTOVÉ PRETEKY
 V Huti sa organizátori tohto 
roku orientovali na súťaž vo varení 
perkeltu. Encyklopédie na túto tému 
píšu: „Pörkölt (perkelt) je vyrobený 
z mäsa, z cibule, zo sladkej papri-
ky a z korenia. Papriky, paradajky 
alebo paradajkový pretlak, majorán 
a cesnak sú obyčajné dodatky k zá-
kladnej receptúre. Toto jedlo možno 
pripravovať z bravčového, teľacieho, 
kuracieho mäsa alebo baraniny. Čím 
jemnejšie mäso, tým kratšie sa dusí.“ 
 Perkeltové preteky podstúpilo 
šesť družstiev – z Kestúca (Kosztol-
cz), Mlynkov (Pilisszentkereszt), Do-
rogu, Senváclavu (Pilisszentlászló), 

dam poslednou stopou, kde sa dá 
naša mytológia objaviť. Prizr ime 
sa im preto bližšie. Ak sme hľada-
li jedno z najčastejších slov, čo sa 
v nich vyskytuje, prekvapujúco by 
sme zisti l i, že sú to t ie, v ktorých 
sa používa koreň  „rod“ – kráľov-
ská, chudobná rodina, rodná zem, 
rodený princ, rodička, roduverný 
rytier, rodostrom  atď. No a práve 
za ním je ukrytý ten, čo je za všet-
ko zodpovedný – boh prapočiatku 
a vzniku. Jeho meno je Rode. Patrí 
k nemu príbeh, ktorý sa často obja-
vuje v motívoch slovenských ľudo-
vých rozprávok. 
 Celkom na začiatku nebolo nič, 
len obrovská nekonečná voda oce-
ánu. Na ňom sa plavila zlatá kačka. 
Tá kačka mala v sebe zlaté vajce. 
Spal v ňom Rode dlhým a hlbokým 
spánkom. No vlny vôd hádzali kač-
kou z jednej strany na druhú a vaj-
ce z nej vypadlo. Prasklo. Zopár 
kvapiek sa dostalo do vajca a zo-
budilo Roda. Zisti l, že je na sve-
te celkom sám. Preto si z kvapiek 

vody stvoril Ladu – bohyňu krásy 
a mladosti. Splodil s ňou synov 
a dcéry.  Medzi inými aj Perúna, 
svojho najmladšieho syna, ktorý po 
ňom prevzal neskôr jeho moc.
 Do tohto rozprávania je zaklia-
ty nielen začiatok staroslovanskej 
mytológie, ale aj dvojvrstvenosť 
slovanského panteónu. Zjednodu-
šene sa dá povedať, že v svojich 
starších dejinách starí Slovania 
uctievali ako hlavného boha Roda 
a až neskôr pr išlo k akejsi ,,paláco-
vej revolúcii “, v ktorej moc prebral 
Perún. 

■ PANTEÓN BOHOV
  Takže bohom prapočiatku bol 
Rode a Lada bohyňa krásy a lásky 
sa stala jeho ženou. Splodil i spo-
lu viacerých synov. Najstaršie boli 
dvojčatá  – Tr iglav (aj Belobog) 
a Svarog (Černobog), k torý zá-
pasil  o t i tul božského kováča 
s Radegastom. Rode pr iviedol na 
tajomnú pramatku zem Mokoš, 
k torá dala okrem iných nadpozem-

ských by tostí ž ivot aj zlej More-
ne, ďalšie božské potomstvo. Po 
milostných avantúrach s bohyňou 
Sedun, k torá bola stvárňovaná 
ako koza, a s bohyňou Zedun, k to -
rá mala podobu kravy, sa narodi l i 
Perún a Veles. Perún, aj keď bol 
z Rodových synov najmladší, zrej -
me po dajakých zákulisných intr i -
gách a úkladoch zasadol na trón 
po otcovi ako hnevlivý nebeský 
hromovládca a bleskobijca. Ve-
les bol boh úrody a dobytka, ale 
aj v ládca podsvet ia, kde mu slúži l 
démon Zoltýs – skrútený do klbka 
v podobe hada stráži l  všetky zem-
ské útroby a jaskyne. Na Velesovu 
počesť Slovania každý rok konali 
slávnost i za hojnosť úrody. Bez 
toho, aby si naši predkovia nena-
kloni l Živu – bohyňu životodarnej 
si ly, však nevloži l i  do zeme ani 
zrnko obi l ia. Rovnako pr iaznivo 
im musel byť naklonený Dažbog – 
boh dažďa aj Str ibog – boh vetra.
 Vládkyne ví l  a lesných žien 
Divy lákali pocestných a tancova-

l i  za svitu boha mesiaca Chorsa. 
Pramatka zem Mokoš  zosielala 
medzi ľudí Morenu, nenávidenú 
bohyňu zimy a smr t i.  S ňou sta-
točne a víťazne zápasila Vesna, 
bohyňa jar i.  Aby bolo jej víťaz-
stvo isté a nespochybniteľné, naši 
predkovia pr idal i  Vesne na po-
moc Jarr i la, čo bol mužský ekviva-
lent s podobnými danosťami, ako 
mala bohyňa jar i... 
 Okrem nich Slovania uct ievali 
aj množstvo démonických by tostí 
a škr iatkov. Ďas a Bes – sluhovia 
Moreny –  nosi l i  choroby, nešťas-
t ia, horúčky. Simorg bol strašidel -
ný lesný obor a Did lesný škr iatok. 
Pralesné húšt iny a skalné strmi-
ny obýval celý ansámbel ďalších 
by tostí, k torým sa naši slovanskí 
predkovia k laňali ,  bál i  sa ich a pr i -
nášali  im obete. Zaujímavé boli  aj 
niektoré posvätné predmety, t re -
bárs Alantír bol kameň by t ia a ne-
by t ia – smr ť aj ž ivot dokopy, práve 
k nemu sa dávali  dary bohom a na 
ňom sa obetovalo. 

Moďorošu (Mogyorosbánya) a domá-
ci. Každý postupoval inak. Prví uro-
bili najprv lečo a v ňom dusili mäso, 
iní pridali ku klasickému postupu aj 
huby, ďalší fazuľu a drobky z cesta, 
jeden z tímov nespravil základ z du-
senej cibule, ale začal mäso dusiť 
len na troche masti. Výsledok: per-
kelty boli prudko jedlé! A na dôvažok 
– pre všetkých účastníkov navarili 
perkelt ( ja by som povedal, že guľáš) 
z diviaka, ktorý ešte deň predtým 
behal po okolitých vŕškoch. Ako som 
už napísal, organizátori urobili veľa 
dobrého pre telo (výborné jedlo a ča-
pované pivo na mieste) i pre ducha 
(omša a skutočne páčivé spevy a 
tančeky najmä na slovenskú nôtu).

■ PODPORA DOMOVINY
 Nie som prorok, jasnovidec, do-
konca ani prognostik. Neviem, ako to 
dopadne so Slovákmi v Maďarsku. 
Viem však určite, že ak nepomôže 
materská krajina, pozitívna zmena 
v zachovaní slovenskosti nepríde. 
Zachovanie je potrebné v dvoch 
smeroch. V podpore ich hrdosti 

na slovenské korene! To znamená 
spojiť naše kapacity s miestnymi 
slovenskými pri odhaľovaní sloven-
ského podielu, podielu Slovákov 
v Maďarsku na uhorskej či maďarskej 
histórii. Ich podiel nebol o nič menší 
ako maďarský. Viesť našich krajanov 
k prehlbovaniu slovenskej hrdos-
ti, ktorá rešpektuje ich maďarské 
občianstvo, aj našou masovejšou 
účasťou na ich podujatiach. Aby sa 
presvedčili, že sme im nie ľahostaj-
ní. Po druhé: v poslovenčovaní pro-
stredia, čo znamená predovšetkým 
nielen kvalitnú a bezplatnú výučbu 
slovenčiny či už prostredníctvom ma-
ďarského alebo nášho štátu, ale aj 
dostupnosť slovenského slova. Aby 
počuli, či videli slovenské slovo. Aby 
sa mohli porozprávať čo ako kostrba-
to po slovensky.
 Slovenské národné noviny sa 
pokúsili niečo urobiť v tomto sme-
re. Na stretnutí som rozdal desiatky 
starších čísiel SNN z tohto roku. Na 
prekvapenie – rozobrali si ich! Viem, 
je to veľmi malý krôčik, ale vykročili 
sme.

 Objavovanie svetovej mytológie 
mi postupne odkrylo jeden zvláštny 
fakt – a to, že dejiny Slovenska sa 
za celý čas svojej existencie nebo-
li schopné nabaliť svojou vlastnou 
mytológiou. Dokonca akoby ani 
nemali vlastný panteón pôvodných 
bohov. Respektíve mali ho, ale až 
na zopár frekventovaných mien ako 
Vesna, Perún, Lada bol zabudnutý, 
stratený v prachu storočí.

■ VAJCE NA ZAČIATKU
 Len nemnohí dnes vedia, kto 
bol bohom staroslovanského pra-
počiatku. Čo znamená rozprávkové 
podobenstvo o zlatej kačke a zla-
tom vajci. Prečo sa v našich ľudo-
vých rozprávkach často vyskytuje 
veľký hadí kráľ, ktorý stráži svoje 
poklady v hlbinách zeme?
 No,  áno…, rozprávky. Sú há-

Slováci v maďarskom Pilíši sú kultúrne aktívni. 
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D r o t á r s k e  s l n k o  v  s r d c i  Č a d c e

 Pr i zrode Drôtománie bol 
dlhoročný r iaditeľ čadčianskeho 
Domu kultúry Miroslav Ďur ica – 
mimochodom jeden z bratov vý-
znamného histor ika Milana; v sú-
časnosti jeho podobu inic iatívne 
formuje vedúca odboru kultúry 
mesta Katarína Šulganová – prav-
da v súčinnost i s ďalšími pracovní-

kmi, akt iv istami kultúry a fanúšik-
mi remesla charakter ist ického pre 
Kysuce a výrazne pre širš iu oblasť 
terajšieho Bytč ianskeho okresu. 

■ ROZVÍJANIE TRADÍCIE
 Vlani sa Čadca začala počas 
svojho kermeša formovať ako cen-
trum drotárstva s ambíciami pre-

Text a foto: Dušan MIKOLAJ

Bartolomejský kermeš, teda hody, jarmok v Čadci tradične sprevádza Drôtománia. Podujatie je poctou 
pradávnemu drotárstvu a tisíckam známych i zabudnutých ľudí, ktorí sa týmto remeslom živili i zbohatli na 
ňom, aj tým, čo sa mu v súčasnosti venujú aktívne alebo ho na mnohoraký spôsob propagujú a podporujú. 

Cenu Kysuckej kultúrnej nadácie udelili v tomto roku Jánovi Čomajovi

Z r e l ý  p l o d  k o š a t e j  p o é z i e  i  p r ó z y
I gor  Ga l lo :  Pu tovan ie  s  obo jkom,  Vyd .  Spo lku  s lovenských  sp isova te ľov  2012

 V roku 2007 sa do programu 
Drôtománie zapojila bratislavská 
Kysucká kultúrna nadácia. Jej za-
kladateľ Anton Blaha prišiel s pod-
netom udeľovať výročnú cenu Ka-
rola Guleju, dnes už 96-ročného 
neúnavného zberateľa, organizáto-
ra, skúmateľa a popular izátora dro-
társkej histór ie a remesla, žijúceho 
od roku 1969 v Mníchove. 

■ PROPAGÁTORI  DROTÁRIE
 Prvú cenu udelili spisovateľovi a  
vysokoškolskému pedagógovi And-
rejovi Ferkovi a in memoriam jeho 
otcovi Vladimírovi Ferkovi, autorovi 
významného diela o slovenských 
drotároch Svetom, moje, svetom. 
V roku 2008 si prebral cenu – pr ia-
mo z rúk Karola Guleju – akademic-
ký maliar Miroslav Cipár, narode-
ný v osade Semeteš, patr iacej do 
obce Vysoká nad Kysucou, autor 
aktuálnej výtvarnej značky symbo-
lizujúcej kraj Drotár ie a drotársku 
tradíciu, ktorý sa vo svojej tvorbe 
významne inšpiroval remeselnými 
tvarmi a formami „splietania z drô-
tu“. Nasledujúci rok si Cenu Karola 
Guleju prevzali významní tvorcovia 
drotárskych komorných i monu-
mentálnych diel Ladislav Jurovatý 
a jeho syn Ladislav Jurovatý ml., 
č lenovia Umeleckej besedy sloven-
skej. Ocenenie v roku 2010 získal 
spomínaný Juraj Šerík a vlani ude-
li l i  Cenu Karola Guleju 75-ročnému 
kysuckému rodákovi, t iež členovi 
UBS Štefanovi Mlichovi zo Žil iny, 
ktorý drotárske remeslo povýšil na 
svojbytný umelecký ar tefakt.
 No a za rok 2012 Cenu Karola 
Guleju odovzdali na slávnostnom 
zasadnutí Mestského zastupiteľstva 
v Čadci Jánovi Čomajovi za jeho 

najnovšiu knihu Drotárska odysea, 
ktorá vyšla v roku 2011 vo Vydava-
teľstve Matice slovenskej. Význam-
ný spisovateľ Ladislav Ťažký svoj 
úvodný príhovor k nej nazval Od 
drotárskeho f leku ku kráľovskému 
šperku. „Po jej prečítaní,“ napísal, 
„som žasol, čo všetko a na akej 
úrovni autor vykutral, poznášal, 
zabudoval, umelecky pretavil a či-
tateľovi predstavil. Je to histor ická, 
vedecká, dokumentárna kniha, sú 
však v nej aj čr ty repor táže, ale čo 
ma ako prozaika najviac zaujalo – 
sú v nej aj náznaky vynikajúcej pró-
zy, veľmi napínavej, s dojímavým 
dejom, s drámou krutého osudu 
drotárov a ich džarkov.“
 Srdce pre Slovensko z tvorivej 
dielne Juraja Šeríka chytá za srdce 
stovky fanúšikov.

Na pohľad útla knižka dôstojne navršuje košaté trojdimenziálne 
dielo Igora Gallu – poetické, prozaické i literatúru faktu. Krehké po-
viedky, inšpirované návratmi do rodného Horehronia, čiernych ba-
lockých lesov a drevenice, ktorá je už niekoľko desaťročí Gallovým 
útočiskom pred ruchom veľkomesta a atakmi civilizácie, striedajú 
chlapčensky úprimné spomienky na detstvo v Brezne  a krištáľovo 
čisté verše akoby malé dôkazy básnickej kultivovanosti autora, citlivo 
vybrané do ľubozvučného akordu s prozaickou časťou knihy. Nie je 
to dielo „veľkej literatúry“ ani široké plátno s obrazom jedného veku, 
a predsa dokáže čitateľa nadchnúť. Je to kniha na pár krásnych  chvíľ 
alebo jeden večer s hlbokým čitateľským zážitkom, aký dokáže vy-
čariť len spisovateľova úprimnosť, mäkkosť jeho tónov  a pianissimo 
jeho uvažovania i rozprávania.

Poznám autora veľmi dobre, pochádzame z dvoch strán Poľany 
a Vepra, obom nám čas medzi detstvom a dospievaním  poznači-
la  vojna, drali sme takmer súčasne lavice jednej fakulty a približne 
naraz  sme ešte ako študenti začali robiť v novinách. Sledoval som 
Igorovu tvorbu – a predsa mi ho ako básnika a spisovateľa v mnohom 
poodkryl kvalifi kovaný predhovor Jaroslava Rezníka, obsažný a obja-
vujúci. Aj zmysel či poslanie knihy J. Rezník presne defi noval. Dovoľte 
odcitovať aspoň pár viet: „Kniha Putovanie s obojkom je jedna veľká 
metafora (...) – je to tichá, no neprehliadnuteľná pieseň o rodnej zemi, 
je to dôstojná pocta Slovensku a jeho ľuďom. Pocta sprostredkovaná 
konkrétnym prostredím a konkrétnymi ľuďmi. Ktorých srdcia bijú slo-
venským rytmom uprostred ich slovenskej vlasti. Je to ten nádherný 
obojok na krku našej duše, ktorý nechceme stratiť za živý svet a ani 
ho stratiť nemôžeme. Jeho zákonom je prirodzenosť.“

Ján ČOMAJ   

siahnuť región Drotár ie – ako po-
menoval histor ické územie s vyše 
150 drotárskymi obcami neprá-
vom zabúdaný spisovateľ Anton 
Bielek (vlani uplynulo sto rokov, 
čo zomrel vo Viedni pr i návrate 
domov).  Zvesť o kráse a for t iel i 
drotárskych tvorcov začal verejne 
spletať čadčiansky rodák Juraj Še-
rík, k torý vo svojej tvorbe rozví ja 
odkaz pradeda Jozefa Holánika-
Bakeľa, jedného z prvých drotárov 
s umeleckými ambíciami, nos i te ľa 
v iacer ých ocenení  na svetov ých 
v ýstavách na zač iatku 20.  s to -
roč ia.  Symbolom jeho vecného 
poso ls t va je  srdce.  M in iatúrnymi 
srd iečkami  bý va obk lopený na 
každej  svo je j  prezentác i i .  „Or i -
g iná lne“,  teda povedzme pr votne 
monumentá lne v is ieva na d iva -
de lne j  scéne č adč ianskeho domu 
ku l túr y  pr i  s lávnostných pr í lež i -
tost iach.  Jedno z  ďa lších sp l ie ta l 
v lan i  na úst rednom námest í  spo lu 
s  každým, k to  mal  chuť  v yskúšať 
s i  pevnosť  a  zároveň poddajnosť 
drôtu.  Rýdzo kysucký or ig iná l 
nes ie  dnes už názov Srdce pre 
S lovensko.  Tento rok sa k  Šer í -
kov i  pr ida l  jeho generačný druh 
Čadč an Róber t  Hozák.  Drôtova l 
ve ľké S lnko. 

K N I H A  T Ý Ž D Ň A

dozrievajúce hrozno. Ani tie božie 
hoviadka našim vinárom nedopra-
jú... Malokarpatskí vinári zberali úro-
du skorého hrozna predčasne. Ne-
zabudli pritom oznámiť v médiách, 
že sa tešia najmä na burčiak, ktoré-

ho predaj je ich každoročným najvý-
znamnejším finančným profitom. Za 
víno utŕžia oveľa menej. Iste, bur-
čiak je dlho očakávanou lahôdkou 
a ak je z hrozna, je aj zdravý. Patrí 
k neodmysliteľnému koloritu každo-
ročných oberačkových slávností, 
ktoré sa v malokarpatskej oblasti 

rozbehli naplno. No a na tých osla-
vách už tradične k smädným zverom 
a nešťastným vinárom pribudne tre-
tia smutná skupina. Ľudia, ktorí sa 
vybrali na burčiak v dobrej viere, 
že ide o vykvasenú šťavu z hrozna. 

Burčiak totiž dokážu malokarpatskí 
vinárski alchymisti vyrobiť za každej 
katastrofy a vari zo všetkého. Azda 
okrem kukučkových hodín. To som 
ešte nepočul, ale nie je všetkým 
dňom koniec. Iste, použijú aj obe-
rané hrozno, o ktorom sa dušujú, 
že pretože slnko pálilo, je napriek 

predčasnému zberu sladké. Rád by 
som nakukol do ich špájz. Či sa tam, 
reku, okrem cukru zmestí aj niečo 
iné. V „pravom malokarpatskom bur-
čiaku“ sa určite ocitne taktiež mušt 
z hrozna narýchlo dovezeného z Ma-
ďarska alebo Moravy.

Oberačky stáročia spájajú ľudí na 
mnohých miestach Slovenska. Viná-
ri sa môžu pochváliť a návštevníci si 
užiť. Ku koloritu patria aj ľudkovia 
tlačiaci sa v davoch a zariekajúci sa, 
že ich veru nikto na žiadnu oberačku 
nedostane, ale o rok sú tam znova. 
Nevinné hundranie cti ľudovej sláv-
nosti neuberie. Hlavné je, či s úctou 
k vinohradníckej práci ide úcta vi-
nohradníkov k nám v obsahu predá-

vaného moku. My sme na oberačke 
ich gratulanti a tešíme sa, že sa im 
poctivo a dobre darilo.

No tento rok si v malokarpatskej 
oblasti mnohí na ceste za kultúrnos-
ťou vína a burčiaku porozbíjajú mi-
nimálne kolená. V Poprade v parku 
pred stanicou som sa mladice za 
pultom trafiky s vínom opýtal na od-
rodu, z ktorej predáva víno, a odkiaľ 
pochádza. Dostal som vyčerpávajú-
cu odpoveď: „To je také sladké a je 
hen z juhu.“ Jej slová sa mi javia pre 
malokarpatské oberačkové slávnosti 
v prorockej rovine. Juj, ale by som 
sa rád mýlil!

Milan ZEMO

Je sladké a z juhu alebo víno vinovaté 

H U M O R E S K A

V Poprade v parku pred želez-
ničnou stanicou je búda s nápisom 
Sudové víno. Priniesla tejto pomy-
selnej bráne do mesta úplne obsa-
dené lavičky, kde sa od predpolud-
nia rozvaľujú len spití bezdomovci a 
cigáni. Táto humoreska je podobne 
na zaplakanie pre nás, pre ktorých 
sa na Slovensku stáva víno znakom 
kultúrnosti pitia.

Vo vinohradoch malokarpatskej 
oblasti sa tento rok ukazovala bá-
ječná úroda. K zlodejom a škorcom 
pribudla nečakane lesná zver. Z dl-
hého sucha vyhladované daniele a 
diviaky sa smädné ako ťavy vrhli na 

– dnes už rodičom – ktorým bol vždy ochotný venovať svoj voľný čas naplnený tvorivou prácou aj 
starosťami. Spomínam si, ako deti recitovali jeho verše a on im zase počas spomínanej návštevy 
porozprával o svojom neľahkom živote dieťaťa siroty, o tom, ako pracoval ako učeň v obchode, až 
kým nevstúpil do literatúry. Ako vznikali  jeho básne,  hovoril slovami: „Videl som na námestí starú 
paniu, ako kŕmi holuby, a tak vznikla báseň Stará pani a v nej verše: „Žemličku mrví v prstoch/  
usmieva sa./ Tá stará pani, holubička sivá...

Zvykneme ho označovať ako básnika vitalizmu, pretože v jeho diele je skĺbená láska mno-
hých podôb. Vyznávača krásy, života radostného rytmu, ľúbostných variácií na tému láska a žena, 
básnika voľnosti. Také sú nezabudnuteľné zbierky Božské uzly, Iba oči, Básnik a žena.

Vitalistické tóny na oslavu života zaznievajú aj z jeho povojnových veršov a sú komponované 
do básnických skladieb Obraz sveta, Struny, Nerušte moje kruhy. Svoje životné osudy a tvorivé 
skúsenosti zachytil v spomienkovej próze Poézia, moja láska. Pripomeňme si teda všetci tí, ktorí 
sme ho poznali, ale i tí, ktorým do dnešného dňa má básnik Ján Smrek čo povedať svojou nena-
podobiteľnou tvorbou.

A ja opäť beriem do rúk jeho básne a v tichosti si čítam slová z básne Babička: V lesku strie-
borných svojich vláskov/ babička je opravdivou kráskou..., a spomínam na jeho usmievavú tvár, 
šibalský úsmev v modrých očiach a posledné stretnutie v starej lamačskej škole.

Kveta SLYŠKOVÁ

S p o m i e n k a  n a  p e v c a  l á s k y

M E D A I L Ó N
Držím v ruke výber básní  Knihy slnečné a do očí mi 

na prvej strane padnú slová napísané rukou básnika Jána 
Smreka: „Jednej dáme dnešných čias...“ Áno, je to už vyše 
štyridsať rokov, čo básnik zavítal medzi žiakov ZŠ Lamač, 
ktorí ho vrelo privítali kyticou červených klinčekov na be-
sede v starej škole na Borinskej ulici...

Prečo som si pripomenula toto stretnutie? Lebo v tomto 
roku je už tridsať rokov od úmrtia tohto nášho veľkého básnika. 
Meno Jána Smreka je nerozlučne spojené s vývinom slovenskej 
poézie od polovice dvadsiatych rokov minulého storočia a rezo-
nuje podnes. Nedá mi nepripomenúť to pamätníkom, ale i deťom 

Pokračovatelia v drotárskej tradícii.



O S O B N O S T I  S L O V E N S K A

O S O B N O S T I  S L O V E N S K A

1 0 . S T R A N A � � � � � � �

� � � 	 
 � � 
 � � � � � 	 � � � � W W W . S N N . S K

Významný novinár, bard reportáže R. Kaliský sa dožíva deväťdesiatky

Mu ž  r o v n ý  a k o  h o r e h r o n s k á  j e d ľ a
JÁN ČOMAJ

 Koncom minulého storočia  vý-
stižne charakterizoval svoj život 
titulkom rozhovoru pre Literárny 
týždenník – Kamenistá cesta bez 
konca. Akurát že dnešný mladý člo-
vek, a vlastne ani zrelý štyridsiatnik, 
to už – našťastie – v plnom rozsahu  
nepochopia.

■ ZAČALO SA TO POVSTANÍM
 Kaskády  jeho života sa začali, 
keď študoval chemické inžinierstvo 
na dnešnej Slovenskej technickej 
univerzite –  z posluchární sa oci-
tol vo víre povstania. Bojoval v SNP 
„v dolžnosti bojca“, aby som para-
frázoval  titul iného jeho publicistic-
kého rozhovoru,  a partizánsku zimu 
prežil v horách nad Liptovom. Školu 
už nedokončil. Udalosti, nepokojná 
duša a vrodená vlastnosť  miešať sa 
do vecí, upozorňovať na neprávosti, 
brániť slovenského ducha a byť na 
strane ukrivdených ho zhltli a pred-
určili ísť inou cestou – z chemických 
analýz k analýzam spoločnosti. 
 Do slovenskej povojnovej tlače, 
presnejšie  do dejín slovenskej žur-
nalistiky, vkročil mladý zrelý človek, 
ktorý sa onedlho zaradil medzi naj-
významnejších slovenských noviná-
rov 20. storočia. V čase, keď režim 
chcel kamuflovať demokraciu účas-
ťou nekomunistických politických 
strán na vedení štátu v takzvanom 
Národnom fronte, bol aj poslancom 
Slovenskej národnej rady, neskôr 
Národného zhromaždenia, ale táto 
hra sa onedlho skončila a Kaliský 
sa stal pre partajné orgány a pred-
staviteľov režimu už nie dôkazom 

demokracie, ale skôr nepríjemným 
sršňom, ktorého vo vhodnom čase 
pricapili.   

■ TVORIVÉ KAPITOLY
 Prvá tvorivá kapitola Kaliského 
života spočíva v rokoch päťdesiatych 
a šesťdesiatych minulého storočia. 
Pritom je obdivuhodné, ako dokázal 
poukazovať na deformácie spoloč-
nosti v čase, keď si to žiadalo veľa 
občianskej a ľudskej odvahy. Bol 
redaktorom v odborárskom denníku 
Práca, šéfredaktorom nekomunis-
tického denníka Ľud, od roku 1953 
dramaturgom Slovenského filmu 
a skvelých dvanásť rokov prežil 
v niekdajšom Kultúrnom živote, týž-
denníku slovenských spisovateľov, 
ktorý sa stal – spolu s mládežníckym 
denníkom Smena – tribúnou demo-
kratizačných snáh a myšlienok o po-
trebe  prestavby spoločnosti. Na istý 
čas sa stiahol do úzadia – pôsobil 
ako dramaturg Slovenskej televízie, 
márna snaha, normalizátori si ho 
v roku 1970 ľahko našli a Kaliský ako 
jeden z prvých slovenských publicis-
tov musel novinárčinu opustiť. 
 Šesťdesiate roky  však vyryli 
v jeho tvorbe aj hlbšiu brázdu – na 
ich začiatku mu vyšla zbierka repor-
táží Dlhá cesta – na pozadí povojno-
vého Slovenska zachytil autentické 
ľudské príbehy a obnažil mnohé ne-
právosti, ktoré systém deformovali. 
O dva roky,  v šesťdesiatom treťom, 
mu vyšla kniha súdničiek Obžalova-
ný, vstaňte!, ktorá sa stala literárnou 
i politickou udalosťou – autor ako 
prvý na Slovensku otvorene napísal 

Viem, že som už raz podobný t i tul pr i   tomto bardovi slovenskej repor táže a publicist iky spome-
nul .  Ak sa nemýlim, len toť nedávno pr i  jeho osemdesiatke. Nič iné ho však v mojich predstavách  
presnejšie a st ručnejšie necharakter izuje ako táto jednoduchá metafora.  Aj v úctyhodnom veku sa 
drž í vzpr iamene vďaka koreňom, miazge a vnútornej hrdost i .  Za t ie roky, v k tor ých zaduli  nejedny 
víchr ice, sa nikdy nezlomil ani nevyvrát i l .  Aj keď to stálo veľa duševných sí l  a  út rap.

 Filiálna redakcia Slovenských národných novín 
v Bratislave na Františkánskej ulici č. 2 sa v ro-
koch 1990 – 1992 stala tvorivou dielňou nápadov 
a skutkov, ktoré viedli k slovenskej nezávislosti. 
V prvej, prijímacej miestnosti sme sedeli – dvaja 
redaktori – ja s Petrom Štrelingerom. A v druhej 
zástupca šéfredaktora, reportér a spisovateľ Ro-
man Kaliský. Najmä v období od januára do júna 
1992 bývalo v redakčných miestnostiach ako v úli. 
Ruky na kľučkách si podávali Ján Smolec, Ján Tu-
žinský, Ondrej Zimka, Ever Puček, Imrich Kružliak, 
Gustáv Valach, Dušan Kerný a desiatky ďalších. 

 Po Romanovom návrate z Kanady, kde prisľúbil kanadským Slovákom, že sa 
predsa len pokúsi vykonať všetko preto, aby vznikol slovenský štát, sa aj 11. marca 
1992 zopakovalo na Námestí SNP obrovské 50 – 70-tisícové zhromaždenie Matice 
slovenskej. A vzápätí na to vznikla myšlienka zvolať všetky vrstvy vtedajšej sloven-
skej inteligencie, spojiť ich a sústrediť na jediný cieľ: na samostatnosť Slovenska. Len 
čo sa stretli v reštaurácii na Bielej ulici, prišli s myšlienkou do redakcie Ivan Hudec 
a Roman Kaliský. A spoločne vo štvorici s nami redaktormi začali vymýšľať aj pripra-
vovať Kongres slovenskej inteligencie – názov, na ktorý mám autorské céčko. Dohodli 
sme sa, že kongres bude na Donovaloch v hoteli Almet 30. a 31. mája 1992. Aj to, 
že referáty prednesú Imrich Kružliak, Roman Kaliský, Milan Rúfus a Vlado Mináč 
a v zostave bude fi gurovať aj Gustáv Valach. Všeobecne sa vedelo, že sa „baťko“ po 
tom, čo ho minister kultúry SR Ladislav Chudík na rady niektorých malicherných Mar-
tinčanov odvolal z postu predsedu Matice slovenskej, zapovedal, že prah Matice na 
Františkánskej ulici č. 2 už neprekročí. Ale to by nesmelo existovať staré kamarátstvo 
dvojzáprahu Kaliský – Mináč... Bol som s Petrom pri tom, keď Kaliský zatelefonoval 
Mináčovi domov na Vazovovu  č. 15. Bol to rozhovor kamarátsky, naliehavý, ale naj-
mä vo svojom posolstve obsažný a vážny. Kaliský hovoril o zámere zvolať Kongres 
slovenskej inteligencie, aby sme pritlačili vajatajúcich a nerozhodných slovenských 
politikov nech konečne konajú vo veci slovenskej štátnej samostatnosti. Keď Roman 
dohovoril, viseli sme na jeho perách, aký bude rezultát.  „Príde?“ pýtali sme sa nedoč-
kavo očami. Len s úsmevom pokýval hlavou na znak súhlasu: „Príde. Pozval som ho 
najskôr k nám do redakcie a v stredu je tu ako na koni!“ Vypukla veľká radosť. Zlomil 
ho...
     Bol som potom aj svedkom zvítania Romašu a Voloďu – ako sa starí kamaráti 
dôverne oslovovali. V záujme veľkého slovenského cieľa Vladimír Mináč prekročil 
sám seba aj sľub  – prah Matice prekročil. To bol veľký a dobrý signál, že zámer Kon-
gresu slovenskej inteligencie na Donovaloch sa podarí. Tí dvaja sa objali – a potom 
dohodli tému Mináčovho vystúpenia. Akože inak: vypili sme si na to! Aj v redakcii, 
a potom aj v dolu v Kláštornej vinárni...  
 Ak pôjdete po Župnom námestí, kde je stará budova SNR, dvihnite oči a prečí-
tajte si Mináčov citát na pamätnej tabuli k 15. výročiu prijatia Deklarácie o zvrchova-
nosti SR a Ústavy SR. Tie vety vyslovil na Donovaloch 30. mája 1992. A nezazneli 
by bez toho, aby ho Roman Kaliský nepresvedčil, že bez neho  – Mináča – Kongres 
slovenskej inteligencie nemôže byť!

Foto: Emil SEMANCO

Roman môj milený. Najprv prípitok 
k jubileu. Pohárik KBŠ, ktorý sme inak ne-
volali len Kaliského brandy...  Na čo si spomenúť 
v tých pár riadkoch, čo mi vyhradili? Na žurna-
listického granda, na spoločné chvíle, na život 
a prácu v Slovenských národných novinách. 
Odvtedy pretieklo, čo pretieklo – prefrčalo 
dvadsať rokov. Parlament vyhlásil zvrchova-
nosť a prijal ústavu. Bezprostredne po tom si 
oslávil sedemdesiatku. Mladý sedemdesiat-
nik! A my s Drahošom Machalom proti tebe 
sopliaci. Ty si nás veľkoryso pasoval za svo-
jich kolegov a kamarátov.

 Dnes je zbytočné plakať nad rozliatym mliekom, ale stále som o tom pre-
svedčený, že kto iný ak nie ty mal byť slovenským prezidentom po vzniku Slo-
venskej republiky v roku 1993. Bol si nepochybne najväčšou morálnou autoritou 
na Slovensku a bol by si si to zaslúžil.  Aj s odstupom rokov si rovnako myslím, 
že by si bol túto funkciu dôstojne zvládol. Prežili sme vtedy búrlivú noc, keď si 
prikývol a napísal vlastnoručný súhlas s návrhom, ktorý mal poslanec Národnej 
rady SR Ivan Hudec ráno odovzdať v parlamente. Vtedy sme si tiež pripíjali 
v Kláštornej vinárni tvojím obľúbeným koňakom, kým Marta Podhradská ute-
kala do kancelárie predsedu Matice slovenskej urobiť kópie tvojho vyhlásenia. 
Už si nepamätám, o ktorej sme skončili naše posedenie, sotva som sa vrátil 
nad ránom domov, už zvonil telefón. Rýchlo som sa prebral, keď som počul tvoj 
naliehavý veliteľský hlas, že mám okamžite zohnať Hudeca a stornovať tvoj 
súhlas. Neviem, ako sa to podarilo zhatiť, ale poslanec Hudec ráno návrh na 
zvolenie Romana Kaliského za prezidenta novej Slovenskej republiky nepred-
ložil. Škoda! Viem, že o tom rozhodovali všelijaké verejné i neverejné politické 
rokovania – a nakoniec najsilnejšia strana a či moc presadila svojho kandidáta. 
Ty si nebol členom žiadnej politickej partaje. A predsa tvoje slovo malo neo-
byčajnú váhu. Ani nevieš, aký som šťastný a hrdý, že som mal možnosť spolu 
s tebou pracovať v redakcii SNN v tom prelomovom období Slovenska. Bol si 
náš šéf, aj keď hlavná redakcia sídlila vtedy v Martine. A my traja (teda spolu 
s D. Machalom) sme tvorili bratislavskú filiálku. Ale aká to bola neobyčajná 
filálka?! Keď si mi 9. 9. 1999 (symbolický dátum) taktiež v bratislavskej Kláš-
tornej vinárni uvádzal do života knihu Spravodlivý medzi národmi, vystrúhal si 
mi uznanie, ktoré  si vážim viac než všetky literárne ceny, ktoré som pred tým 
i potom dostal...
 Milý Roman, neraz si sa skromne ohrádzal proti tomu, že nie si spisovateľ, 
iba novinár. Budem citovať tvoje slová zo záveru príhovoru na spomínanej pro-
mócii knihy. Ak si tie slová adresoval mne, nuž potom zvrchovane patria najmä 
tebe samému: „Vraj iba novinár. Pán novinár, pričom slovo pán nepovažujem 
v tomto prípade za titul, ale za vlastnosť.“

Foto: Emil SEMANCO

L á m a n i e  b a ť k a  M i n á č a

R o m a n o v  p o h á r i k  b r a n d y

Drahoslav MACHALA

Peter ŠTRELINGER

pravdu o politicky motivovaných vy-
konštruovaných procesoch v minulom 
desaťročí u nás. Bol aj spoluautorom 
výnimočného literárneho a publicistic-
kého diela Konfrontácie. Popri  repor-
táži sa venoval  dramatickým žánrom, 
napísal scenár niekoľkých závažných 
dokumentárnych filmov, najmä z diel-
ne Slovenskej televízie, aj televíznu 
hru Koniec a začiatok (1968).

■ ROKY VYHNANSTVA
 Keď sme sa začiatkom roka 1970 
ocitli na dlažbe, zhodou okolností 
nám obom pomohli architekti. Mne ich 
zväz ponúkol možnosť založiť tlačové 
a vydavateľské stredisko, Romana 
veľká projektová inštitúcia Zdravopro-
jekt zamestnala ako pracovníka ve-
decko-technických informácií. Bdelá 
strana však rýchlo zasiahla – nepre-
šiel ani rok a boli sme už celkom inde 
a v robotníckom zaradení. Roman to 
prežíval ťažšie, mal už päťdesiatku, 
a ktože zamestná päťdesiatnika,  na 
ktorého sa ešte pravidelne budú cho-
diť pýtať fízli z „februárky“ ? Istý čas 
bol robotníkom v Chemických závo-
doch Juraja Dimitrova pri výrobe pes-
ticídov, takmer prišiel o oči, niekoľko 
rokov tesnil okná a pritom sa vyučil za 
murára. Murárčina bolo jeho remeslo 
až do dôchodku. 
 Po dlhých dvadsiatich rokoch sa 
do nášho spoločenského, novinár-
skeho a literárneho života – napoču-
dovanie – vrátil už takmer sedemde-
siatročný Roman Kaliský ako mladík, 
plný dynamiky a chuti pomáhať pri 
budovaní nielen novej spoločnosti, ale 
aj  demokratického  a samostatného 
štátu Slovákov.

■ PRINCIPIALISTA BEZ KRIKU
 Jeho presvedčenie, že výsled-
kom demokratických zmien musí byť 
aj slovenská   štátna suverenita, bolo 
od prvých chvíľ nemenné. Či pôsobil 
ako poradca podpredsedu vlády alebo 
onedlho ako ústredný riaditeľ Sloven-
skej televízie. Dlho sa tam neohrial. 
Nebezpečný separatista a ešte zano-
vitá osobnosť, čo nechcela počúvať 
príkazy podenkových politikov, na kto-
rých mená si málokto po dvadsiatich 
rokoch aj spomenie, nevyhovovala 
predstavám víťazných strán a hnutí. 
Roman teda išiel medzi svojich – do 
Literárneho týždenníka, pokračova-
teľa niekdajšieho Kultúrneho života. 
Onedlho sa stal zástupcom šéfredak-
tora Slovenských národných novín, 
ale ovzdušie vtedajšej Matice mu ne-
vyhovovalo, ani zastarané predstavy 
o vzhľade a obsahu najstarších novín 
na Slovensku, ani šafárenie v Matici, 
ktoré raz na stránkach Literárneho 
týždenníka rozobral  do bodky. V den-
níku REPUBLIKA ako prvý zástupca 
šéfredaktora mohol viesť publicistickú 
časť  novín prvý raz v podmienkach 
samostatnej Slovenskej republiky. 
V sedemdesiatpäťke sa stiahol do 
súkromia, aby dokončil  vzácne dielo 
literatúry faktu – knihu Na poslednom 
úseku.
 V okruhu  priateľov a známych 
nepoznám nikoho, kto tak neúnavne, 
pokojne a dôsledne presadzoval po-
trebu slovenskej štátnosti. Len štát 
akoby to nevedel. Asi to už tak býva.

Foto: Ladislav LESAY   

R. Kaliský, D. Machala a P. Štrelinger spoločne po revolúcii obnovili 
činnosť Slovenských národných novín. 
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Slovenské televízie útočia na najnižšie ľudské pudy a emócie

V y s i e l a n i e  a k o  s k r i n k a  v u l g a r i z m u
Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky minulý týždeň na svojej internetovej stránke uverejnilo otvorený list, 
adresovaný ústavným činiteľom, predstaviteľom kultúry, školstva, cirkví, tretieho sektora a v neposlednom 
rade aj súkromným televíznym vysielateľom. Minister Marek Maďarič v ňom zaujal jasné stanovisko k stupňujú-
cej sa miere vulgárnosti a nekultúrnosti vo vysielaní celoplošných súkromných televízií na Slovensku.

M. Maďarič v otvorenom liste 
uviedol, že súkromní vysielatelia 
na Slovensku vedú boj o diváka a 
v konečnom dôsledku aj o svoj zisk 
často na hranici vkusu a verejného 
akceptovania a vyjadril znepoko-
jenie nad tým, že  súkromní vysi-
elatelia sa rozhodli konkurečný boj 
pritvrdiť tým najhrubším spôsobom 
a atakom na najnižšie ľudské pudy. 
Deje sa tak v hlavnom vysielacom 
čase a podľa neho túto situáciu už 
nemožno obísť mlčaním.

Okrem iného M. Maďarič v liste 
adresoval verejnosti aj túto výzvu: 
„Chcem preto vyzvať nielen mien-
kotvorných ľudí, ale celú verejnosť 
na otvorenú diskusiu na túto tému. 
A som vďačný tým, ktorí mi od vče-
rajšieho dňa posielajú stanoviská a 
reakcie. Vyzývam aj vysielateľov, 
aby neprekračovali hranice ešte 

prijateľného bulváru. Vyzývam 
Radu pre vysielanie a retransmisiu, 
aby striktne konala tam, kde sú na to 
dôvody. Vyzývam cirkvi, aby aktívnej-
šie a adresnejšie uplatnili svoj hodno-

Stanovisko Matice slovenskej 
k výzve ministra kultúry:

Matica slovenská, verná svojmu 
poslaniu i často vyslovovaným zá-
sadám, oceňuje otvorený postoj 
ministra kultúry ku katastrofálnemu 
úpadku kultúry a kultúrnosti v na-
šich televíziách, a podporuje ho. 
Sme naozaj svedkami takého úpad-
kového masírovania hláv všetkých 
generácií, osobitne najmladšej, 
akú tento národ v celej svojej dlhej 
a strastiplnej histórii ešte nezažil.

Oceňujeme zásadné stanovisko, 
ktoré je v súlade s našimi posvät-
nými tradíciami, a zároveň očaká-
vame a veríme, že sa premietne do 
konkrétnych krokov, ktoré nezvrat-
ne zastavia premenu televíznych 
obrazoviek na skrinky propagujúce 
vulgarizmus s ďalekosiahlym ne-
gatívnym vplyvom na našu spoloč-
nosť, na jej postupnú degeneráciu. 

V blížiacom sa roku 1150. výro-
čia príchodu Konštantína a Metoda 
medzi našich predkov a 150. výro-
čia svojho založenia podporí Mati-
ca slovenská vznešený cieľ – zvrá-
tiť tento trend. Bude to aj návratom 
k našim tradíciám, prípravou ta-
kých akcií prostredníctvom desi-
atok t isícov našich členov, dobro-
voľníkov, ktoré nahradia sledovanie 
televíznych programov pod úrovňou 
akéhokoľvek vkusu a morálky.

Foto: archív

Zemplínsky jarmok, jeho 
43. ročník, slávnostne otvoril 
už v piatok 17. augusta na tri-
búne v centre mesta primátor 
V. Záhorčák za účasti zástup-
cov KSK predsedu Z. Trebuľu 
a podpredsedu E. Ďurovčíka. 
Prišli aj hostia z Poľska z dru-
žobného mesta Jaroslav. 

Program nasledujúcich troch 
dní do nedele bol ozaj bohatý, 
keďže do ich rámca patril aj 53. 
ročník Zemplínskych slávnos-
tí. V piatok si na svoje hneď od 
rána prišli deti (rozprávka v po-
daní Detského divadla Cililing 
z Prešova, vystúpenie detské-
ho folklórneho súboru Opincuta 
z Moldavska) i dospelí. Každý pod-
ľa svojho „gusta“ – ponúkala sa im 
výstava drobnochovateľov, me-
dzinárodný zraz sveta motocyklov 
spojený s prejazdom cez mesto, 
skupina historického šermu Jago 
zo Spiša. Pre každého niečo pri-
pravila i michalovská Súkromná 
ZUŠ Talentum či Mestské divadlo 
Actores a i. V sobotu 18.augusta 
dopoludnie patrilo vystúpeniam 
dychových hudieb – Mestskej ha-
sičskej dychovej hudbe Sečovce 
(kolektívny člen MO MS Sečovce) 
a Dychovej hudbe Vychodňare 
z Humenného. Po celé tri dni mali 
návštevníci Zemplínskeho jar-
moku možnosť navštíviť aj Uličku 
remesiel. 

Sobotné popoludnie už „od-
štartoval“ 53.ročník Zemplín-
skych slávností Privítankou 
Špivaju vam jubilanci na tribúne 
v podaní michalovskej Klubovan-
ky, Užanu z Lekároviec a Soľanky 
zo Zbudze. Lákadlom na ďalšie 
programy bol aj sprievod folkloris-
tov mestom. Potom sa predstavili 
Vranovskí heligonkári a podvečer 
patril tradičnému Klenotnicovému 
programu  Zašpivajme sebe, bi 
bulo vešelo, v ktorom účinkovali 
folklórne a spevácke skupiny Lu-
čaňe z Lúčok, Porubjan z Poruby 
pod Vihorlatom, Pacerki z Bud-
koviec, Harčare z Pozdišoviec, 
Novešan z Tušickej Novej Vsi, 
Bukovina zo Sečovskej Polianky 
(všetko kolektívni členovia tamoj-
ších MO MS), Bartolomej Gajdoš 
a Anna Berdáková. Večer diváci 
mohli tlieskať folklórnym súborom 
(FS) Jurošík z Michaloviec a Šari-
šanu z Prešova. Mladých potešilo 
ešte vystúpenie rockovej skupiny 
Shandy a Ester tiež z Prešova. 

V nedeľu pred začiatkom 
programu prijal zástupcov det-
ských kolektívov primátor V. Zá-
horčák. Ocenil ich prácu a po-
vzbudil do ďalšej, veď práve ony 
budú nositeľmi našich ľudových 
tradícií v budúcnosti. A že ide o 
nositeľov talentovaných, potvrdil 
o pár chvíľ neskôr detský program 
Oživené tradície. Vystúpili v ňom 
michalovské FS Jurošík, Zemplí-
nik a Zemplínček, hosť z Moldav-
ska – súbor Opincuta a malý spe-
vák Ondrík Novák z Pozdišoviec. 

Zemplínske slávnosti vrcholili 
programom Hrajú vám jubilanti, 
ktorými boli Hnojňaňe z Mihaľo-
vec a ich hostia – Ťažká muzika 
z Terchovej a trio z Chotára, Ľu-
dová hudba O. Molotu Ďatelinka a 
Cimbalové muziky zo Strážnice a 
z Ostravy (ČR). Veľkolepú bodku 
za tohtoročnými Zemplínskymi 
slávnosťami dal Galaprogram, 
v ktorom milovníci folklóru ob-
divovali umenie FS Demižón zo 
Strážnice (ČR) a domáceho FS 
Zemplín.

 Kamila CHILOVÁ

Zemplínsky jarmok

tový vplyv.“ V súvislosti s touto výzvou 
medzi prvými reagovala aj Matica 
slovenská prostredníctvom jej pred-
sedu Mariána Tkáča. V nasledujúcich 
riadkoch uverejňujeme plné znenie 

Marek Maďarič kritizuje úroveň vysielania slovenských televízií.

Spracoval: Michal BADÍN - Foto: archív

Marián Tkáč informoval Roberta Fica o zámeroch Matice slovenskej

N o v é  v í z i e  a  s m e r o v a n i a  m a t i č i a r o v
Predseda Matice slovenskej Marián Tkáč adresoval predsedovi vlády SR Robertovi Ficovi list, v ktorom ho 
informuje o tom, aké sú problémy, ale najmä najbližšie plány v našej národnej kultúrnej ustanovizni. O tom, 
že list, ktorý uverejňujeme v plnom znení, neostal bez povšimnutia, svedčí aj fakt, že zástupca Matice slo-
venskej sa stane členom Rady vlády SR pre kultúru.

čania mali možnosť vzdelania v slo-
venčine, financovaného z verejných 
prostriedkov, považujeme úhradu 
týchto služieb zo štátneho rozpočtu 
za duplicitné vydávanie peňazí. Ten-
to náš návrh vyplýva aj z tradičnej 
matičnej agendy, ktorou je starostli-
vosť o slovenčinu a jej používanie na 
celom území SR.

3. Usilujeme sa rozvíjať aj nové 
aktivity Matice slovenskej v záujme 
toho, aby sa stala zjednocujúcim 
prvkom slovenskej spoločnosti a 
zásobárňou podnetných myšlienok 
pre všetky oblasti kultúrno-spoločen-
ského života. Ide nám pritom o kom-
plexné chápanie pojmu vlastenectvo, 
kam zahrňujeme aj starostlivosť o 
životné prostredie, kultúrne pamiat-
ky, neobrábanú pôdu, ako aj získanie 
neprispôsobivých občanov pre myš-
lienku spoločenskej prospešnosti. 
Rokoval som už tejto problematike 
s ministrami Ľubomírom Jahnátkom 
a Tomášom Malatinským a poprosil 
som ministra kultúry Mareka Maďari-

Vážený pán predseda vlády,
s ľútosťou som prijal informáciu, 

že z pracovných dôvodov sa nebude-
te môcť 6. septembra 2012 zúčastniť 
pripomienky 20. výročia Ústavy Slo-
venskej republiky v Martine za účasti 
matičiarov a študentov.

Keďže v rámci stretnutia som Vás 
chcel informovať aj o problémoch a 
zámeroch Matice slovenskej na naj-
bližšie obdobie, dovoľujem si pripojiť 
niekoľko riadkov.

 1. Úsilie o nápravu káuz z finanč-
ného hospodárenie Matice sloven-
skej z nedávnej minulosti naráža na 
určité nepochopenie zo strany vyše-
trovateľov. Preto sa som obrátil so 
žiadosťou o prijatie u ministra vnútra, 
ktoré sa zatiaľ neuskutočnilo.

2. Ministrovi vnútra Róbertovi 
Kaliňákovi som osobitným listom 
navrhol možnú úsporu až 1 milión € 
ročne pri legislatívnej úprave poplat-
kov za tlmočenie do a zo slovenčiny 
pre občanov SR tak, aby si ich platili 
tí, ktorí ho potrebujú. Keďže títo ob-

ča, aby sa zástupca Matice stal čle-
nom Rady vlády pre kultúru. 

4. Svoje poslanie vidíme aj v pes-
tovaní myšlienky slovanskej vzájom-
nosti, starostlivosti o Slovákov v za-
hraničí, ako aj o Slovákov, ktorí žijú 
v menšine na jazykovo zmiešaných 
územiach SR. O možnostiach a potre-
bách Matice slovenskej v tejto oblasti 
rád by som Vás informoval osobne.

5. Všetky uvedené aj ďalšie novo-
vznikajúce smery činnosti Matice slo-
venskej by sme radi premietli do nove-
ly Zákona o Matici slovenskej, o čom 
som už informoval ministrov školstva 
a kultúry, ako aj niektorých poslancov 
Národnej rady Slovenskej republiky. 
Osobitne by šlo o špecifikovanie po-
stavenia vedy v Matici slovenskej, o jej 
spoluprácu s verejnoprávnymi média-
mi, so štátnou správou a samosprávou 
na regionálnej úrovni pri prehlbovaní 
vzdelanosti, pestovaní kultúry a udr-
žiavania tradícií.

6. Matica slovenská chystá viace-
ro aktivít v súvislosti s 1150. výročím 

príchodu solúnskych bratov k našim 
predkom a 150. výročím svojho vzni-
ku. Okrem odhalenia súsošia sv. Cy-
rila, Metoda a Gorazda v Bratislave 
v júli 2013, chceli by sme v spolupráci 
s verejnoprávnou televíziou zorganizo-
vať seriál súťaží „O Slováka tisícročia“ 
a zároveň a „O 20 osobností dvad-
saťročia“, preto sa uchádzame o zara-
denie tohto projektu do zmluvy RTVS 
so štátom. Chceli by sme vydať výber 
najdôležitejších národno-štátnych do-
kumentov - Zlatá kniha a Mapu Sväto-
plukovej ríše a cyrilo-metodskej misie, 
ako učebnú pomôcku pre všetky školy. 
Patrí sem aj zavŕšenie úsilia o umiest-
nenie cyrilo-metodského pamätníka 
v Zalavári (Blatnohrad). Chcel by som 
Vás poprosiť o podporu v týchto na-
šich zámeroch.

Vážený pán premiér, dovoľujem si 
Vás zároveň pozvať na významné ak-
tivity Matice slovenskej ešte v tomto 
roku, ako je oslava 15. výročia gym-
názia v Revúcej (14. septembra 2012), 
odhalenie pamätníka Antona Bernolá-
ka v Martine (2. októbra 2012), ako aj 
celý rad podujatí budúceho roka, o kto-
rých Vás budem zavčasu informovať. 

Chcem Vás však poprosiť aj o sko-
ré pracovné stretnutie podľa Vašich 
dispozícií a možností.

S pozdravom a úctou
Ing. Marián Tkáč, PhD.,

predseda Matice slovenskej
V Bratislave 27. augusta 2012

Mladí matičiari úzko spolupracujú s hokejovým fanklubom

E x h i b i č n ý  f u t b a l o v ý  z á p a s  v  P o d t u r n i
Dávnejšie začatá spolupráca medzi Odborom Mladej Matice v Liptovskom Mikuláši a členmi Fanklubu MHK 32 Lip-
tovský Mikuláš už má za sebou niekoľko vydarených spoločných akcií. Jednou z nich bola aj pred letom pripravená 
výstava, na ktorej fanklubáci odprezentovali svoju činnosť nielen na zimnom štadióne.

Na tejto vernisáži vznikla myš-
lienka usporiadať futbalový zápas.  
28. august 2012 a futbalové ihr is-
ko neďaleko Liptovského Mikuláša 
v obci Podtureň sa stalo dejiskom 
exhibičného futbalového zápasu. 
Fanklub MHK 32 nastupoval v bie-
lom a mančaf t Matice slovenskej 
v modrom. O priebeh stretnutia 
sa staral rozhodca Patrik Trochta, 
ktorý zvládol napätý duel bez pro-
bémov. Pri nástupe sa obidva tímy 

z futbalového ihr iska sa vytratila. 
Treba však povedať, že aj tu išlo 
predovšetkým o zábavu. Spomenúť 
si zaslúži aj divácka kulisa, v ktorej 
dominovali predovšetkým dievča-
tá – členky Odboru Mladej Matice 
v Liptovskom Mikuláši. Po zápase 
bolo pre všetkých členov Matice a 
fanklubu pripravené občerstvenie a 
v dobrej atmosfére a v super par-
t i i sa debatovalo až do zotmenia. 
Treba poďakovať všetkým, ktorí sa 
na podujatí organizačne podieľali 
alebo sa na ňom zúčastnili. Spolu-
práca medzi  fanklubom a Maticou 
bude určite pokračovať aj naďalej, 
čoho zárukou je aj č lenstvo pred-
sedu Fanklubu MHK 32 LM To-
máša Šuryho v Mat ic i a č lenstvo 
predsedu OMM Mareka Nemca vo 
Fanklube.

(mn)

pozdravili  a po podaní rúk mohol 
úvodný hvizd odštar tovať tento za-
ujímavý zápas. Úvod stretnutia vy-
šiel lepšie fanklubákom, keď gólom 
otvárali skóre. Matičiarom sa síce 
podarilo gólovo na súpera dotiah-
nuť, no po prvom polčase bol stav 
naklonený v prospech fanklubu, 
ktorý viedol 3:2. Po zmene strán 
však začalo gólové šťastie padať 
na stranu Matice. Aj keď bol zápas 
herne vyrovnaný, chalanom z Mati-

ce sa podarilo premieňať viac šan-
cí, konečný výsledok zápasu teda 
bol 7:4 pre matičiarov. Treba dodať, 
že na strane Matice možno stálo 
aj troška šťastíčka, pretože jeden 
z gólov bola premenená penalta 
a druhý bol nepríjemný vlastenec. 
Za Maticu svoje šance premenili 
Miro Vyparina, Robo Janega, Do-
minik Zlejší a Marek Nemec. Po 
záverečnom odpískaní nasledovalo 
kamarátske podanie rúk a r ivalita 
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Marián TKÁČ
predseda  Matice slovenskej

Prečo ten chrbát médií?
Oslavy od 

štvrtka do nede-
le 16. septembra 
v Revúcej už sa 
tak skoro nezo-
pakujú. Už sa 
vôbec nezopa-
kujú, lebo 150. 
výročie odvážneho činu chrab-
rých Revúčanov a ich priateľov 
z okolia možno osláviť iba raz. 
Médiá boli však ticho. Prečo sa 
nemal náš súčasník dozvedieť, 
že v čase chystajúcej sa prud-
kej maďarizácie „dovolili si“ 
odvážlivci na čele so Štefanom 
Markom Daxnerom založiť prvé 
vyššie čisto slovenské učilište 
na našom území od čias Kon-
štantínovho učilišťa z 9. storo-
čia? Ktoré sa potom rozrastalo, 
malo osem tried a od roku 1868 
sa v ňom maturovalo po sloven-
sky, až pokiaľ neprišlo „stop!“ 
z Budapešti. 

Zaiste vec nevídaná a hod-
ná vyváženia zlatom. Oslavoval 
prezident, minister školstva, šéf 
banskobystrickej župy, a samo-
zrejme aj my matičiari. Kládli 
sme vence, sadili lipky, kona-
la sa konferencia, vyšla kniha 
Svätyňa osvety a vzdelanosti od 
Dušana Dubovského, len národ 
sa o tom nedozvedel. Nemal či 
nesmel? V priamom prenose 
vysielala naša verejnoprávna te-
levízia evanjelické služby Božie 
– lebo toto prvé slovenské gym-
názium bolo evanjelické, vďaka, 
bratia evanjelici – ale to predsa 
nestačí. Takáto udalosť si zaslú-
ži prioritnú pozornosť v spravo-
dajstve a nejaký ten dokument 
k tomu. Je to vskutku dôleži-
tejšia informácia vo večerných 
správach ako šot z otvorenia le-
golandu kdesi v Malajzii! Alebo 
sa mýlim?

V tejto súvislosti je už naozaj 
trúfalosť predpokladať, že sa do 
správ dostane aj stretnutie mla-
dých matičiarov v Štefánikových 
Košariskách a na Bradle. Keď 
ešte navyše si aj naši východ-
niari kúpili cez internet lacnú 
slivovicu u našich západných 
susedov, kde ako vieme, umiera-
jú otrávení ľudia a sme svedka-
mi prohibície ako pred storočím 
v Amerike. Povedzme si teda 
otvorene: ajhľa, ovocie nášho 
nadšeného, teda liberálneho uží-
vania si slobody.
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si môžete objednať aj na tel. 
čísle 043 / 4012 837

a na adrese 
snnredakcia@matica.sk

Pozývame Vás na slávnost-
né posedenie pri príležitosti 
90.výročia vzniku Miestne-
ho odboru Matice sloven-
skej v Rožňave. Slávnosť 
sa uskutoční v priestoroch 
Základnej umeleckej školy 
na Štítnickej ulici dňa 5. Ok-
tóbra 2012 o 16.00 hodine. 
Tešíme sa na Vašu účasť!

Od našich matičných prispievateľov z celého Slovenska

S p o d  s p r a v o d a j s k é h o  p e r a
Štefana Ševčíka. Organizátori – 
Obec Kojšov MO MS v Kojšove a 
DMS v Spišskej Novej Vsi – sa te-
šili aj na nové tváre, objavovať nové 
spevácke a muzikantské talenty je 
stále potrebné. A zišli sa tu muzi-
kanti z celého Slovenska a medzi 
nimi opäť aj naša Martinka Zagibo-
vá z Pače. Prihlásilo sa viac ako 30 
heligonkárov, ale aj počas krásneho 
popoludnia nás prekvapil vnuk jed-
ného účinkujúceho, ktorý priam hltal 
očami starších skúsenejších spevá-
kov a dostal aj sám priestor. Pote-
šila ma aj účasť matičiarov zďaleka 
i zblízka, dve členky výboru MS, tri 
členky KR MS a mnoho sympatizan-
tov. Vrelé poďakovanie patrí domá-
cej predsedníčke Rozke Juríkovej, 
ako aj celému organizačnému ko-
lektívu, a hlavne skvelému obecen-
stvu v preplnenom Kultúrnom dome. 
Kojšovská heligónka zostáva hlboko 
v našich srdciach, už sa tešíme na 
na budúci 15. ročník. 

Zlatica HALKOVÁ

■ BYSTRIČANIA V HRUŠOVE
Dňa 17. 8. 2012 sa ako každý rok ko-
nala Hontianska paráda v Hrušove. 
Išlo už o 17. ročník, no pre nás, nový 
kolektív DMS v Banskej Bystrici, bol 
to ročník prvý. Prvý z „opačného“ 
vnímania festivalu, pretože dosiaľ 
sme na Hrušove boli ako členovia 
súborov a vtedy si človek všíma 
odlišné veci. Nevidí osobné nasade-
nie usporiadateľov festivalu, nevidí 
dobrú organizáciu pre zdarný prie-
beh programu, nestíha vidieť prácu 
a ľudskosť manželov Brlošovcov, 
s akou sa venujú všetkému a kaž-
dému. Tento rok sme po prvý raz 
mali možnosť zúčastniť sa tohto už 
pár rokov zabehnutého „kolotoča“ 
a pomôcť i svojou troškou. Veríme, 

■ FOLKLÓR V LEKÁROVCIACH
Už  IV. ročník Folklórnych slávností 
pripravila obec Lekárovce v spolu-
práci s tamojším miestnym odborom 
Matice slovenskej (MO MS). Toh-
to roku sa uskutočnili 18. augusta 
podvečer na miestnom ihrisku, kde 
všetkých, účinkujúcich aj divákov, 
srdečne privítal starosta Milan Őr-
mezey, osobitne hostí – poslanca NR 
SR Viliama Novotného a riaditeľku 
Domu Matice slovenskej v Michalov-
ciach Máriu Kušnírovú. Spomenul 
cieľ, s ktorým slávnosti vznikli – za-
chovávať svoje pekné piesne, tance, 
zvyky a ďalšie tradície a ako pove-
dal, doterajšie ročníky ukázali, že to 
bolo správne rozhodnutie potvrdzu-
júce, že slávnostiam sa bude dariť 
aj v nasledujúcich rokoch. Potom 
už „dostal zelenú“ bohatý kultúrny 
program. Okrem domácich z Leká-
roviec – folklórna skupina Pajtaški 
a mužská spevácka skupina Užan 
– divákov potešili folklórne skupiny 
Hatalovčan z Hatalova, Záhorčan 
zo Záhora, dedinská spevácka sku-
pina Viniančan z Vinného, folklórne 
skupiny Parchovianka z Parchovian 
a Bežovčan z Bežoviec. Zlatým klin-
com programu bol hosť zo Storožni-
ce na Zakarpatskej Ukrajine mužská 
spevácka skupina Beťare zložená 
tamojších Slovákov, s ktorými MO 
MS v Lekárovciach udržiava dru-
žobné vzťahy. Záverečnou bodkou 
IV. ročníka slávností bolo vystúpe-
nie hudobnej skupiny Evidens. 

Kamila CHILOVÁ

■ KOJŠOVSKÁ HELIGÓNKA 2012
Kojšov – malebná dedinka pod Koj-
šovskou hoľou, a práve tu už po 14-
krát zneli heligónky celou krajinou. 
Konala sa tu nesúťažná prehliadka 
sólistov – heligonkárov na počesť 

že každý, kto v Hrušove bol, si tak 
domov odniesol veľa zážitkov, krás-
nych okamihov s pocitom o rok to 
zopakovať znova. 

Jana KRÍŽOVÁ

■ KERAMIKA MARTY JANEKOVEJ 
V knihe Škola keramiky sa píše: Hlina 
sa vyznačuje tým, že ju možno hniesť 
aj holou rukou a takmer bez použitia 
nástrojov sa dajú vytvoriť predmety 
nesmiernej krásy, ktoré pôsobením 
ohňa priam skamenejú. Som rada, že 
s autorkou výstavy Martou Janeko-
vou Dom Matice slovenskej v Galan-
te už druhý rok spolupracuje v rámci 
veľkonočných, letných aj vianočných 
tvorivých dielní a naša spolupráca 
vrcholí takouto krásnou výstavou. 
Výstavu sme otvorili 4. septemb-
ra 2012 vo výstavných priestoroch 
Domu Matice slovenskej v Galante 
a  pre širokú verejnosť bude otvo-
rená do 28. septembra 2012. Marta 
Janeková sa narodila v Bratislave a 
študovala na Strednej škole umelec-
kého priemyslu v Bratislave, odbor 
umelecké spracovanie a dizajn kera-
miky. Dlhé roky pracovala v oblasti 
konzervovania a reštaurovania kera-
miky. Popri zamestnaní sa venovala 
aj voľnej tvorbe. Vyrába dekoratívnu 
a úžitkovú keramiku –obrazy, šperky, 
dekorácie. Svoje dlhoročné skúse-
nosti odovzdáva aj mladšej generá-
cii, vedie keramické tvorivé dielne 
na ZŠ v Pustých Úľanoch a v Senci, 
zúčastňuje sa na výstavách, kultúr-
nych a tvorivých podujatiach v celom 
regióne. Spolupracuje s Domom Ma-
tice slovenskej v Galante. Nám už len 
zostáva dodať, že sme radi, že môže-
me vystavovať diela Marty Janekovej 
a spolupracovať s ňou. Srdečne vás 
na výstavu pozývame.

 Zlatica LEHOTSKÁ

■ Pol i t ické  kauzy Danie la  Lipš ica  ■ Slovenská 
budúcnosť je  v  minulost i  ■  Repor tážny ser iá l 
o  V D  G a b č í k o v o  a  s l o v e n s k ý c h  r i e k a c h

Dňa 4 .  se pte mbra 
2 012 sa  vo v ýs t avne j  s ien i  
Domu Mat ice  s lovenske j 
v  Ž i l ine  kona la  ve r n isáž 
au tor ske j  v ýs t av y Joze f a 
M alého:  Pre me ny ve smí -
r u .  V ýs t avu ot vor i l a  a  p r í -
tomným pr ib l í ž i l a  t vor bu 
v ý t var n íka  Joze f a  M alého 
ku l tú r na pracovn íčka D M S 
Zuzana M iškovská . 

C i tova la  kurá to r ku  v ýs ta -
v y  J .  Ma lého z  Považske j 
ga lé r ie ,  kde  v ys tavova l .   P. 
Jana P iecková  sa  v y jad r i l a  o 
au to rov i  tak to:  „ J ozef  Ma lý 
nev id í  sve t  č ie r nob ie lo .  S i vú 
rea l i tu  dneš ných  dní  t r ans -
fo r mu je  do  ž i v ých  obrazcov 
p lných  v ln i vého  pohybu . 
Jeho k resba na  pap ie r i ,  č i 
skô r  na  v iacer ých  pap ie roch 
t vo r iac i ch  jeden ce lok ,  n ie 
je  p redobrazom n ieč oho ,  a le 
ž i j e  samos ta tne,  svo jby tne  a 
svo jp rávne.

Čí tame z  ne j  odkazy  v yná -
ra júce  sa  zo  sp le t i  k r ú t iac i ch 
sa  chápad ie l ,  k to ré  vše tko 
naoko lo  poh lcu jú  a lebo  na -
opak  n ieč o  v y v r hu jú  na  po -
v r ch .  Au to r  r e f lek tu je  súč as -
nos ť  a j  náznakmi ,  znač kami . 
Č ia r kov ý  kód ,  l ogo ,  náp is , 
to  j e  súč asná poéz ia ,  to  j e 
jazyk  mes ta .  Sú  to  však  len 
v ýk r i k y  (do  tmy ?).  Sú  to  len 
akcen t y,  k to ré  nenar úša jú , 
a le  dop ĺňa jú  ž i vú  nad roz-
mer nú  pok r ú tenú  hmotu , 
k to rá  je  zák ladom ce le j  kom -
pozíc ie .  S i la  t ých to  k res ieb 
spoč íva  a j  vo  v id i te ľne j , 
hmata te ľne j  s i l e  au to rovho 
r ukop isu  č i  dos lova  au to -
rove j  r uk y,  k to rá  neúnavne 
k res l í  č ia r u  ved ľa  č ia r y  a le -
bo  cer uzou „ ma ľu je“  p lochu 
ved ľa  p lochy.

Para le lné  č ia r y  s t r i eda jú 
š ra fú r y,  j emnú k resbu s t r i e -
da  h r ubá  a  dvo j r ozmer né 
os t ré  t va r y  p rechádza jú  do 
t r o j r ozmer ných  s t vá r není . 
D okonca  an i  pap ie r  v  tomto 
p r ípade  n ie  je  len  dvo j r oz-
mer né  zobrazovac ie  mé -
d ium,  a le  svo j ím m ier nym, 
m imovo ľným zv lnením vchá -
dza  do  p r ies to r u ,  č ím v y t vá -
ra  eš te  ďa l š iu  p las t i ckos ť 
d ie la .  A j  p re to  sú  t i e to  akoby 
su rové k resby  také  ž i vé .

J ozef  Ma lý  má po t rebu 
sám pre  seba v y važova ť 
svo ju  fa rebnú exper imen tá l -
nu  š t r uk tu rá lnu  ma ľ bu  č ie r-
no  b ie lou  k resbou ,  hoc i  fa r-
by  sa  úp lne  nev zdáva an i  tu . 
Pozr ime s i  teda  takú to  Ma lé -
ho  k res l ia r sku  po lohu  a  ne -
cha jme sa  v t i ahnu ť  č i  s t i ah -
nu ť  n i č i v ý m i  v í r m i .  B l ac k  & 
wh i te?  Č ie r na ,  b i e l a ,  s i vá? 
Ponu r á?  A leb o  s kô r  sve t l o 
v  tme?  Výs tava  j e  s p r ís tu p -
nená  v  D o m e M a t i c e  s l oven -
s ke j  v  Ž i l i ne  o d  5 .  d o  21. 
s e p te m b r a  2 012  v  č as e  o d 
10 .0 0  h  d o  16 .0 0  h  a  p ozý -
va m e  na  ň u  v š e tk ýc h ,  k to r í 
ma jú  r a d i  mo de r né  umen ie .

Premeny  vesmíru –
výstava v Žiline

Karikatúra: Peter GOSSÁNYI
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